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The Gateway to Everyday English 


Cvunliik Ingilizce’yo .Milan kain 


You must get into the water 

if you want to swim... 












Degerli Ogrencimiz; 

Eger daha onee okulda tngilizee dors gbrdtigiiniiz, belki $egitli 
kurslara da katddiguuz lialde, hala tngilizee konugamamaktan 
yakmiyorsamz, bu kursu se§mekle dogru karar verdiniz demektir.. 

Takdir edersiniz ki, tngilizee bilmekle, tngilizee konugmak ayn geylerdir. 
Eger bildiklerinizi dilinizle ifade edemiyorsaniz; bugiine kadar, suya 
girmeden yiizme bgrenmeye calismugsimz demektir. Ovle gey olnr mu ? 
Kurallarun nekadar ogrenirseniz ogrenin, suya dalmadik§a yiizme 
yetenegi kazanamazsimz. 

Bu ydiitem, sizi §egitli sulara sokup, gerekirse bata $ika yiizdiirecek, 
sonunda ivi bir yuziicii yapacaktir. 

Buniui i$in, sizi elinizden lulup, ilerde kargdagacaginiz durumlarla 
yiizyiize getirecek, gerekli kelime ve yapdari verdikten sonra, konugmada 
serbest birakaeagiz. 

Malzemesini vererek, yemegi kendinize pigirten bu sistemin bir benzeri 
lieniiz yoktur. Bdyleee; tngilizce’yi, zihninizde yaratdacak durumlarda 
yagaya yagaya bgrenecek, deneyini kazanaeak ve konugabihnenin zevkine 
varaeaksmiz. 

Bol kabkabali derster dilegiyie... 

Ugur Dogrugiiven 
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DERSLERIN jSLENi^ TARZI 


ANA BOLUM : 

Toplam 10 uniteden olu§an bu bolum, 8-10 kifilik bir smifta 120 saatte 
! tamamlanacak fekilde planlanmi§tir. En verimli ve kalici sonu^ alinabilecek 
I sm1 ^ sayisi bu olup, daha ufak smiflarda, tekrarlama azligindan, kelime ve 
| yapdan unutma oram artmaktadir. Bu nedenle, ufak smiflarda i§lemlerin 
ii sikilmadan iki veya ii^ kere tekrarlanmasi tavsiye edilir. 

(Situation = durum ) adi verilen imitelerin ilk sekiz tanesi yurt di§inda, 

1 diger ikisi ise Istanbul’da ge§mektedir. Kitabtn i§lenmesi sirasmda ilk 8 
| bnitenin her biri 10 saatte, son iki iinite yirmi§er saatte tamamlanacaktir. 


UmTELERIN YAPISI VE ISLENiS TARZI 

^ VOCABULARY (Derste ge^en kelime ve deyimler) : 


Her unite, belirli bir konu iizerine plaulanmi.s olup, uygulamalarda 
I S e ? e cek ve o konuda biliruncsi §art olan kelime ve deyimler, okunu§ ve 
| 1 iirkye kar§ihklnri ile birlikte unitelerden once verilmektedir. Ogretmen. 

1 kelimeleri Ingilizee olarak teker leker okur, ogrenciler Tiirk^e 
| kar§iliklarmi soyler, ogretmen Ingilizee olarak tekrar eder. Bu fekilde her 


kelime (Ingilizee + Tiirkqe + Ingilizee ) olarak soy!enmi§ 




bitinee. 


ogretmen aym kelimeleri tek tek yeniden okur. 


ogrenciler de aym 


| lar *da ve aym lonlama ile hepbir agizdan tekrar eder. Boylece, o iinitede 
| 8 e ? e< *ek kelimelet* lamninis olur. Kelimelerin ezberlenmesi ise, konunun 
j iflenme siirecindc saglamr. 
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□ BOLUM : I (Serbest Konu§ma) 

Bu boliimde size, i<;inde bulunabileceginiz bir durum Ingilizce 
olarak anlatilir. Ba§ta verilen kelime ve deyinilerin yardmu ile, belirtilen 
durumu gbziinuzde canlandinp, kendinizi o olayi ya§iyor (arzetmeniz ve 
miiinkuu oldugunca serbest ve dogal hareket etmeniz gerekir. Boyle bir 
durumda olsaniz ne yapardiniz? A^iklamada v r erilen ciinile ve 
kelimelerin de yardinuyla, konu^aeagiiiiz ki§i roliindeki 
bgretineninize derdinizi anlataeaksuuz. Ogretmeiiiniziii o rolde size 
vereeegi yamtlar simrsiz oldugundan, her bangi bir metne bagb 
kalmadan serbest bir konufiua ortami saglanmi§ olacaktir. 

Bu ran land i nil a her ogrenei ile karsilikli yapilaeak ve kisa siirede 
rahallikla konusabildiginizi goreceksiniz. 

□ BOLUM : II ( Konuyla ilgili sorular) 

Duruma uyguri serbest konu^ma uygulamasi bilince, bgretmen bu 
boliimdeki sorulari tek tek ve pe§ pe§e her ogrenciye soracak, konu ve 
keliineler iyiee peki^mis olacaktir. 

□ BOLUM : III ( Sorulann Tiirkge kar§iliklari) 

Ikinci boliimdeki sorular bu boliimde Turkic olarak verilmektedir. 
Ogrenei, ikinci boliimdeki Ingilizce karsihklaruia kesinlikle bakniadan, 
aym sorulann tiimiinii bir diger arkada§ina soracak, ve cevabiiu 
alacaktir. Bu itjlem bit ince, roller degi§tirileeek, bu del a diger ogrenei 
sorup, oburii cevap verecektir. lki§er iki§er yapilaeak bu uygulama 
sayesinde, karsilikli konusmada cok dneiii ta§iyan soru sorma yetenegini 
kazaiimi§ olacaksunz. 

Unitelerde ge^en kelimeler, Tiirk^eVlen ingilizce’ye ve Ingilizce den 
Tiirk^e'ye alfebetik sirayla tekrar verilmi§tir. Daba once ge§en bir 
sdzciigii hatirlayaniadignnz zaman, hemen a<-ip bakabilirsiniz. Gene 
kitabin arkasma, kurumumuzda daba once herliangi bir programa 
bat dm am is dgrenciler i§in, kelimelerin okunu§lannda kiillanilan fonetik 
i^aretlerinin a^iklamasi da cklenniislir. 
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Kitabm arkasinda, iinilelerin ikinci kismmda verilen sorularm 
cevaplan da verilmig olup, emiii olamadigmiz durumlarda ba§vurabi- 
lirsiniz. Ancak bu cevaplar, §ok gerekinee kullanmak ve liatalari bnlemek 
amaeiyla verilmiftir. Ders sirasmda kolaya ka^mak U'in kullamlmamali, 
hele sorularm cevaplan ve Tiirkge kar§iliklari unitelerin iizerine asla 
yazilmainalidir. Biliniz ki„ kendinize saglayaeagimz bu liir kaeainak 
kolayliklar, aslmda lngilizce’yi ya§arken zorluklar olarak kar§imza 
^ikacak* derslerdeki veriminizi ve kazanaeagmiz deneyimi azaltacaktir. 
Bir lngiliz atasozii hakim/ l>u endi§emi nekadar a^ik belirliyor: En biiyiik 
kurnazhk, hi f kurnazhk etmemektir,., 

EK BOLUM : 

Kursun ana programmi olu§turan on iiniteden sonra, (Supplements) 
ba§bgi altinda bir bolum eklenmi§tir. Bu boliimim bir kismi Ingilizce 
konu§mak isteyen herkes iqin gerekli ve faydali* bir kismi ise sadece 
o konuyla ilgisi olan ogrencilere 50k faydab olacak, ancak her ogrenei i^in 
§art olmayan konulardan olu§niaktadir. Kursu, ongoriilen 120 saatten once 
tamamfayabilen gruplar bu boliimden yararlanabilir, veya istenirse ek bir 
kurs olarak uygulanabilir. 

Ba§anlar dilerim . 

IJgur Dogrugiiven 

Eger bu kurstan iyi sonuq aimak istemiyorsaniz (!!) : 

* Ba§langiqta konu§ma zorlugu qekince , ben bunu yapamaya 
cagim diye kursun ba§inda pes edin 9 

* Hata yapniaktan korkarak , susmayi tercih edin , 

* Elinizden kalem dii§iirmeyin , 

* Sorularm cevaplarim kitaba yazm . soruldugunda kolaylikla 
cevap verebilesiniz , 

* Zihninize takilan bir soruyu , smifta kiiqiik dii§erini endi§esiyle 
bgretmene sormayin , 

* Onentli bir maq veya eglence olanagim derse tercili edin , dorse 
gelmemek iqin bahaneler bulun , 

* Bunun tersini yapan simf arkada§larinizin luzla ilerleyi§ini gbriip 
moralinizi bozun , 

* Ogretmenin , bu boliimde aqiklanan i§leni§ larzina aykiri bir 
uygulamasi varsa , qekinip idareye danipnaym. 
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Dear Teacher; 

You may have met many people in Turkey who have attended English 
teaching courses and learnt quite a lot of grammar, and still they are 
unable to communicate effectively in English. Having been in Education 
for nearly forty years, I have thought constantly about this problem and 
have tried many ways to solve it. The following represents my conclusions 
drawn from these a ttempts : 

* The most important aspect of learning to speak a language is not a 
knowledge of grammar. Rather, it is the extent of ones vocabulary and the 
courage to speak which are the key elements. In other words, you must 
get into the water if you want to swim... 

* You can never be a good swimmer unless you swim for many hours, 
and in all types of water. In the same way, this applies to learning a 
foreign language. Nobody can start speaking fluently without making a 
lot of mistakes at the beginning, and finding themselves in uncomfortable 
situations. 

* It follows that the main task of a teacher is to motivate and 
encourage students to speak, whilst taking the greatest care to support 
their efforts to improve. 

* The pen is the greatest obstacle in learning to speak a new 
language. Students often hide behind their pens and keep themselves busy 
taking notes ivhich provides an escape from having to speak. 

* Most of the students are afraid of making mistakes and being 
laughed at by their classmates. Therefore, it is the task of the teacher to 
counter this problem by conducting the lessons in such a ivay that the 
experience takes on a more playful, and therefore enjoyable, aspect. 
Speaking English must be good fun. 

* This method is based on imagination. The teacher must encourage 
students to use their imagination rather than relying solely on the written 
word. 
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* To encourage their imagination, while doing the first part of each 
unit, it is essential that either you or the student, or both of you, should be 
standing, in order to simulate the actual situation. 

*According to the situation, both the teacher and the students are free 
to communicate in their own words. Thi s gives the teacher the flexibility 
to perform, using different sentences and words, without deviating from the 
given situation. 

I 

HOW TO TEACH BY THIS METHOD 

Before beginning the course, the teacher should allow students ten 

] 

minutes to carefully read the Turkish introduction at the start of the 
book. 

f "1 Going through the vocabulary 

At the start of each unit, the teacher and students will go through (dl 
the vocabulary for that unit. This will take about 45 minutes. The teacher 
will say a word in English, and the class will say the word in Turkish. Then 
the teacher will say the word in English again. The teacher udll repeat this 
process until every word in the vocabulary has been spoken. 

\ 

\ 

The second stage of this exercise is slightly different. This time the 
teacher must say the word in English and ask the class to repeat it in 
English . To check for any errors in stress or pronunciation the teacher will 
repeat that word and ask the class to say it once again. If the teacher is not 
satisfied with the students pronunciation and stress, then he/she should 
repeat the exercise until the teacher is satisfied. This process should be 
followed until aU. words in the vocabulary are correctly spoken. 

Ij 

Cl PART I : (Roleplay / The Dialogue) 

Once the vocabulary has been mastered, the teacher will describe the 
roleplay situation in English. Apart from the teacher’s part in the roleplay, 9 

he!she will invite a student to act out the situation, each taking the roles set 
out in the textbook, using the words learnt from the units vocabulary. 

Allow fifteen minutes per student, taking care to choose the more confident 
students first, leaving the less competent ones until later in the unit. This 
will ensure the slower students have more time to gain confidence in 
speaking through their increased familiarity with the dialogue. If at the end 
of the unit there is spare time, encourage students to repeat the roleplay 
using words outside their unit’s vocabulary. 
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□ PART II : (Questions for the teacher to ask each student) 


The teacher will ask each student the questions in English as set out in 
the textbook. This will ensure the student will have learnt all the 
vocabulary and is prepared to speak. Again, choose the more confident 
students first for the reasons explained above. Make sure the students 
understand that their responses are not judged as incorrect, provided they 
speak in English, and that it makes sense. 


O PART III : (Questions students ask each other) 

The students will speak in pairs using the Turkish translations to ask the 
questions in English . They must not be allowed to read the English from the 
textbook. Then the roles must be reversed so that each student will have 
his/her turn to ask and answer the questions. Be sure to pair up the 
confident with the less confident. Do not allow students to choose their 
partners. This exercise will be another opportunity to test students’ 
strengths and weaknesses. 

PLEASE NOTE ! 

* If the class is small, for example five students, then the teacher will 
cover each unit twice. 

* Teachers must never use additional written material from outside 
the textbook. 

* Teachers must not let students write down words during the course. 
The emphasis is on spoken English. 
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* To encourage their imagination, while doing the first part of each 
unit, it is essential that either you or the student, or both of you, should be 
standing, in order to simulate the actual situation. 

*According to the situation, both the teacher and the students are free 
to communicate in their own ivords. This^gives the teacher the flexibility 
to perfoi m, using different sentences and words, without deviating from the 
given situation. 

HOW TO TEACH BY THIS METHOD 

Before beginning the course , the teacher should allow students ten 

minutes to carefidly read the Turkish introduction at the start of the 
book. 

n Going through the vocabulary 

At the start of each unit, the teacher and students will go through all 
the vocabulary for that unit. This will take about 45 minutes. The teacher 
will say a word in English, and the class will say the word in Turkish . Then 
the teacher will say the word in English again. The teacher will repeat this 
process until every word in the vocabulary has been spoken. 

The second stage of this exercise is slightly different. This time the 
teacher must say the word in English and ask the class to repeat it in 
English. To check for any errors in stress or pronunciation the teacher will 
repeat that word and ask the class to say it once again. If the teacher is not 
satisfied with the student’s pronunciation and stress, then he/she should 
repeat the exercise until the teacher is satisfied. This process should be 
followed until all words in the vocabulary are correctly spoken. 

O PART / : (Roleplay / The Dialogue) 

If 

Once the vocabulary has been mastered, the teacher will describe the 
roleplay situation in English. Apart from the teacher’s part in the roleplay, j 
he/she will invite a student to act out the situation, each taking the roles set 
out in the textbook, using the words learnt from the unit’s vocabulary. 

Allow fifteen minutes per student, taking care to choose the more confident 
students first, leaving the less competent ones until later in the unit. This 
will ensure the slower students have more time to gain confidence in 
speaking through their increased familiarity with the dialogue. If at the end 
of the unit there is spare time, encourage students to repeat the roleplay 
using words outside their unit’s vocabulary. 
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□ PART II : (Questions for the teacher to ask each student) 


The teacher will ask each student the questions in English as set out in 
the textbook. This will ensure the student will have learnt all the 
vocabulary and is prepared to speak. Again, choose the more confident 
students first for the reasons explained above. Make sure the students 
understand that their responses are not judged as incorrect, provided they 
speak in English, and that it makes sense. 


□ PART III : (Questions students ask each other) 

The students will speak in pairs using the Turkish translations to ask the 
questions in English. They must not be allowed to read the English from the 
textbook. Then the roles must be reversed so that each student will have 
his/her turn to ask and answer the questions. Be sure to pair up the 
confident with the less confident. Do not allow students to choose their 
partners. This exercise will be another opportunity to test students’ 
strengths and weaknesses. 

PLEASE NOTE !_ 

* If the class is small, for example five students, then the teacher will 
cover each unit twice. 

* Teachers must never use additional written material from outside 
the textbook. 

* Teachers must not let students write dozen words during the course. 
The emphasis is on spoken English. 
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A FINAL NOTE FOR TEACHERS 


\ 


Va* 


V 




\ts 


&» 


The main course book c onsis ts of 10 units (situations). The first 8 
units are to be completed in ten hours and the last two units twenty 
hours each. The Supplements after the tenth unit are optional and 
subject to use if the course is completed in less than 120 hours, or the 
course can be extended on the decision of the students. 


It is often difficult for teachers to feel they are achieving the desired 
results when students bring different levels of English language to the 
classroom. Sometimes students volunteer an answer when it is not their 
turn to speak. Take care not to discourage jlieir enthusiayn and 
f willingness to speak. Rather, coinpliment them on the^ir Expertise, but 
indirect them to wait their turn, so that other students have equal V 
r fopportunities to do so. In particular, take note of shy students. Give them 
u time to become more familiar with the language by scheduling their turn 
towards the completion of the unit. Please remind them that their 
attendance is vital to their chances of acquiring the necessary vocabulary 
to speak fluent English, and with courage. In this way, the differing levels 
of language acquisition will tend to be neutralised. By the end of the course 
both teacher and students will have derived a sense of satisfaction and 
competence. And it will have been fun ! 


r 


UT4 ' '1 A ^ 8 - 4 

C ( « Cj * ^ 

4 tysk \ CC-f. ic 

4 4^ rt <5 


Ugur Dogruguven 


C CvWr* (L £.-C ^ C 


11 





INDEX 


THE MAIN COURSE BOOK : 


Situation one 

: ON BOARD THE AIRCRAFT 

Situation two 

: AT THE AIRPORT 

Situation three 

: AT THE IMMIGRATION DESK 

Situation four 

: MEETING AT THE HOST FAMILY 

Situation five 

: LOOKING FOR A HOTEL 

Situation six 

: AT THE RESTAURANT 

Situation seven 

: LOST HANDBAG 

Situation eight 

: BOOKING A FLIGHT 

Situation nine 

: IN A CAFE IN ISTANBUL 

Situation ten 

: HISTORICAL MONUMENTS IN ISTANBUL 


SUPPLEMENTS : 


TURKISH CUISINE 

A SELECTION OF DAILY-LIFE ENGLISH 

QUESTIONNAIRE 

TELLING ABOUT OPINIONS 

FIND OUT WHAT 1 HOLD IN MY MIND... 
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VOCABULARY 1 


ii a k t a 


fi. OGRENCi : Ugakta bir yolcu 
B. OGRETMEN : Kabin goreulisi 


plane (pleyn) 

aircraft (\ e:r-kra:ft) 
onboard (onbo-.d) 
on board the aircraft 
on board the plane 

l Steward (‘styu:id) 

i stewardess (styu-.i-’des) 
flight attendant (flayt i-’tend-uit) 
to take Off (teyk o’f) 
to land (le:nd) 
to feel unwell (fid an-’tvel) 
to feel dizzy (fid ‘diz-i) 
to feel nauseous (fid ‘no:s-i-is) 
to suspect (si-’spekt) 
to suffer from (‘saf-i) 
blood pressure (bind fire§-i) 
high pressure (‘hay fire§-i) 
low pressure (lou ‘pre§-i) 
to take one’s blood pressure 
to haue an auiful headache (‘o:f-l ‘hed-e 
to push a button (pu§ e-’batn) 
to call someone for help 
medicine (‘ med-sn) 
tablet (‘te:b-lit) 
pills (pilz) 

to do someone good 
to happen (‘he.p-n) 
what happened to you? 
soon after 


: u$ak 

: u$ak (teknik terirn) 

: giiuertede, (ugagm) yolcu bolumiinde 
: ugakta 
: ugakta 

: erkek kabin goreulisi 
: bayan kabin memuru, hostes 
: ugug goreulisi , bay bayan kabin memuru 
: ugagm haualanmasi 
: ugagm inmesi 
: kendini iyi hissetmemek 
: ba$i donmek 
: midesi bulanmak 
: ^uphelenmek 
: ... hastaligi oimak 
: tansiyon, kan basmci 
: yuksek tansiyon, yuksek basing 
: dugiik tansiyon, algak basing 
: tansiyonunu olgmek 
: feci ba§i agrimak 
: bir diigmeye basmak 
: bir kimseyi yardima gagirmak 
: ilag, tip 
: hap, tablet 
: hap, tablet (gogul) 

: birisine iyi gelmek 
: olay oimasi, ba$ma gelmesi 
: sana ne oldu, size ne oldu ? 

: ...dikten az sonra 


13 



a a a a a a a 



on board tlie aircraft 



fl. STUDENT : an airline passenger on board 
B. TEACHER: a flight attendant 


i* A (each stinlpnt hi iurii) + B 


You are flying to London by British Airways 

About half-an-hour after the plane takes off, you begin to feel unwell 


You feel quite dizzy 
You also feel nauseous 

You suspect you are suffering from high or low blood pressure 
You’ve got an awful headache too 

You push a button above your head and call the fligh t attendant for 
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II* Questions for the teachor 

to ask each student (A + IS) 


I • Where is he (site) flying to ? 

By which airline* is ho (site*) flying to 
London? 

> ,-c.' Vo 4, l ^ 1 

3# What happens to him (her) soon after 

the plane takes off ? 




<>c 


4* When does lie (she) feel unwell ? 

V v c ^ < : fU ' 

*>• What does he (she) suspeet ? 


6 . 


Does he (she) only feel dizzy anil 


nauseous : 


7 . 


Who floes he (she) ask for help ? 


8. 


How does he(sl»e) trail the flight attendant 
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--- 

Ill. The same questions are to he asked 
III Bullish by pairs of students 
to each other (A +A) 

1 • O nereye iiynyor ? 

*£• O, liangi havayolw He Londra’ya 
ueuyor? 

l^ak liavalandiktan az sonra oil a ne 
oluyor ? 

4* O. Lend ini iiezaiiuin iyi hissetmiyor ? 
5, O iieden §ii|ilie ediyor ? 

0* On mu sadeee has dbnmesi ve mide 
imlantisi nn var ? 

Yardnn i<dn kimi eagiriyor ? 

8* liabin gdrevlisini nasil vagin.vor ? 
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Ii a va a I a n i it <1 a 

R. OGRENCi : Ugaktan heniiz inmi§ olan bir yolcu 
B. tiGRETMEN : Hauaalaninda gali^an bir memur 


f to embark (im-’ba-.k) 

to disembark (dis-im-’ba:k) 
officer (‘of-is-o 
passenger (‘pe:s-inc-i) 
to pass through (pa:s 0ru:) 
immigration control (im-i ‘grey$-n kin 
to collect (ki-’lekt) 
luggage (‘lag-ic) 

■f~ to reclaim one’s luggage (ri-’kieym) 
area (*e:r-i-i) 
luggage reclaim area 
to attend a Course (i-’tend e-ko:rs) 
is/are supposed to (si-’poust) 
to driue someone to somewhere 
person (‘po:s-n) 
also (‘o:ls-ou) 
either (‘aya-o 
to wonder Cwand-i) 

V s - local currency ciouk-i ‘kar-in’s-o 
Small Change (smo:l qeync) 

to approach (i-’prou^) 
pair (pe:r) 

by pairs of students 
by himself (herself) 
meeting point 
placard (‘ple:k-a:d) 

Bureau de Change Cbyur-ou do $anc) 


: (gemi ueya ugaga) binmek 
: (gemiden ueya ugaktan) inmek 
: memur, subay 
: yolcu 

: ...den gegmek 
-’troui): pasaport kontrolu 

: toplamak, kolieksiyon yapmak 

: bagaj 

: inince bagajmi geri aimak 
: bolge 

: bagajin geri alindigi bolum 
: kursa deuam etmek 
: ...mesi gerekiyor, planianmi^ti 
: araba ile biryere gotiirmek 
: ki$i, $ahis 

: de/da (olumiu), aym zamanda 
: de/da (olumsuz), ne de 
: merak etmek, karar uerememek 
: o iilkenin parast, yerel para 
: ufak para, madeni para 
: ...nin yanrna gitmek, yakia$mak 
: $ift 

: bgrenciier tarafindan iki$er iki$er 
: kendisi, tek ba^ina 
: bulu$ma noktasi 
: pankart 

: para bozma gi§esi 
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P P D P IP !□ IP IP IP IP 



at the airport 



fl. STUDENT : a passenger who has just disambarked 


B, TEACHER : an officer working at the airport 

I* A (each siuiioni i«i tunt) + B 

You are an airline passenger 
You have just arrived at Heathrow Airport 
You have just passed through immigration control 
You don't know where to go to collect your luggage 
You have come to England to attend an English course in a school 
in Bournemouth 

Somebody from the school is supposed to meet you at the airport and 

drive you to Bournemouth 

You don't know where to meet the person 

You don't know the name of the person either , so you wonder how you 
will find them 

You have no local currency and no small change 

You approach an airline officer standing there and ask him (her) about 
these things 
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II. Om -sliims top the toaclic-r to ask <-;n li student ( \ + lil 


1 


Where has lie (she) come front ? 



W here is lie (she) non ? 


3 


W hat did he (she) first do after disembarking 


the plane ? 


4 


Where must he (she) go to reelaim his (her) 


luggage ? 


What brings hint (her) to Elngland ? 



Where will he (she) go from the airport ? 



Will lie (she) go there hv himself (herself) ? 


8 . 

9. 


How w ill he (she) find the person ? 

How can he (she) change his (her) 
money and make a phone rail ? 
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III. The same questions are to he asked m EngM 
by pairs of students to each other £A +A) 

1.0 nereden geldi ? 

3. O §imdi 11 ereiit* ? 

«1. l eak!an indikteii sonra ilk olarak lie yapti ? 

4. liagaiiiu aimak iyia nereye gitmesi gerekir ? 

5. ingiltere’ye liangi amaela gelmi$ ? 

0. Hava alanindan nereye gideeek ? 

7 . Oraya kendi kendine mi gideeek ? 

8. O kisiyi nasil Imlaeak ? 

9. Par asm i nasil degi^tirehilir vc nasil telefon 
konii§masi yapabilir ? 
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p a s a p o v t k o 11 t v o 1 u 

H. OGRENCi : az once Heathrow hauaalanma uaran bir yolcu 
B. OGRETMEN : pasaport kontrol memuru 



airline passenger (‘ c-.-layn ‘pe-.s-inc-i) :u$ak yolcusu 

just arriued at (cast i- ray vd) :az once uardi (...ye) 

Heathroiu Airport (hi:0-’rou e:- P o:t) -.Heathrow Hauaalam 

immigration officer (ini-i ’grey§n ‘ of-is-i ) :pasaport kontrol memuru 

immigration control ( im-i ’grey§n kin-’troul ) :pasaport(ulkeye giri$)kontrolU 


is/are enrolled in (in-’rouid) 

English course (‘ing-li^ ko-.rs) 
host family ( houst fe:m-ti) 

has been booked (bukt) 
by the language school ciemg-wU;) 
certificate of enrol men\(si-’tifik-it)(in 
v inuoice (Hn-voys) 

a receipt which shows (ri-’sin) 
haue paid for ( pey d) 
haue already paid (o:l-’red-i peyd) 
haue been granted r‘gra:nt-id) 
a uisa for six months (‘vi-.z-i) 
haue joined the queue (coind) (kyu:) 
at the immigration desk (im-i-’ g re y §n) 

it is your turn (to.n) 

to smile at the officer (smari) (of-u-i) 

to greet (grin) 

at the same time (seym) 

to hand (he-.nd) 

passport (*pa:s-po:t) 


:kayitli, kayit olmu$ (..ye) 
:ingilizce kursu 
:bgrenci barindiran aile 
:yer ayirtilmi? bulunuyor 
:dil okulu tarafmdan 
’rmil-nunt) :kayit belgesi 
:fatura 

:gosteren bir makbuz 
:odemi$ bulunuyor c...yO 
:hali hazirda odemis bulunuyor 
:uerilmi5 bulunuyor (makam tarafmdan) 

:alti aylik uize 
:kuyruga girdi 
:pasaport kontrol gi^esinde 

:sira sizde 

:memura giiliimsemek 
:selamlamak (giinaydm ub) 

: aym zamanda 
:uzatmak (eiiyie) 
tpasaport 
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x v y 

// 


s * 

c \ K 

«N 


to check carefully f ?e A ‘ke-.fd-i) 
seueral (* sev-ril ) 

routine questions ( ru:-’ti:n *kwes-gmz) 

to mish to enter (wi$ tu ‘ ent-i) 

Britain cbnt-n) 
how long 

will be staying (steying) 

to intend to remain (in -'tend tu ri-’meyn) 


:dikkat!e incelemek 
:bazi, birkaif 

:ali$ilagelmi$ soruiar 
:giri§ yapmak istemek 
:Britanya (ingiltere* Galler+ isko^ya) 
:ne kadar siire 
:kalacak (kaliyor olacak) 
.‘kalmaya niyeti olmak 


haue brought with (bro:t) 
giue euidence of (* ev-id-uis ) 
to answer his questions (‘a:ns-i hiz ‘ kwes-ginz) 
course papers (ko:rs P ey P -iz) 
to put an entry stamp Cent-nste-.mp) 
to let someone through (0ru:) 
is/are happy about 
to say a big thank you (. te:ngk ; 
v to set off 

along a corridor (e-’long e ‘ kor-i-do:) 

in the direction of (di-'r ek§n) 

baggage claim area (* be:g-ic kleym *e:r-i-i) 

college accommodation (‘ kol-ic i-kom-i- 9 dey§n) 

what kind of (kaynd) 

documentation (dok -yu-tnen- 9 tey§n) 

to expire (ik - 'spuy-i) 

address (i-’dres) 

credit card (‘kred-it ka:d) 

as well (e:s ive.l) 

health insurance (heUt in- §mr-m’s) 

to get to 


:yanmda getirmi§ olmak 
:kamt gostermek 
:sorulartna ceuap uermek 

:kurs belgeleri 
:giri$ damgasi uurmak 

:giri§ yapmasina izin uermek 
:seuinmek (...ye) 

:i^tenlikle te$ekkiir etmek 
:yola koyulmak 
rkoridor boyunca 

:.yonunde 

:bagaj alinan yer 
:okulda konaklama 
:ne cins 
:belgeler 
:siiresi dolmak 
:adres 

:kredi karti 
:ayni zamanda 

:saghk sigortast 
:ula§mak, uarmak (...ye) 


22 



SITUATION 

THREE 


1 


at the Immigration desk 



fl. STUDENT : an airline passenger just arriued at Heathrow 
Airport 

EL TEACHER : the immigration officer 

fj* \ (each student in turn) + JB 

O You have just arrived at Heathrow Airport . 

£7 You are enrolled in an English course in London for 6 months. 
L? A /lost family has been booked for you by the language school. 
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*> 




O' 


O You have the certificate of enrolment, the invoice and a receipt 
which shows you have already paid for it. 


O You have been granted a student visa in Istanbul for 6 months. 


O You have joined the queue at the immigration desk. 

O Now it is your turn. You smile at the officer and greet him. At the 
same time you hand him your passport. 

O He checks your passport and the visa carefully, and asks you 
several routine questions: 

* Why do you wish to enter Britain? 

* How long will you be staying in England? 

* Do you intend to remain in Britain? 

* Where will you be staying in London? 

* Hoiv much money have you brought with you? 

* Can you give evidence of your enrolment in the English course? 


'~7 You answer his questions and show him your course papers. 

O He puts an entry stamp on your passport and lets you through. 

O You are happy about this. You say a big thank you to him and 

set off along a corridor in the direction of the baggage claim area. 
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1 . 

2 . 

3 . 

4 . 


5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 


U. Questions for the tcacliw 

to ask each student (A + B) 

Which airport do Turkish Airlines planes 
usually land in London ? 

What course are you enrolled in ? 

lion long is the course ? 

Have you hooked college accommodation 

or family accommodation ? 

•/ 

What kind of tlociunentation do you have ? 

Will you pay for the course in England ? 

When does your visa expire ? 

Wliv do vou wish to enter Britain ? 

0 / 0- 

How long will you be staying in London ? 

What w ill you do after the English course ? 

Have you got the address of your host family' ? 

How much money have you brought to Britain ? 

Ho y ou have anv credit cards as well ? 

Do y ou have health insurance ? 

How' will y ou get to the house of y our host 
family ? 
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III. The same questioiis are to be asked in English 
liy pairs of students to each other ( \ +A) 


1 . 

2 . 

3 . 

4 . 


6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 
1 


Turk Havayollari uyaklari Tom! ru'd a genel 
olarak liangi liavaalaiima ini* vapar ? 

Six liangi kursa kayit oldunuy ? 

Kurs lie kadar siire (suiuvsi au » kudar) ? 

Oku Ida konaklama ini. voksa aile yam 
koiiaklama mi ayirttinix ? 

!\e gild Iielgeleriniz var ? 

kurs iieretini Ingiltere’de mi (Mleyeceksiniz ? 
Viyenixiii siiresi ne zaman dolnyor ? 
ingiltere’ye iiiyin giri.s yapmak istiyorsunux ? 
Londra*da ue kailai* kalaeaksmiy ? 
ingilizce kiirstindan sonra ne yapacaksinix ? 
Siy.de, yaninda kalaeaginiz ailenin adresi var an? 
ISritanya'ya ne kadar para getlrdiniy ? 
liredi kartlarinix da var nil ? 

Saglik sigortaniz var nu ? 

lialaeagimy ailenin yanina nasal tiia^acaksuuy ? 
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VLARY 4 * 


koiiaklaina saglayan aile He (aiiiMiia 


fl. OGRENCi : misafir ogrenci 
B. OGRETMEN : eu sahibi 


to meet (miu) 

guest student (gest ‘styu.d-m) 

host (houst) 
hostess (*houst-is) 

to take someone to somewhere 
in his/her car 

to help someone LUith something 
luggage (‘ lag-ic ) 
y to knock at the door (nnk) 
to introduce (imr-i-\ lyu:s ) 

after greeting 
each other 
one another 

to welcome someone inside (Wfe-imj 
to ShOW someone to somewhere 

where you can put 
liuing room 

to inuite (‘in-vayt) 

uarious questions (W.r-i-w ‘kwes-gmz) 

about yourself 
your likes and dislikes 
your w ish es 
to explain (ik- ’spleyn ) 
daily routine (*deyl-i. ru:-’ti:n) 
which giues you 

useful information r YU: s-ji in-’fi-meyf-n) 

to address (i -\lres) 
except (ik- ’ sept) 
shared o .rd) 


:ile tam$mak, kar$ila$mak, 

bulu$mak 

:aile yaninda konaklayan ogrenci 
:euin misafir agirlayan erkegi 
:euin misafir agirlayan hanimt 

Ibir kimseyi birycre yotUrmek 

:arabasi ile 

2bfr kimseye bir$ey ii;in yardim etmek 
:bagaj 

:kapiyi galmak (uurarak) 

:takdim etmek, tam^tirmak 
:seiamladiktan sonra 
:birbirini, birbirine (net §ey ueya ki$n 
:birbirini, birbirine (ikiden tazia) 
:igeri buyur etmek 

"bir kimseyi biryere gbtiiriip gostermek 

:ki oraya koyabilirsiniz 

:oturma odasi 

rdauet etmek 

:$e*fitn sorular 

:sizin hakkmizda 

:seudiginiz ue seumediginiz ?eyier 

:arzu ettikleriniz, istekleriniz 

:a$ikiamak, izah etmek 

igiinliik olagan ya^anti 

:size ueren, ki size uerir 

:faydali bilgiler 

rhitab etmek, soz yoneltmek 

:.hari$ 

: mii§terek, biriikte kuilamlan 
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additionally ( i- ’ di§n-il-i) 
complicated (* komp-li-keyt-id ) 
home life (houmlayf) 

to arrange (i-’reync) 

haue arranged (hev i-’reyncd) 

full board cfui i>o-.d) 

meal times (‘mi:l taymz) 

usually (‘yu:j-u-il-i) 

what they usually eat 

way to the school 

what you could do 

at the weekend 

who droue you (hudrouv) 

home of your host family 

when you entered (‘ent-id) 

your first time to London 

to smoke (smouk) 

to like animals ( i9 e:n-imlz) 

hobbies (‘hob-iz) 

particular about (pi-’tik-yul-i) 

Vi 

place (pleys) 

are there any places ( pleys-iz ) 
particularly (pi-'tik-yul-i-li) 

places you particularly want to see 
to hear (hu) 

haue heard about (hev lio:d) 

Speakers’ Corner ( i9 spi:k-iz *ko:n-i) 
Hyde Park (hayd pa:k) 
how to trauel cire-.v-i) 
by underground ( ‘and-i-graund) 
priuate bathroom (‘pruyv-it ( ba:0-ru:m) 
prouided (prou-’vayd-id) 
accommodation fee ( i-kom-i- 9 dey§-n fi:) 
to include (in-’klu:d) 
laundry (‘lomdr-i) 


:ayrica 

:karma$ik 

:eu ya$antisi 

:ayariamak 

:ayarlami§ bulunuyor 

:tam pansiyon (0$ ogiin yemek) 

:yemek saatleri 
:genellikle 

:genellikle yedikleri §eyler 
:okula giden yol 
:yapabileceginiz $eyler 
:hafta sonlari 
:sizi arabayla kirn getirdi 
:yamnda kalacagmiz ailenin eui 
:igeri girdiginiz zaman 
:Londra ’ya ilk geli$iniz 
:sigara i^mek 
:hayuanlari seumek 
:en seudigi $eyler, merakiar 
konusunda titiz ue se$ici 
:yer 

:yerier uar mi 
:ozel olarak, bilhassa 
:ozellikle gormek istediginiz yerler 
:duymak, i$itmek, haberi olmak 
:duydunuz mu, biiiyor musunuz 
:Hatipler (konu$maciiar) Ko§esi 
:Hyde Park 

:nasil gidecegini, seyahat edecegini 

:metroyla 

:ozel banyo 

:saglamyor, ueriiiyor 

ikonaklama ucreti 

:i$ermek 

:pama§irhane, yikama-utuieme 

hizmeti 
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V 


SITUA I IO A 

FOUR 


meeting the host family 



ft. STUDENT : The guest student 

B, TEACHER: The host (or the hostess) 


!• A (cadi student in turn) + R 

H Somebody from the language school meets you at the airport 
and takes you to your host family in his (her) can 

O When you arrive , the driver helps you with your luggage , knocks 
at the door and the host (hostess) opens the door. 

l 7 The driver introduces you to him (her). 
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O After greeting each other , he (she) welcomes you inside , shows you 
to your room where you can put your luggage and in vites you 
to the living room for a cup of tea. 

O He (she) asks you various questions about yourself about your job , 
your likes and dislikes and your wishes. He (she) explains the daily 
routine which gives you some useful information about their home 
life. 

O You have arranged full board accommodation , so you also talk 
about meal times and what they usually eat. 

O You ask him (her) about the way to the school and what you could 
do at the weekend. 
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I 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 


II* truest ions for tlie teacher 
to ask oaeh student (A + Ill 
Who drove yon to tlie home of your host 
family? | 

W’liat did the driver do when the host (hostess) 
opened the door? 

W hat did he (she) say to yon? 

How did you answer hint (her) ? 

W’liat did the host (hostess) do first when you 
entered the house? 

Is this your first time to London? 

Ho you smoke ? 

Ho you like animals ? 

W hat are y our hobbies ? 

Are you purlieular about the house and what 
you eat ? 

Is a private bathroom provided ? 

Hoes the aeeommodation fee inclutle laundry ? 

Are there any piaees in London (that) you 
particularly w ant to see ? 

Have you heard about the Speakers* Corner in 
Hyde Hark ? 

Ho you know how to travel by underground ? 
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III. Hip same questions are to be asked in English 
by pairs of students to eaeh other (A +A) 

I • Sizi, kalaeagniix ailenin evine kini gbturilii ? 

Evin erkegi (iiauinu) kapiyi arnica, soliir ne yapti? 

O. size ne dedi ? 

4* Oua nasi I c*evap verdin iz ? 

nr v 

*>• Eve girdiginiz zaman. evin erkegi (lianuni) once 
ne yapti ? 

6* Hu, Lomlra-ya ilk grli$iniz mi ? 

7• Sigara i^iyor musuiiuz ? 

Hay van sever misiuiz ? 

0* INe gihi meraklarimz var ? 

10 . Ev ve vediginiz srvlor koniisunda litizini siniz? 

.1 I • Ozel haiiyo saglaniyor inn ? 

12 . Konaklama uereti. ^aina^ir yikama ve utiilemeyi 
de i^eriyor mu ? 

13 * Londra’da ozellikle gorniek istediginiz verier 
var mi ? 

14. Hyde Park’taki Hat ipler Kd^esi*ni diiydiiiiuz mu ? 

15. Metro He nasil seyaliat edildigiui biliyor inusunuz ? 














o t e 1 a i* a s t i r 111 a k 


fl. OGRENCi : Londra’ya gelen bir ziyaretgi 
B. OGRETMEN : Hauaalani Turizm Dani^ma Biirosu memuru 


to look for 
uisitor ( ‘viz-it-i) 
tOUhSt (‘ tu:ir-ist ) 

information agent (in-’fi-’mey^n ‘eyc-nt) 

for a conference (‘kon-fi -ms) 

Luill be staying 
for fiue days 

hotel reseruation ( h ou-’lei rez-i-’vey^-n 
expensiue (ik -spen- siv) 

a hotel that’s not uery expensiue 


:aramak 

:ziyaretpi 

rturist 

:dam$ma biirosundaki yetkili 
:toplanti i$in 
:kalacak (kaliyor olacak) 

:be$ gunlugune 
:otel rezaruasyonu 
:pahalt 

:pek pahali olmayan bir otel 


it must be 

city centre ( 6 sit-i ‘ sent-i ) 

priuate ( ‘ prayv-it) 
bath (ba:0) 

a room with a priuate bath 
you must haue 
shower (‘ ? au- 1) 
at least (U:st) 

important to you ( im-'pou-nt) 
noise ( noiz ) 

the noise of the traffic (‘ tre.f-ik ) 
away from the noise of the traffic 
to approach (i-’proug) 


:o!masi §art, oimasi iazim 
:$ehir merkezi 
:ki§iye ozel 
rbanyo 

rbanyoiu bir oda 

:sizin igin §art, size oimasi Iazim 
:du$ 

:en azindan 
:sizin ipin onemli 
rgiiriiltu, patirti 
:trafik guriiitiisu 
rtrafik giirultusiinden uzak 

:yakla§mak, yamna gitmek 


a man at the desk 


:masadaki (bankodaki) adam 


33 






suitable (‘ su:t-ibl) 

to look on the computer (kim-’pyuu-i) 
to offer ( ‘of-i) 
seueral (‘ sev-rd) 

Choices (‘gois-iz) 
houjeuer (hou-’ev-i) 
satisfied (‘ se:t-is-fayd ) 

you are not satisfied 
either too expensiue 
standard (‘ste: nd-id) 

tO expect (ik-’spekt) 

the standard you expect 
to fulfil (ful-’fil) 
requirements ( ri-’kwayr-mmts) 

a hotel that fulfils your requirements 

price {prays) 

reasonable ( ‘ ri:zn-tbl) 

tO include (| in-’klu:d ) 

to include breakfast (‘ brek-Jlst ) 

far from (fa: from) 

UJithin ( wid-in ) 
easy reach (‘ i.z-i ri.g) 

UJithin easy reach of 
to charge 

you are charged ($a:cd) 

for booking the room (‘bu:k-ing) 

ujhat brings you to London ? 

how long tuill you be staying ? 

to book a room 

to reserue a room (ri-’zd:v) 

before coming 

what sort of (so t) 

to do with 

what can you do with ? 

why do you want your room to be 


:uygun 

tbilgisayara bakip aramak 

:teklif etmek, sunmak 
:birkag tane 
:segenekler 
:ancak, gene de, fakat 
:ho§nut 

:ho$unuza gitmiyor, i»™n»n kaimiyorsunuz 

:ya a$»ri pahali 

:istenen uasif 

:ummak, beklentisi olmak 
ibeklediginiz uasifta 
:yerine getirmek 
:istekler, talepler 
:isteklerinizi kar§iiayan bir otel 
:f iat 

:ehuen, uygun, akla yatkm 
:i$ermek 

:kahualti dahil olmak 
:...den uzak 
rigersinde, zarfinda 
:koiay erigilir 

:kolay erigilir uzaklikta 
:para aimak, tahsil etmek 

:sizden para olarak alinir 
:oda ayirtma kar$iliginda 
:Londra’ya gelme nedeniniz ne ? 
mekadar kalacaksiniz ? 

:oda ayirtmak 

:oda rezerue etmek, ayirtmak 
:gelmeden once 
:ne tur ? 

:...ye razi olmak, ....He yetinmek 
:ne’ye razismiz ? 

rodanizin nigin .... olmasini istiyor- 

sunuz ? 
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how does the officer find 
happy with (‘ he.p-i) 
the hotels he offers 
what about? 
how about? 
negatiue (‘ neg-it-iv ) 
negatiue point about it 
out of the way 

how much are you charged ? 
reseruation ( rez-i-’veyq-n ) 

single room ( sing-gl ru.m) 
twin-bedded room (twin-’bed-id) 
full board (fulbo-.d ) 
half board (Via./ bo-.d) 


:memur nasil buluyor 
:..,den memnun 
:onun onerdigi oteller 

:...ye ne dersiniz.olur mu? 

nasil, ne durumda ? 

:o!umsuz 

: o hususta olumsuz bir durum 
:yoiu sapa, sapa yerde 
: sizden nekadar para ahyorlar ? 
:rezeruasyon, yer ayirtma 
:tek ki$ilik oda 
:gift yatakii oda 
:tam pansiyon 
:yarim pansiyon 


1 . 



Yagisal hatirlat malar : 

Siirekli gelecek zaman: 

Tiirkge’de (ecek / acak) eki ile belirtilen Gelecek Zaman m 
IngilizceMe 3 farkli karspligi vardir: 

= gelecekte bir kere yapilacak 
ve ba§langici ile biti§i belirli 
bir zaman siniri iqersitide olmayan i§leri belirtirken: 

I will see him tomorrow : Onu yarin gorecegim 
He will help you : Size yardim edecek 


will + kok jiil 


will be + kok fUl+ing 


= gelecekte belirli bir 


zaman dilimi iqersinde yapiliyor olacak i§leri belirtirken: 


I'll be working at the factory next week : 

Gelecek hafta fabrikada 5 ak§acagim 
Where will you he staying in London ? = 

Londra da (kaldiguuz sure zarfinda) nerede kalacaksmiz ? 
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3 . 


yapilmasma §imdiden kurar verilmiplanlanmi§ veya 
giri§im yapdnu§ i$leri belirtirken: 


is / are going to + kok fiil i = gelecekte 


He is going to sell his ear = Arabasini satacak (kararli) 
We are going to move = Ta§macagiz (girisim yapildi) 


* Nesne’nin ciimie ba^ina alinmasi He elde edilen anlam 

farklari : 

ingilizce bir ciimlede, fiilden sonra gelen ve (neyi?) sorusu- 
nu cevaplandiran nesne, ciimie ba§ina alimrsa, ciimlede 
oldugu gibi tek ba§ina anlam verme bzelligini kaybeder, fiile 

( . nin . digi) anlamnu kazandirarak, yan ciimie 

olu§turur: 

I am looking for a book : bir kitap ariyorum (ciimie) 

The book I am looking for : aradigim kitap (yan ciimie) 

* 

You expect the standard : standarti umuyorsunuz 

the standard you expect : umdugunuz standard 

* 

Aym §ekilde, ( in, on, at, from ....) gibi bir edatla ba§la- 
yan yer tiimleci de, edat yerinde birakdarak ciimie ba§ina 
alinabilir: 

I come f rom a vi ll age : ben bir koyliiyiim (ciimie) 

The village I come from : gel digi m koy (yan ciimie) 

* 

He lives in a beautiful house : o, 50 k giizel bir evde oturuyor 
The house he lives in : onun oturdugu ev 
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M» A. (cadi student In (urn) + B 

O You have just arrived at Heathrow Airport. 

O You are in London for a conference and you’ll be staying therefor 
five days. 

O You have no hotel reservation. 


R. STUDENT : a uisitor to London 

B. TEACHER : tourist information agent at the airport 
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L? You are looking for a hotel that’s not very expensive. 

CJ It must be near the city centre. 

O You want a room with a private bath. You must have a shower 
at least. It is very important to you. 

O You want a single room away from the noise of the traffic. 

O You approach the Tourist Information Office at the airport and 
ask a man at the desk to find you a suitable hotel. 

CJ He looks on the computer and offers you several choices. 

O However, you are not satisfied. They are either too expensive 
or not the standard you expect. 

O Finally, he finds you a hotel that fulfils your requirements, 
but it is not very near the city centre. 

CJ It’s a new small hotel near a park. The room has a shower. 

The price is reasonable and includes breakfast. It’s far from 
the noise of the traffic. It is also within easy reach of the city 
centre. 

CJ You take the room. You are charged 5 Pounds for booking the 
room. 
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II* Questions for the teacher 
to ask each student ( I + BJ[ 


1 . 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 


What brings you to London ? 

How long will yon lie staying in London ? 

Hid you book a room before routing to London ? 

What sort of a hotel are you looking for ? 

Why is a private hath so important to you ? 

Wliat can you do with instead of a hath ? 

Why do you want your room to be away from 
traffic* noise ? 

Where do you go to reserve a room ? 

How does the officer find you a hotel ? 

Why aren't you happy with the hotels he offers ? 
What about the last hotel he offers you ? 

What is the negative point about it ? 

Hoes the room have a private bath? 

How about its price ? 

Is it out of the way ? 

How much are you charged for the reservation ? 
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III. Tin* same questions are to l>o asked in English 
by pairs of students to eaeli other ( \ +A) 


I 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 


• Londra*ya geiis nedeniniz lie ? 

Londra'da nekailar kalaeaksiniz ? 

Lomlra'ya gelmeden oner oda ayirtims- 
iniydiniz ? 

lie tiir bir otel ariyorsuniiz ? 

Ozel banyo sizin iein nedeu okadar bnenili ? 

■Sanyo yerine lie ile yetinebilirsiniz ? 

Odanizin trafik gurultiisiinden uzak olinasini 
nioin istiyorstimiz ? 

Oda rezervasy onu iyin nereye gidersiniz ? 
Heimir size nasil otel buluyor ? 

Size siindugu oteller lio$unuza gidiyor mu ? 

Size siindugu son otel hakkinila ne 
dti§umiy'orsunuz ? 

Onun kdtii tarai'i ne ? 

Odaniii banyosu var nn ? 

ilyati nasi I ? 

loin sapa mi ? 

Rezervasyon iyin sizden nekadar para aliniy or ? 
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VOCABULARY 6* 


I o k a ii 1 a <1 a 

R. OGRENCi : lokanta mii§terisi 
B. OGRETMEN : garson 


guest (gest) 
waiter (‘weyt-o 
on business (on * biz-ms ) 

^almost (*o:l-moust) 
occupied ( okyu-payd ) 
^.fortunately (fo:g-in-it-li) 
toget a table 
to be serued ( S 6-.vd) 

tO StarUe (sta.rv) 

fit seems (it si:mz) 

will neuer come 
totake one’s order c o: d-i) 
finally (fayn-i-li) 
to catch one’s eye (keg/ay) 

'to complain ( horn- ’ pleyn ) 

ages (‘ eyc-iz ) 

to haue been waiting for ages 
to apologize for (i-’pol-i-cayz) 
extremely busy ( ek- 9 stri:m-U * bizi) 

at the moment (‘moum-int) 
to make a decision on (di-’sijn) 
to recommend ( rek-i-’mend) 

to ask someone to recommend 
pork (po-.k) 

^ mutton ( c matn ) 
beef (bkf) 

fish and chips (fy-e.n-gi P s) 


: otel, lokanta mii§terisi - misafir 
:garson 

: i§ igin, i§ dolayisi ile 
: hemen hemen, nerdeyse 
: dolu, tutulmu§, i$gal edilmi$ 

: neyseki 

: (bo;, tutuimami;) masa bulmak 
: hizmet edilmek, seruis yapilmak 
: aglik gekmek, a^liktan olmek 
: gorunii^e gore, ogle anla^iliyor ki 
: gelecegi yok, asla gelmeyecek 
: (mii;teriden) sipari$ aimak 
:sonunda 

: baki$mi yakalamak, i^aret etmek 
igin bakmasmi koliamak 
: $ikayette bulunmak 
: gaglar, uzun yiilar 
: gok uzun suredir bekliyor olmak 
: oziir dilemek (...den doiayi) 

: a$iri me$gul, gok i$i uar 
: §u anda 

: (bir;eye) karar uermek 
: onermek, tausiye etmek 
: birisinden tausiyesini istemek 
:domuz eti 
: koyun eti 
: sigir eti 

: galete unu ile kizartilmi; ballk ue 
patates kizartmasi 




to stand 
smell 

grilled chicken (grild \ik-in) 
ioith uegetables ( wid ‘vec-tiblz) 
chocolate pudding (\. ok-lit ‘pud-ing) 

tO fOllOW ( ‘fol -ou) 

green select (grim *se:i-id) 

what brings gou to.? 

tO ChOOSe (gu:z) 

to find a seat ( s iu) 
to feel hungrg chang-gri) 
right awag ( rayt-i- 9 wey) 
to get seruice 

haue you already made a decision ? 
on what to take 

for religious reasons ( ri- * lir-is *ri:znz) 

I dislike it (dis-’iayk) 

I can’t stand its smell 
it is too fat (fc:t) 
to finally order 


: dayanmak, tahammiil etmek 
: koku 

: pilip izgara 
: sebzeli 

: gukolatali puding (muhaiiebi) 

: arkasindan (yemek Sipari<finde) 

: ye^il salata 

: (.ye) hangi nedenle geldiniz ? 

: segmek 

: oturacak yer bulmak 
: karni acikmi§ olmak 
: hemen 

: hizmet gormek, seruis yapilmak, 
siparigini uerebilmek 
: karar uerdiniz mi ? 

: ne yiyeceginize (segeceginize) 

: dinsel nedenlerle 
: ondan hoglanmam 
: kokusuna dayanamiyorum 
: agin yaglidir 
: sonunda siparig uermek 
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STUDENT : a guest 


TEACHER : the waiter 


1* A jgag.il student |u I urn I + B 

d You are in London on business 
O You want to eat at a restaurant this evening 
O You go to a restaurant near your hotel 
d Almost all the tables are occupied 
d Fortunately you get a table 

d You are starving, but it seems the waiter will never come 
and take your order 
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O You finally catch his eyes and call him 

Cl You complain to him and say you have been waiting there 
for ages 

Cl He apologizes for this and says they are extremely busy 
at the moment 

O You haven't made a decision on what to eat yet 

O You ask him what he would recommend , but tell him you 
don't eat pork 

H He recommends fish and chips or grilled chicken with vegetables 

£7 You order the chicken , with chocolate pudding to follow . You also 
order green salad and cola 
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II, Questions for the teacher 

to ask oacli student ( A + B) 

I • Hliaf brings yon to London ? 

2* What do you want to do this evening ? 

3* Which restaurant do you choose ? 

4* Could you easily find a seat there ? 

5« Why do you have to wait a long time 
for the waiter ? 

6* Do you feel hungry ? 

7• Does the waiter come and take your 
order right away ? 

8* How do you get service ? 

0» What do you say to him (her) when he 
(she) finally comes to take your order ? 

10* How tloes he (she) apologise ? 

I I, Have you already made a decision on 
what to take ? 

12. What do you ask him (her) to do ? 

I 3* Why don’t you eat pork ? 

14. What floes he (she) recommend von to 
eat ? 

15. Wliat do you finally order ? 
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III. The same questions are to he asked 
in English hr pairs of students 
to eaeli other (A +A) 

1 • llsmgi nedeiile Londra^va geldiniz ? 
Jtm Bn aksam ne vapiunk istiyorsiinuz ? 
*!• llangi lokantavi si‘ciyorsuiiuz ? 

4 * Orada kolnyhkla yer hniahildinix mi ? 


5« \ioin uzun sure garsonu beklemek 
zorimda kaliyorsiiniix ? 

Cl* Karniniz sir mi ? 


4 • Gsirsou Iieinen gelip si|tansini/i 
alivor mu ? 


8 

9 


• \asil olup da siparis verehiliyorsuiiuz? 

• Sominda sipstrisiuizi silmaya geldiginde 
onsi ne diyorsiinuz ? 


10. O nasil (iziir diliyor ? 


11. Ac yiveeeginize ksirar vermi$ 
hulmiuyor inusuniiz ? 

12. Oiidsin ne ysipmsisini istiyorsiinuz ? 

I !j». lioniur eti niein yemiyorsunuz ? 
14* O size ne yemenizi tavsiye ediyor ? 

15. Sonundst ne lsmariiyorsiiniix ? 
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VOCABULARY 7* 


k a y i |» e 1 ^ a u t a § i 


fl. OGRENCi : aliguerig merkezinde bir mii$teri 
B. OGRETMEN : magaza miiduru 


lOSt handbag ( lost ‘ he:ndbe:g) 
Customer ( kast-un-i) 

to do some shopping (^op-ing) 
department store (di- 5 'pa:t-muit sto:r) 
cosmetics department (koz-’met-iks) 
a bottle of perfume (‘ botl) ( ‘po:-fyu:m) 
make-up (‘ meyk-ap ) 
toy (toy) 

learning game ( ‘lo:ii-ing gey ill) 

after that 

men’s toear ( tnenz we:r) 
shirt (fo.-t) 
sweater ( ‘ sivet-i ) 
women’s wear ( \viin-inz we:r) 
blouse (blauz) 

Skirt (sko:t) 
finally (‘fayn-d-i) 

shoe department ($«.- di-’pan-mmt) 
shopping bag (‘ §op-ing be-.g) 
to try on ( tray on) 


:kayip eigantasi 
:mii§teri 

:biraz ali§uerig yapmak 

:ali$uerig merkezi, gok katn magaza 

rkozmetik boliinrm, reyonu 

:bir $ige parfiim 

:makyaj malzemesi 

:oyuncak 

:ogretici oyun 

:ondan sonra 

:erkek giyim 

rgomlek 

:kazak 

:kadin giyim 

:bluz 

:etek 

:sonunda 

:ayakkabi boliimu 
:ali$ueri$ torbasi 
:giyip denemek 


47 




/ ^ 


!*• 


n.w 

j 

/V' 

f r\ S' w 

\/\f U* 


v _ ✓ -J «v f 


1 LiO-W~ f 


- w 7 ( _-x ^ / r\ ' c ,'-' 

pejU k ll^ c4. / 


w/' 


*=fc 

™ y ejrf A. 


"W**** ^ ^ Yvc i «r « 
t-rC £s*-' 


y f^<-j d, h 

. \ \ a a "* S> ® i " ^ 

UwWm ob J 


\ 


Z' 4 r r ■ ■/ 



either . or. ( ayd-ir...o .- ) 

either too narrow (‘ ne-.r-ou ) 

appearance ( i-’pi-ir-m’s ) 

to decide not to buy (di-’sayd) 

to return to the seat (si t) 

to find that (faynd) 

haue/has been stolen (6i.« ‘stoul-m) 

all your money 

credit card (‘kred-it ka:d) 

return ticket ( ri-’to:n ‘tik-it) 

important documents(im- ’po:t-nt 

‘ dok-yu-mints ) 

panic Cpe:n-ik) 

to get into a panic 

salesgirl (‘ seylzgd.l) 

shop manager (§op ‘ me:n-ic-i) 

to explain (, ik-spleyn ) 

to happen ( ‘he:p-m) 

what has happened ? 

precise ( pri-’says) 

as precisely as you can {pri-says-li ) 

where did you last put ? 

to feel (Jkl) 

how did you feel ? 

to notice ( ‘ nout-is ) 

when you noticed 

relatiues (‘rel-u-ivz) 

friends liuing in this city (fnmdz)(‘sit-i) 

Classmate (‘ kla:s-meyt)) 


:ya., ya da. 

:ya gok dar 
:gorunii§ 

:bir§ey almamaya karar uermek 

:oturdugu yere ddnmek 

:bir de bakip ....gini gormek 

:c;alinmi$ 

rbiitun paramz 

rkredi kart* 

:ddnii§ bileti, gidi§-donu§ bilet 
:onemli belgeler 

:panik, tela$ 

:tela$a kapilmak 
:satici kiz 
:magaza mudurii 
:agiklamak 

:olayin meydana gelmesi,(oiay) oimak 
:ne oldu ? 

:a$ik ue net, oldugu gibi 
relinizden geldigince eksiksiz 
:son olarak nereye biraktmiz ? 
rhissetmek 

:kendinizi nasd hissettiniz ? 
:farketmek 
rfarkettiginiz zaman 
:akrabaiar 

:bu §ehirde ya^ayan ahbapiar 
rsinif arkada^i 
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0 . STUDENT : a customer who lost his/her handbag 
EL TEACHER : the shop manager 


1 m A (eac h siiuU'nt in t urn) * B 


O You are doing some shopping in a big department store. 

O You first go to the Cosmetics Department and buy a bottle 
of perfume and some make-up. 

O Then you go to the Toy Department to buy some toys and learning 
games for the ch ildren. 
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O After that you go to Men’s Wear to buy a shirt and a sweater 


O You also go to the Women’s Wear and, buy a blouse and a skirt. 


£7 Finally you go to the Shoe Department. You put your handbag 
and shopping bags on a seat and try on some shoes. They are 
either too narrow or you don’t like their appearances. So, you 
decide not to buy any shoes. You return to your seat and find that 


your handbag has been stolen. 


Je 


/ 1 °" 


£7 All your money, your credit cards, your passport, your return 
ticket and some very important documents were in it. 


£3 You get into a panic. The salesgirl takes you to the shop manager 
and you explain to him what has happened as precisely as you can. 


50 




II. Questions for the teacher 


to ask eaeli student (A + HJ[ 


JL • Wliat were you doing in the department store ? 

2. What did you do at the Cosmetics Department ? 

3* What did y ou buy at the Toy Department ? 

4 * Did you go to the Wen's Wear department? 

What did you do there ? 

Cl. Did you also go to the Women's wear 
department ? 

4 • Where was your handbag stolen ? 

Dill you buy any sltoes there ? 

0* Why didn’t you buy any shoes ? 

10 . Where did you last put your handbag ? 

11. What did you have in your handbag ? 

12 . Where did the salesgirl take you ? 

13. Ilow iliil you feel when you noticed your 
handbag was stolen? 

14 . Why did y ou get into a panic ? 

m ^0 (-' ~ '■ ’■ i, < * s -’ 

I • Have .you any relatives or friends living 
in this city ? 
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III. The same ifiiestions are to be asketl in English 
by pail’s wi stmlents to eaeli other (/I +A) 


Jl * \lisveris merkezinde lie y;i|iiyordunux ? 
liozmetik hbliimunde ne yaplim/ ? 
Oyuneak reyoniinda ne aldiniz; ? 

4 « Erkek (giyiin) reyoniina gittiiiix mi ? 


Oraila ne yaptiniz; ? 

Dayan (giyim) reyoniina da gittiniz mi ? 


7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 
Li. 


Flcaulaui/, neretlen yalmdi ? 

Orada ayakkabi alduux mi (alnu$ miydiniz) ? 
\iy*in ayakkalii almadnuz ? 

El^antanizi eu son nereye hiraktiniz ? 
Elyaiitaiiizda neler vardi ? 

\ 

Satiei liiz si/J nereye gbtiirdh ? 

Ek;aiitauizin ealindigini iarkettiginiz zainan 
kendinizi nasil hissettiniz? 

Ni$in panige kapildiniz ? 

Bn $ehirde ya^avaii akrahalariniz veya 
arkada$Iariniz var mi ? 
















l<*;ikfa ye r ay irtma 


R. OGRENCI : aniden istanbul’a donmek zorunda 
kalan bir yolcu 

B. OGRETMEN : bilet ofisinde gali^an hauayolu memuru 


to book a flight {bu-.k e-flayt) :ugakta yer ayirtmak 

booked on a flight to Istanbul (bu-.kt) Istanbul ’a giden ugakta yeri ayrilmi^ 


in one week^s time 

in tLL)0 weeksl time 

one meek after 1 ) 

two meeks after 

flight number {flnyt ‘nam-bi)) 

leauing Heathrom ( li-.v-ing) 

a.m. ( ey-’em ) (‘ante meridiem) (latince) 

p.m. (pi- ’em ) (post meridiem} 

at 11:45 a.m. 
at 11:45 p.m. 
hOWeuer ( hau-’ev-i ) 
to receiue (ri-’si:v) 
a telephone call ( ‘tel-i-foun ko:l) 
to receiue a telephone call 

tO return ( ri-’to:n ) 

immediately (i-'mi.d-i-it-li) 
officer (‘of-h-i) 
official (i-'fif-i) 

ticket officer 
ticket official 


: blr hafta sonra (bugtinden) 

: iki hafta sonra (bugtinden) 

:bir hafta sonra (ge^mi? ueya gelecekte) 

:iki hafta sonra (ge^mi$ ueya gelecekte) 

:ugak sefer numarasi 

:Heathrow ‘dan kalkan 

:gece yansi He ogle uakti arasi 

:bgie uakti ile gece yansi arasi 

:sabah 11:45’te 

:gece 11:45’te 

:ancak, fakat 

:gonderilen §eyi aimak 

:telefon goru$mesi 

rbirisinden size telefon gelmesi 

:geri donmek 

:derhal, hemen 

:memur (iiniformaii), subay 

:memur, yetkili 

:bilet memuru 

rbilet memuru 
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to look up 

on the computer (kun-’pyu:t-i) 

as it is 

high SeaSOn (hay ‘si:z-n) 

fully booked ( fui-ibu.kt) 

for the next two weeks 
on which flight 
what date (deyt) 
return flight 

it isn’t possible to fly back pos-ibl) 
to take another airline 

what other possibilities (pos-i-’bii-u-iz) 
what is the time difference 
how long do you wait 

to wait in transit (i„ ‘trem’s-it) 
which plane arriues 
what airline 

to be afraid of flying (i-’freyd) 
are you afraid of flying ? 
excited (ik sayticl) 
more excited ( mo:r ik-*saytid) 

while taking off (wayi)) 
while landing 
to ask whether (‘wed-i) 
whether you can fly 
with another airline 

USinQ ('yuiz-ing) 

all linear airway tickets (‘o:l ‘lin-i-1) 

endorsable (in-’do:s-ibl) 

the only possibility (di ‘ oun-li pos-i-’bil-i-ti) 

uia Frankfurt (* vay-i / y vi:-i) (fre:ng-fo:t) 

or Rmsterdam (o: - *e:m-st-i-de:m) 

the next morning 

to decide (di - 'sayd) 

if you decide to fly 

the flying time 

time 


rtarife ueya sozlugu agip aramak 

:bilgisayarda 

roldugundan 

:yogun meusim 

:hi^ yer yok, tamamen dolu 

roniimuzdeki iki hafta i$in 
rhangi ugakta 

:aym kagmda 

idbnu^ ugagi 

:geri donmek imkansiz 

:ba§ka bir hauayolu lie gitmek 

:ba$ka hangi olanaklar 
:saat farki nekadardir 
rnekadar (siire) beklersiniz 

:transitte beklemek 
rhangi ugak uarir 
rhangi hauayolu 

rugakla seyahat etmekten korkmak 

rugaga binmekten korkar misiniz? 

rheyecanli, heyecanlanma 

rdaha heyecanll, daha cok heyecanlanma 

:haualamrken 

rinig sirasinda 

...medigini sormak 
rugup ugamayacagmizi 
rba^ka bir hauayolu ile 
rkullanarak 

rbiitun tarifeli hauayolu biletieri 

rciro edilebilir 

rtek olanak 

rFrankfurt yoluyla 

rya da Rmsterdam (yoluyla) 

rertesi sabah 

rkarar uermek 

rugmaya karar uerirseniz 

rugug siiresi 

:zaman, akrep ue yetkouamn gosterdigi saat 


54 


hour (au-i) 
match (wog) 
clock (kiok) 
o’clock (i-’kiok) 

time difference (taym ‘ cl if-r in ’s ) 

between London and Frankfurt 

tO Change to Lufthansa ($ eync )( t luft-he:nzi) 

leaning Frankfurt (li:v-ing) 
to leaue Frankfurt for Istanbul 

to prefer (pH-fo:) 
if you prefer 

by KLM ("bay key-el-em) 

to connecting flight (ki-’nekt-ing) 
local time (* louk-l taym) 
transit time (*tre:n-’s-it taym) 

shorter 

earlier (‘od-i-i) 


:saat, 60 dakikalik siire 
:iistte ta$inan saat (kolda / cepte) 
:masa ueya duuar saati 
:kiisursuz tarn saat durumu 
:saat farki 

:Londra ile Frankfurt arasmda 

Lufthansa ‘ya aktarma yapmak 
:Frankfurt ‘tan hareket eden 
:Frankfurt ‘tan Istanbul ‘a hareket etmek 
:tercih etmek, yeglemek 
:tercih ederseniz 
:Hollanda Kraliyet Hauayollari ile 

:aktarma yapilacak u^aga 
roranm saati, yoresel saat 
:transitte bekleme siiresi 
:daha kisa 

:daha erken 
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booking a flight 


S I T IJ A T I O N 
EIGHT 



fl. STUDENT : a passenger who must return to Istanbul immediately 
B, TEACHER : the airline officer at the ticket office 


!• A student in turn I + B 

J You are booked on a flight to Istanbul in one week’s time. 

0_ It’s the Turkish Airlines Flight number 1980 leaving Heathrow 
at 11:45 a.m. 

O However, you receive a telephone call from Istanbul today, and 
you must return immediately. 
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O The ticket officer looks up all the Turkish Airlines and British 
Airways flights on the computer, but as it is the high season , 
all the flights are fully booked for the next two weeks. 

O You ask whether you can fly with another airline using a Turkish 
Airlines ticket. 

£7 The officer says , all linear airline tickets are endorsable to one 
another. 

O The only possibility is to fly to Istanbul via Frankfurt or 
Amsterdam the next morning. 

O If you decide to fly to Frankfurt by British Airways , the plane 
leaves at 09:45 in the morning and arrives at Frankfurt 
at 10:10 a.m. The flying time is one hour and twentyfive minutes , 
but there is a one-hour time difference between London and 
Frankfurt . 

O You then change to Lufthansa leaving Frankfurt at 01:30 p.m. 
for Istanbul. 

O If you prefer to fly via Amsterdam , you fly by KLM leaving 
London at 07.30 a.m. The connecting flight is also KLM leaving 
Amsterdam at 10:15 a.m. local time. 

O You prefer to fly KLM , because the transit time is shorter and 
it arrives in Istanbul earlier. 
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Yapisal hatirlatmalar : 

G Du§unce olarak zihinde beliren ( acaba ) sorusunun kar§iligi olan 

(I wonder; ifadesi, ya (soru sozciikleri ) ile, ya da (whether) 
baglaci ile kullamhr ve ciimle ba§ina getirilir. (Acaba) sorusu, kar§i 
§ahistan cevap bekliyorsa, ciimle (Why do you think) ifadesi 
ile ba§lar. ( Wonder ) sozeiigii ile kurulan ciimle (soru) yapisinda 
olmadigmdan, soru i§areti kullamlmaz : 

Acaba nigin agliyor? 

I wonder why she’s crying. (Kendi kendine soru) 

Why do you think she’s crying ? (Kar§i §ahsa soru) 

★ 

Acaba saat kagta geliyorlar? 

/ wonder what time they are coming. 

What time do you think they are coming? 

★ 

Acaba geliyorlar Till ? (Soru sozeiigii yok) 

/ wonder udkethe_r they are coming. 

Do you think they are coming ? 

□ (ING) takili fiille ba§layan bir ciimle par^asi (ana ciimle )'nin 

oznesinden sonra getirilirse, Tiirk^e’ye (...en / an) ekiyle qrevrilir ve 
kendinden onceki ozneyi tarif eder: 

The man runs a hotel in Botlrum : Adam , Bodrtnn’da old islrtiyor (ana ciimle) 

(ozne) 

^sitting beside Tom • Tom’un yaninda oturan 


The man sitting) beside Torn runs a hotel in Bodrum : 

Tomun yaninda oturan adajn B odr um'da bir otel igletiy or. 

* 

\ou fly by K LM leaving London at 07.30 a.m. 
Londra' , dan 07.30 da kalkan KLM ile uc a rsm iz 
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II. Questions for the toaichcr 


to ask cadi student (A + |6) 


On which flight are yon hooked ? 


Hhal date is your return flight ? 

Why must you return to Istanbul iittniefliatcly ? 

Why isn't it possible to fly hack by Turkish 

Airlines or British Airways immediately ? 

Can you take another airline with a Turkish 
Airline ticket ? 

Wliat other possibilities are there to fly to 
Istanbul tomorrow morning ? 

How is it possible that the plane leaves London 

at 9:45 in the morning and arrives in Frankfurt 
10:10 ? How long is the flying time ? 

What is the time difference between FngJand 
and Turkey ? 

If y ou fl.v to Istanbul via Frankfurt, how long 


10 . 


do vou wait in transit ? 


Which plane arrives at Istanbul earlier. 
Lufthansa or 1401 ? 


12 . 

13 . 

14 . 


If you fly to Istanbul via Frankfurt, w hat airline 
is the connecting flight ? 

Why do you prefer to fly KXM ? 

Are you afraid of flving? 


When are you more excited, w hile taking off oi 


while landing ? 




Ill. The same questions are to he asked in English 


1 . 

by pairs of students to eaeh other (A +A> 

Ilangi neaga yeriniz ayrjlnns Iniliinnyor ? 

2 . 

Ilouits uyaginiz ay in ka^inda ? 

3 . 

4 . 

IMiein henien istanbul’a dbnmeniz gerekiyor ? 

I\ieii» Turk llavayollari veya ingiliz llavayollari 

ile don men iz mumktin ilegil ? 

5 . 

Tiirk llavayollari biletiyle baska bir liavayolu 

6 . 

ilo u^ahilir misiniz ? 

Yariu sabali istanbul’a iiemak i^in Itaska lie gibi 

olanaklar var ? 

7 . 

Nasil olnyor da ueak Lomli'a'dan sahali 

kalki|». 1 0: 1 0'da Frankfurt’a variyor? Fyus 
surest nekadar ? 

8 . 

9 . 

ingiltere ile Tiirkiye arasinda nekadar saat farki 

vardir ? 

istanbul'a Frankfurt iizeriuden nearsaniz. 

transitte nekadar heklersiniz ? 

10 . 

Lufthansa mi. yoksa KIM mi istanbiil’a daha 

erken vanyor ? 

11 . 

istanbul’a Frankfurt tizerinden uearsaniz. 

12 . 

akiarma yapaeaginiz u?ak hangi liavayoliidur ? 

Aiein KLYI ile u^niayi tercili ediyorsuiniz? 

13 . 

lyagu hininekten korkar misiniz ? 

14 . 

Kalki$ sirasinda mi, yoksa inifj sirasmda mi daha 

eok lieyeeanlauirsiniz ? 
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VOCABULARY 9* 



istanbul’da bia* eaffe’«le 


R. OGRENCI : bir Turk uatanda§i 
B. OGRETMEN : istanbul’da bir turist 


cafe (ka-fe) 

:cafe 

citizen Csit-iz-m) 

:uatanda§ 

tourist ( ‘tiur-ist) 

:turist 

to enter Cent-i) 

:i<peri girmek 

to carry (‘ke.r-i) 

:ta$imak 

map (me:p) 

:harita 

in one hand 

:bir elinde 

tO Sit dOLUn (claun) 

hayaktayken) oturma durumuna gegmek 

beside you (bi-’sayd) 

;yaninrza, yanintzda 

both (bou0) 

:hem ... hem de ... / her ikisi de 

you both 

:her ikiniz de 

to exchange (iks-’geync) 

:bir§eyin yerine digerini uermek 

Smile (smayl) 

:guliimseme, gulumsemek 

greeting cgri-.t-ing) 

:selamlama (merhaba, gurtaydm us tliyerek) 

to exchange smiles 

:kar$ihkh gulumsemek 

to exchange greetings 

:kar^ilikli selam uermek 

COnUerSatlOn (kon-vi-'seyg-n) 

:sohbet, kar^ihkh konu§ma 

to talk about (to.kj 

:....den bahsetmek 

weather fwed-o 

:haua (iklimsel) 

problem (\ prob-Um ) 

rproblem, sorun 
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to guide (gayd) 

guiding sentences (* gayd-ing ‘sent-in f s-iz) 
pollution (pi-’lu:§-n) 

too many cars 
to throw (0 rou ) 

plastic bottle (‘ ple:st-ik ‘ bot-l) 
garbage Cgn-.b-ic) 

Can’t (ka:nt) 

cannot f *ke:n-ot) 
smoke (smouk) 
council Ckaun-’sl) 
to sweep (swi: P ) 
cigarette butt (sig-i-'ret bat) 
into the garden (‘ga.d-n) 
should be (?udbi:) 

tO Concern (km-'sb:n) 

more concerned (km-'sb:nd) 

tO Spit (spit) 

in public (in ■p„b-uk) 

to run on petrol ('petr-il) 

gas (‘ge:s) 

to cause (ko-.z) 

to talk (to:k) 

talk 

to see people doing 
to see people spitting 


to lead (ii:d) 
discussion (di-'skag-n) 

this leads to a discussion 
traffic (‘tre:f-ik) 

to auoid (i-’voyd) 
especially (i-' S pe$-ii) 

sightseeing (*sayt-si:-ing) 


tkilauuzluk etmek, rehberlik etmek 
:kiiauuz ciimleler 
:kirienme, kirlilik 
:a$iri sayida araba 

rfiriatip atmak 

:plastik gi§e 

:gop, mutfak atiklan 

: ....etnez.amaz 

: ....emez.amaz (resmi dn/uurgu) 

: duman 

:belediye meclisi 
:siipiirmek 
:sigara izmariti 
:bahgeye, sokaga (euin disma) 

:ofmasi gerekir 

:i$inin geregi olmak, ilgisi olmak 
:daha dikkatli, daha itgili 
:tukurmek 

:halkm arasmda, herkesin iginde 

rbenzinle iglemek 

:gaz 

:sebep olmak 

:konu§mak 

:konu§ma 

rinsanlarm yaptigini gormek 
:insanlarm tukurdiigiinu gormek 


:onderlik etmek, onde gitmek 
:fikir tarti^masi 

:bu, kanfilikh konu^maya kapi agar 
rtrafik 

:bniine gegmek, onlemek 

:ozellikle 

:§ehir gezintisi 
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busy cbiz-i) 
most people 
greater Cgreyt-i) 
to keep off (ki: P ) 
to keep off the roads ( ro uds ) 
inuestment (in-'vest-mint) 
public transport (tre:n- 9 s-’po:t) 
to keep 

trauelling ( i tre:v-l-ing) 
tiresome (‘tay-i-sun) 

to find it tiresome to trauel 

traffic is jammed ( ce:md) 

almost (‘od-moust) 

all day long 

main reason (meyn 

to obey rules (*ou-bey ru:lz) 

neither.. nor ... .. (‘nuyd-i) (no:) 

pedestrian (pi-’des-tri-in ) 
to moue (mu:v) 
mould moue faster cfa-.st-o 
to haue respect for (ri-'spekt) 
people’s rights 


:yogun (trafik), me$gul, i$i uar 

rgogu ki§i 

:daha biiyiik (soyut) 

:uzak durmak, uzakta tutmak 

:yol!ardan pekilmek 
:yatirim 

:toplu ta^imacihk 
rmuhafaza etmek, elde tutmak 

:seyehat etme, bir yerden bir yere gitme 
:yorucu 

:bir yerden blr yere gitmeyj yOTUCU bulmak 

:trafik tikali olur, tikamr 

:hemen hemen 
:biitiin giin boyunca 

:ana sebep, esas sebep 
:kurallara uymak 

:ne., ne de. 

:yaya 

:hareket etmek, trafigin akmasi 
:daha hizli akardi 
:...ye saygi gbstermek 
:ki§i hakfari 


place (pleys) 

to ask what places he would like to uisit 
to ask how much time he has 

tO Say (sey) 

she says she is here 
for one week 

she doesn’t know which places to choose 
to offer aduice 
to see things (0m g z) 
things to see 

is worth seeing (wo.-o ‘siting) 


:yer, bulundugu yer 
:nereleri gormek istedigini sormak 
rnekadar zamani oldugunu sormak 
:demek 

:burada oldugunu soyluyor 
:bir haftaiigma 

:hangi yerleri sececegini bilmiyor 
rbilgilendirmeyi onermek 
:bir$eyler gormek 
:gbriilecek §eyler 
:gormeye deger 
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what places 

to recommend (rek-i -*mend) 
historical sites (hi- *stor-ik-l sayts) 

the Blue Mosque (bin: mask) 
a must (e mast) 

to be interested in cimr-ist-id) 
history (‘his-tri) 

should uisit o d) 

Rrchaeological Museum (a:k-i-i- * loc-ikl myu-*zi:im) 

the Bosphorus ( *bosfp-ir-is ) 

the Grand Bazaar (gre-.n (l bi-’za:) 

St. Sophia (seynt sou-Ji-i) 

palace Cped-is) 

the largest mosque cia-.c-ut) 

world-famous (wo :ld feym-is) 

is where 

hippodrome (‘hip-i -droum) 

to be situated (^-u -eyt-id) 

ancient ( ‘eyn-’fint) 

during the time of Cdyiur-ing) 

the Byzantine Empire (hi- ’ ze: n t-ayn ‘ emp-ayi) 

heart (ha-.t) 

in case (in keys) 

in case he’s interested cimr-ist-id) 

what about.? 

how about.? 


he says he would like to uisit 
carpet shops (*ka:p-it ?ops) 

aduice on how to buy a carpet ( id-'v ays ) 

you like a carpet 
a carpet you like 
to spend ( spend) 
do not spend 


: hangi yerleri, nereleri 

rtausiye etmek, onermek 
:tarihi yerler 

:Sultanahmet Camisi 

:yapllmasi, gorulmesi ^art (kapirmamak gerekir) 

:...ye ilgi duymak 
:tarih 

:ziyaret etmesi gerekir 
) :Hrkeoloji Miizesi 
:Bogazigi 
:Kapaligargi 

rflyasofya 

:saray 

:en biiyiik cami 
rdiinyaca tinili 

:.dig! yer 

:hipodrom 

: buiunmak (konum olarak) 

: eski, eski zamanlara ait 

:doneminde, zamamnda 
i rBizans imparatorlugu 

:kalp 

:...durumunda, takdirde 
:iigi duydugu takdirde 

:.ye ne dersin(onen)?, ya 

^.naSil(dir) ? (tarif/bilgi isterken) 

:gormek istedigini sbyltiyor 
:hali dukkanlari 

:nasii hah aimacagi hakkinda biigi 
:bir hall begenirsiniz 
:begen diginiz bir hah(yi) 

:harcamak, sarfetmek 
:harcamayin, sarfetmeyin (uuryulu) 
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to ask where 

to be rn ade of (meyd) 

where was the carpet made ? 

where the carpet was made 

to differ cdif-o 

certain c S o:t-n) 

to ask if 

uegetable ( ( vec-tib-l) 

to ask if the colour was made 

the colour liras made of uegetables 

knots (nots) 

the more knots the better 

per square centimetre (po: skive: *sent-i-mi:t-i) 

thinner c0in-o 
thicker (Wk-i) 
silk (silk) 

price (prays) 

what kind of (kayndfi 
what sort of ? 
euerywhere (*ev-ri- we:) 

the same (seym) 
preferably (*pref-r-ib-li) 

the colour should be made from 
the colour should preferably be made 

number (-nam-bo 


opinion (i- ’pin-yin ) 

he is staying sift the hotel 
the hotel he is staying M 

his opinion about the hotel he is staying M 
instead of (<„ -’sted ov) 

to hire a taxi (‘h ay -i) 
instead of hiring 
too far from 
ancient ( e eyn-’§mt) 


: ....nin nerede oldugunu sormak 

: .......den yapilmak 

: hah nerede yapiidi ? 

: halmm nerede yapilmi§ oldugunu 
: farklilik gostermek 
: belirli 

:(acaba.mi?) diye sormak 

:sebze, (boya olarak) bitki 
:boyamn yapihp yapilmadigim sormak 
:boyasi bitkilerden yapilmi$ 
:dugiimier 

;nekadar 90k dugiirn olursa okadar iyidir 
her bir santimetre kare(de) 

:daha ince, daha zayif 

: daha kahn 

:ipek 

:fiat 

:ne ge^it ? 

:ne tiir ? 

:her yerde 

:aym 

:tercihen 

rboyasimn ....den yapilmasi gereksr 
:boyasmtn tercihen yapilmasi gerekir 
:sayi, adet, numara 

:fikir, goru^ 

:o, otelde kaliyor 
:kaldigi otel 

:kaidigi otel hakkmdaki gbrii^u 

: ...nin yerine, cegi yerde 

:taksi tutmak 

rtaksi tutacagma 

:...den ^ok uzak 

:eski, ilk donemlerden kalma 









to catch a dolmush (ke:g) 
to trauel by ferry (fer-i) 
relaxing (ri-’le:ks-ing) 
to take the ferry to Karakoy 


to complain about (k im-'pleyn) 
public toilet (*pab-lik Hoyl-it) 

saying they are not clean 
difficult to find (‘dif-ik-it) 

tO Say (sey) 
tO pay (pey) 

to use (yu:z) 

open to public 

toilet paper (‘toyl-it ‘ peyp-i) 

to complain (kim-'pleyn ) 

rarely ("re.r-li) 

that they can rarely find 
free of charge ( f a.c) 

Turkish style 
in which places 


to suggest (si-’cest) 
nearby ( ni-i-’bay) 

to mention things about it fWii >ij 
quite (kivayt) 
quiet ( L k way-it) 
nice (nays) 

facilities (fi-’sU-u-iz) 
to include (in-’klu:d) 

heated swimming-pool (hi-.t-id)(pud) 

fitneSS studio (‘Jit-ms ‘styu:d-i-ou) 
basketball (*ba:sk-it-bo:l) 
tennis ( ‘ten -is ) 

COUrt (ko:t) 


:dolmu§a binip gitmek 
:uapurla gitmek 
:dinlendirici 

rKarakoy’e giden uapura binmek 

:...den §ikayet<;i olmak 
:umumi tuualet 

:onlarin terniz olmadigim soyleyerek 

:bulmasi zor 

:demek 

: 6 demek 

:kuiianmak 

:haika a$ik 

;tuualet kagidi 
:$ikayet etmek 

:ender olarak 

: 90 k ender (az) bulabildiklerini 

:iicretsiz, bedaua 

:fllaturka 

:ne gibi yerlerde 


ronermek 
ryakinda bulunan 

:onun hakkinda bir^eyler anlatmak 

:epeyi, bir hayli, bayagi 
rsessiz, sakin 
:ho$, giizel 

:imkanlar, sunulan olanaklar 
:iQinde bulundurmak, kapsamak 

usitmali yuzme hauuzu 
:saglikli ya$am (fitnes) salonu 

:basketbol 

:tenis 

:kort 
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cafeteria (ke:f-i-'ti-ir-u) 
satellite TU (*se:t-i-layt ti-vi) 


:kafeterya 

:uydu antenli teleuizyon 


the largest couered bazaar (‘kav-id bi-’za.) :en biiyiik iistii kapali gar$i 


jeweller (*cu:-il-i) 
antiques (*e:n-’ti:ks) 

china shops ( \ayn -i) 

souuenir seller (su.v-i-'ni-i ‘seU) 

usually Cyu:j-u-il-i) 

the people who work there 

different languages (‘dif-rmt ‘ie:n g - g wic-iz) 

in the past (pa: st) 

country people (‘ kantr-i ‘ pi:p-l) 

would buy 

dowries (\laur-iz) 

things for their children’s dowries 


Turkish food (‘to.-k-if fu:d) 

LUestern style (* west -111 stay-l) 

to serue LUestern style food 

to prouide (pro- ’vayd) 

to prouide someone ujith some inforioatinn 
Turkish cuisine (‘kig-m) 
one of the richest (‘rig-ist) 
hundreds of choises (‘gois-iz) 
fruit (‘fru.t) 
in eat (mi:t) 

to eat more uegetables than meat 
traditional (tri-'di$ni) 

mezze ( mez-e ) 

when drinking 
raki (’ ra: k-i) 

you should try 


rkuyumcu 
antika e§ya 

:porselen e$ya dukkanlari 
:hediyelik e$ya saticisi 
rgenellikle 

:orda gali§an insanlar 
:ba§ka ba$ka diller 
:gegmi§te 
:ta$rahlar 

:gidip almasi gelenek halindeydi 
:geyizlik e§ya 

:gocuklarin geyizleri igin oteberi 


:Tiirk yemekleri 

:bati usuiii, alafranga 

:alafranga yemekler sunmak 

:temin etmek, saglamak 

:bir kimseye bilgi saglamak 

:Turk mutfagi 

:en zenginierinden biri 

ryiizlerce segme olanagi 

:meyue 

:et 

:etten gok, sebze yemek 

:geleneksel, adet olmu$ 

:meze 

:igerken 

:raki 

:tadina baksamz iyi olur 
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SLUBBtS (stvi.ts) 

;tatlilar 

mads from (meyd) 

: .... den yapilmi§ 

diffBrBnt rdij-nm) 

:ba$ka ba§ka, farkh 

nuts (nats) 

:sert kabuklu yemi§ 

kebabs (ki-’be-.bz) 

:kebablar 

delicious (di-’ii$-is) 

:$ok lezzetli , nefis, enfes 

spicy (* spuys-i) 

rbaharatli 

hot (hot) 

:aci, kizgm sicak 

popular Cpop-yui-i) 

:en seudigi, en seuilen 

Sea-fOOd (si:-fu:d) 

:deniz iiriinleri (yiyecek) 

as well 

: aym zamanda 


l 
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If a p i s a 1 \ v i k I a malar 


Tarifli dzne ve nesneler 

Tiirkqe'de bir fiilin sonuna (entail) eki getirerek, herhangi 
bir ki§iyi yaptigi i§le, sahip oldugu bir§eyle veya sifati ile tarif 
ederiz. Ingilizce’de ise ( enlan) baglacimn kar§ihgi olarak 

(WMdD) sozciigii kullanilir ve tarif boliimu , ki§i belirten isimden 
sonra getirilir: 

/AcOami a mh® rrnqmn 

Hasta o/an axflami a TTHicb [maun who is ill 


Arabasi o/an axflami a TKh® ocQaiQQ who has a car 


Ya§ayan axflaiiXQ a TPLh® im^n m who lives 


The man mho morks = Qali§an adam ( her zaman) 

The man mho is morking = Qali$an adam ($u anda) 

The man mho mill be morking = Qali^acak adam (geiecekte) 

The man mho has morked = gali§mi$ olan adam ($imdiki ge^mi?) 
The man mho morked = Qali§an adam (ge?mi$) 
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64 tag 44 eki alan flillerle ozne ve n os non in tarifi 


Ciimlede (him) veya (ne) sorusuna cevap veren ozne ’den sonra, 
** ing 4 * eki alan hir fiilden olusan yan ciimlegetirilirse, bufiil 
Tiirkce'de " on / an 4 * ekinin korpligmda (tarif) gorevini 
yapar: 


The mail wants to talk to you. 

( oznv, ) 

j\ d a ill sizirde konupmak istiyor. 

(ozne ) 

* 

Tile mail standing at the door wants to talk to you. 
Kapida daran a <1 it m sizinle konu§inak istiyor. 

people spitting in public = sokakta (toplum i<;ersinde) tukuren insanlar 

Ciimlede (kimi) veya (neyi) sorusuna cevap veren nesne "den 
sonra, 44 ing 44 eki alan hir fiilden olugan yan ciimle getirilirse, bufiil 
Tiirkqe'de * 4 ...>i .....irkou* 4 ekinin kar§ihginda ((aril) 
gorevini yapar: 

You can often see peop le spitting in public. 

insanlari sik sik sokokta (topiumi^ersinde) tuhiiriirken gorebiiit smi^. 
( nesne ) ^ 

What can you often see pooplo doing ? 
insaniarin sik sik ne yaptigim gbrebilirsiniz ? 
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Nesnenin ba$a alinmasi ilo elde edilen anlain 

larklari 


( OZNE + fiil + NESNE) "den olu§an Ingilizce yiiklemde 

(him? - nv?) (himi? + ne.yi?) 

(nesne) ciimle ba§ma alimrsa^ozne ’nin digi) anlammda tarif ciimlecigi 
olugur: 

The cat has eaten tho-fish = Kedi baligi yedi. (ciimle) 

The fish the cat has eaten = Kedinin yedigi balik ( tarif ciimlecigi) 

$ 

You suggest a nice hotel = (Siz) giizel bir otel oneriyorsunuz 
The hotel you suggest = (Sizin) one rdiginiz otel 

(Buga alinan isim belirli duruma geldiginden, the belirtme sozciigii He kullamhr) 

* 

You like the_carget = (Siz) halcyi begeniyorsunuz 

The carpet you like = (Sizin) begen diginiz hah 

Buy <m carnet you like = (Sizin) begen diginiz bw haliyi aim 

(Ba$a alinin isim belirli olmadigindan, <£& belirtme sozciigii kidlanildi) 


Fiilden sonra gelen tiimlecin ba§inda (in-on-at-with) gibijxir edat 
varsa , sadece isim ba§a ahnir, edat yerinde kahr: 

He goes H(0 school = O okulm gidiyor. (geni§zaman) (Ciimle) 

The school he goes ltd) = Onun gitti&i okul (Tarif ciimlecigi) 

* 

He is staying <att the hotel = O otel dl(& kahyor. ($u$ira) 
The hotel he is staying <ni = Onun ka ldigi otel 
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isimlerin fiillerle tarif edilmesi 


tngilizce'de, kendinden once (sifat) getirerek tarif edilen bir 
(isim), kendinden sonra (to + kok) yapismda mastar fiil getirerek 
de tarif edilebilir. Bu durumda fiil, kendinden once gelen ismi 
(.....ecek) veya (....ilecek) anlamiyla tarif eder: 

a book ; bir kitap 

( isim ) 

ail interesting book : ilgiti^ bir kitap (sifatla tarif) 
a book to read : oknnacak bir kitap (fiille turifj 


a lot of historical sites to visit 


ziyaret edecek (edileeek) bir siirii yer 


Isimden sonra (3.hal fiil) getirilirse, kendinden onceki ismi 
( . ilen) veya (ilmi§ olan) anlamiyla tarif eder: 


dishes 


vein ekler < i a t >" ) 


dishes made from egg-plant 

(3. halfiil) 


pathcandan yapdan yemekler 


sweets made from different nuts Z qegilli kabuklu yemi§lerden 

yapilnn tatldar 


'M 


vegetables cooked in olive oil z zeytinyagmda pifirilen 

sebzeler 
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I s i 111 Ciimlecikleri 


(What - Where - When - Why) gibi soru sozciikleri ile kurulan 
soru ciimlelerinde, fill qatisi (soru) halinden diiz ciimle yapisina 
qevrilirse; soru ciimlesi, (isim ciindecigi) §ekline doniigur ve Tiirkqe’ye 
( . digi) ekiyle qevrilir : 

What dlaD you eat ? = Ne yersiniz ? 

wliat you <BHli = ne yediginiz , yediginiz §ey 

* 

Where fin d ? = Nerede bulabilirim ? 

where I (earn find = nerede bulabilecegimi 

* 

When mM they come ?= Nezaman gelecekler ? 

when they w3HH come = nezaman geleceklerini 

* 

How qUM she find it ? = Onu nasil buldu ? 

how she IFcDimmccl it = onu nasil buldugunu 

* 

Why liiiTli they left? = Niqin gittiler (terkettiler) ? 
wily they Unary® left = niqin gittiklerini, terkettiklerini 


Where TOSH3 the Hippodrome situated ? = Hipodrom nerede bulunuyordu ? 

where the Hippodrome m 3 a a situated = Hipodrom’ un bulundugu yer 

dito 

Where mas the carpet mats]© ? = Hall nerede yapildi ? 

where the carpet 113 a g> ilffi Stal© a Hali’ mn yapildigi yer 
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Ikinci Dereee Sifatlarla 
O K\i\T 1 

Iki ciimle, ba§larina ( (ffiKB + 2. derece sifat ) alarak 

birle§t.irilirse , Tiirkge’de (tie kcidcir ., O kfldar . ) 

yapismdaki birle§ik ciindelerin anlammi verir : 

( 1 / 2 )® III'&SILPCBIP ( 2 / 2 )® IbcbiJltCBLP : nekadar yakin, okadar iyi 
CtitKB (BlbCBdlflXBlJP ( 2 / 2 )® : nekadar ucuz, okadar iyi 

( 1 / 2 )® ( 2 / 2 )® OXBLtdCBIJP : nekadar tez, okadar iyi 


TPh® VM)im you speak, nUa® Il<©83 you understand: 
Nekadar $ok konu§ursan, okadar az anlarsm 

Whu jfwriUKBV you go towards the South, llfa© miirimceir it becomes. 
Giineye gittikge, hava lsimr. 

(Ne kadar uztik giineye dogru gidersen, hava o kadtir steak olur) 


Ilia® un® IP® knots per square centimetre, Qua® Lb®tilt®[f* s 

Her santimetre karede amJkw&wr <§®1k diigum olursa, ®Sswdmir tyjMfor 
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SITUATION 

NINE 



in a cafe in Istanbul 


fl. STUDENT : a Turkish citizen 
B. TEACHER : a tourist in Istanbul 

I* A (cadi student in turn) + K 

O You are in Sultanahmet, drinking tea in a cafe. 

lJ A tourist enters, carrying a map of Istanbul in one 
hand, and sits down beside you. 

O You both exchange smiles and greetings, and 
a conversation begins. 
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Q You talk about the weather, how hot it is and the 
problem of pollution. 



d This leads to a discussion about the traffic problem 
and how to avoid it, especially for sightseeing. 


traffic 


* Traffic is always very busy in Istanbul. 

istanbufda trafik herzaman <;ok yogundur. 

* Most people drive in Istanbul. 

tstanbuTda <^ogu insan araba kullamyor. 

* Greater investment in public transport would keep 
more cars off the roads. 

Toplu ta§unacdiga dcthu fuzla yatirun ynpdsa, yollardan (;ok sayidu araba eksilirdi.. 
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* Travelling in Istanbul is tiresome. 

Istanbul’tla biryerden biryere gitmek yorucudur. 

* Visitors to Istanbul find it very tiresome to travel in the city. 

IstanbuVa gelen ziyaretqiler §ehirde bir yerden bir yere gilmeyi qok yorucu buluyor. 

* Traffic is jammed almost all day long . 

Trafik hemen biitiin giin boyunca tikalidir. 

* Drivers never obey rules. 

§6forler kesinlikle kurallara uymuyor. 

* Neither drivers nor pedestrians obey the traffic rules. 

Trafik kurallanna ne poforler uyuyor, ne de yayalar. 

* Traffic would move faster if everybody had respect for other 
people’s rights. 

Herkes diger insanlarin haklanna saygi gosterse, trafik daha hizh akardi. 

O You ask him (her ) what places he (she) would like to 
visit and how much time he (she) has in Istanbul. 

O He (she) says he (she) is here for one week , but doesn’t 
know which places to choose. You offer him (her ) 
advice on things to see in Istanbul. 


things to see in Istanbul 


What places would you recommend for someone to see in 
Istanbul ? 

Birisitie IstanbuVda tie gibi yerleri gorinesini tavsiye ederdiniz Y 

* There are a lot of historical sites to visit 

Ziyaret edilecek pek qok tarihi yer var 

* The Blue Mosque is a must. 

Sultanahmet Camisi part (gormek iqin). 

* If you are interested in history, you should visit the 
Archaeological Museum. 

Tarihle ilgileniyorsaniz , Arkeoloji Muzesini ziyaret etmeniz gerekir. 

* Every visitor to Istanbul must see the Bosphorus, the 
Topkapi Museum, the Grand Bazaar and St. Sophia . 

IstanbuVa gelefi her ziyare'tqi; Bogaz’i, Topkapi Muzesini , Kapak$ar$iyt ve 

Vs 

Ayasofya ’yi gbnnelidif. 
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* Dolmabahce Palace is worth seeing. 

Dolmabahqe Sarayi gornwye deger. 

* Suleimanie Mosque is the largest mosque in Istanbul and it is 
world-fa mous. 

Siileymamye Camisi tslanbul’daki <•« biiyiik camidir ve dunyaca unliidur. 

* Sultanahmet is where the Hippodrome teas situated during the 
time of the Byzantine Empire and it is the heart of the ancient 
city. 

Sultanahmet , Bizuns tinparatorlugu dbneminde Hipadrom'un bulundugu yer olup, 
cski kentin kalbidir. 


Q He (She) also says he (she) would like to visit 
a carpet shop, and you offer him ( her) advice 

i 

on how to buy a carpet. 


carpet shops 


* Buy a carpet you like. 

Istecliginiz bir haliyi aim. 

* Do not spend too much money . 

(Jok fazla para liarcamayin. 

* Ask where the carpet was made. 

H fill nut yapildigi yeri sorun . 

* Ask if the colour was made from vegetables. 

Boyasi acaba bitkilerden mi \updnu$, diye sorun. 

* The more knots per square centimetre the better. 

Her santimetre karede nckadar gok diigiim olursa oktidttr iyidir. 

* Th inner carpets are more expensive. 

Hahmn incesi dahu pahalidir (Doha dice haldar daha pahalidir). 

* Silk carpets are the most expensive . 

En pahah olanlar ipek hatilardir. 

— .-.--_ __-.-___---. .. 1 
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O You ask him (her) opinion about the hotel 
he (she) is staying at. He (She) says he (she) 
doesn’t like it, because it is too expensive and too 
far from the ancient city centre. 


transport 


*You can catch a dolmush there. 

Oradan dolmu$a binehilirsiniz. 

* Taxis are very expensive. 

Taksi qok pahalidir. 

* Travelling by ferry is very relaxing . 

Vapurla bir yere gitmek %ok dinlendiricidir. 

* On the bus you can see many things. 

Otobiisle gidince $ok §ey gorebilirsiniz. 

*^T/ie re you can take the ferry to Karakoy. 

Orada Karakoy'e giden vapura binebilirsiniz. 


O He (She) complains about public toilets, saying 
they are not clean and it’s difficult to find one. 


toilets 


* You must pay to use public toilets . 

Umumi tuvaletleri kullanmak iqin para odemeniz gerekir. 

* Every mosque has a toilet open to public. 

Iter caminin hoik a agik bir tuvaleti vardir. 

* Some toilets are Western style. 

Bazi tuvaletler alafrangadir. 

* You might need your own toilet paper . 

Kendi tuvalet kagidunzin olmasi gerekebilir. 
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* Tourists often complain that they can rarely find 
public toilets here and they are not very clean. 

Turistler ogunlukla , burada umumi tuvalet bulmanin giiqliigunden ve pek 
temiz olmamalarindan pkayet eder. 


O You suggest a nice hotel nearby and mention things 
about it. 


i 

■ 

* It has hot water all day . 

Biitiin gun sicak su var. 

* The rooms are quiet and clean 

Odalar sessiz ve temiz. 

* Every room has a bath and shower 

Iter odadu banyo ve du$ var. 

* There is a nice restaurant on the terrace 

Terasta giizel bir lokanta var. 

* Facilities at the hotel include a heated swimming 
pool, a fitness studio , basketball and tennis courts, 
a cafeteria and a satellite TV in each room . 

Olelde sunulan imkanlar arasmda isitmah yuzme havitzu, fitness (saghkli 

ya$um) salonu , basketbol ve tenis kortlari, kafeterya ve her odada uydu 
tele vizyon u va rdir. 


t e I 



a He (She) asks you about the Grand Bazaar and 
you give him (her) some information about it. 



80 

































* his the largest covered bazaar in the xvorld. 

O diinyadaki en biiyiik kapali qargidir. 

* There are many carpet shops, jewellers, antiques, 
china shops and souvenir sellers at the Bazaar. 

Qar§ida bir gok kali diikkam , kuyumcu , antikaci , porselen satan 
diikkanlar ve hediyelik e§ya saticdari vardir. 

* The people ivho ivork there usually speak different 
languages. 

Orada gali§an insanlar genellikle farkli diller konu§abilir. 

* In the past, country people ivould buy things for 
their childrens dowries from the Bazaar. 

Eskiden , ta§ra halkimn gocuklarina geyizliklerini Kapaliqar§idan 
ulmalan ddeti vardi. 

O He (She) says he (she) doesn’t know much about 
Turkish food , because his (her) hotel serves only 
Western style food. You provide him (her) with 
some information about Turkish food. 



*Turkish kitchen is one of the richest in the world. 

Turk mutfagi, diinyadaki en zenginlerinden biridir. 

*There are hundreds of choises. 

Yiizlerce segim vardir. 

*Turkish people eat more vegetables and fruit than meat. 

Turk halki etten gok sebze ve mey ve yer. 

* It is traditional to eat mezzes when drinking raki. 

Raki igerken meze yemek ah§kanhgi vardir. 
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* You should try the Turkish sweets made from 
different nuts. 

Degi$ik kabuklu. yemi$lerle yapilan tathlari mutlaka tadimz. 

* Kebabs are delicious, but sometimes very spicy and hot. 

Kebaplar qok lezzetlulir , ancak bazen $ok baharatli ve act olur. 

* Breakfast usually includes bread, eggs, cheese, olives, 
butter and jam. 

Kuhvalti (jogunlnkla ckmek , yumurta , peynir , zeytin , tereyag re reqelden olu$ur. 

*Stewed vegetables with meat are the most popular Turkish 
dishes . 

Elli sebze yemekleri en sevilen yemeklerdir, 

* Vegetables cooked in olive oil are served cold. 

Zeytinyaginda pi§mi§ yemekler soguk yenir (soguk servis yapdir). 

* Although Turkey is surrounded by seas, fish is not 
eaten so much. 

Tiirkiye. denizlerie qevrili oldugu hafde pek okadar balik yenmez. 

* It is traditional to drink Turkish coffee after a rich meal. 

Doyasi bir yemekten sour a Turk kabvesi iqmek ali§kanligi vardir . 

* Grilled meat is generally prefered to fried meat . 

tzgara et genel olarak kizarmi§ ete tercih edilir. 

* There are plenty of Turkish dishes made from egg-plant 
(aubergine) and french beans. 

Puthcan ve taze fasulye He yapilan bir siirii Turk yemegi vardir. 

* Minced meat is broadly used in Turkish kitchen. 

Turk mutfagindu. kiynuvqok y tty gin (geni§ qapta) kullanilir. 

* Stuffed vegetables both with meat and in olive oil are 
very popular 

Gerek elli. gerekse zeytinyagli dolmalar qok sevilir. 

* Cheese, meat and siveet pastries are also very popular. 

Peynirli ve elli borekler ve ha mar ladilan da qok ragbet goriir. 

^Turkish food look and smell tempting and they are very- 
delicious as well. 

Tiirk viyeceklcri gbniniifj ve koku olarak insanin i§tahun kabnrtir, qok da lezzctlidir. 
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11. Ouestions for the teacher 

to ask each student (A + 18) 

1. 

2 . 

Where do you meet the tourist ? 

What does the tourist carry in one hand ? 

3 . 

4 . 

Where does the tourist sit down ? 

What do you hoth exchange ? 

5 . 

6 . 

When does a conversation begin ? 

What do you talk about ? 

7 . 

Why do cars cause pollution in Istanbul ? 

8. 

9 . 

What do people throw in the water ? 

Why can't vow sometimes see the eitv ? 

10 . 

» Who sweeps the streets everyday ? 

11 . 

. What do people throw into the garden ? 

12 . 

What should the people do about the pollution ? 

13 . 

What can you often see people doing ? 

14 . 

What do most cars run on ? 

15 . 

16 . 

What does the talk about pollution lead to ? 

What is the* traffic like in Istanbul ? 

17 . 

How <lo most people travel in Istanbul ? 

18 . 

What would keep more cars off the roads ? 
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19 . Is travelling easy in Istanbul ? 

20. Wliat do visitors to Istanbul think about 
travelling in the city ? 

21. When is traffic usually jammed in Istanbul ? 

22. What is the main reason of the traffic problem 
in Istanbul ? 

When would traffic move faster in Istanbul ? 

24 . How long is the tourist going to stay in Istanbul? 

25* Wliat does the tourist find difficult to do ? 

26 . Wliat places would you recommend for a tourist 
to see in Istanbul ? 

27 . Where should a tourist visit in case she is 
interested in history ? 

28 . What about Wolmabahce Palace ? 

29 . How about Suleimanie Mosque ? 

30 . What makes Sultaiinhiuct so famous ? 

31 Wliat kind of a shop does the tourist want 
to visit ? 

32 . Why should the tourist ask where the carpet 
was made ? 

33* Are the prices of carpets everywhere the same ? 

34 . What shouhl the colour preferably be niaile 
from ? 
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35 . Why is tlie number of knots important ? 

36 . Are thinner or thicker carpets more expensive ? 
*5 4 • What carpets are the most expensive ? 


38 . 


Why doesn’t the tourist like the hotel she is 


stay ing at ? 

39 . What can the tourist do instead of hiring a taxi? 


40» What’s travelling by ferry like? \y^ ^ 

/11 -t' j.u * ^ , \ j - 7 ^' 

tI I * What can y ou see when y ou are travelling 

on the bus ? 

42. How can y ou travel from Kadikoy to Entiiioiiu ? 

43. W 7 liat does the tourist complain about ? 

44. What does the tourist complain about public 
toilets ? 

45. Are public toilets free of charge ? 

Cc ft- f 

46. In which plaices can voii find a toilet open to 
public ? 

47. Are all toilets western sty le ? 

48. Wliat other sty le of toilets are there ? 

49. Wliat might tourists need ? 


50 * Where’s the hotel y ou suggest ? v , 
51 • W liat are the rooms of the hotel like ? 
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52. What about hath or shower ? 

&*3m What’s on the terrace ? 

54. Hliat do facilities at tlio hotel include ? 

dd* lion many people work at tlie Grand Bazaar ? 
5f)« How big is the Grand Bazaar ? 

57. What kinds of shops are there at the Bazaar ? 

58. Is language a problem for a tourist at the 
Bazaar ? 

59. What w ould country people huy from the 
Bazaar in the past ? 

60. Why doesn't the tourist know much about the 
Turkish food ? 

01« What's Turkish kitchen like ? 

62* How many choises :u*e there ? 

68. What do Turkish people usually eat ? 

04* What is traditional to eat when drinking Kaki ? 
What are Turkish sweets made from ? 

66. Wiiat are Kebabs like ? 

67. What does breakfast usually include ? 

68. What are the most popular Turkish dishes ? 

69. Ilow are vegetables cooked in olive-oil served ? 
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70. Is sea-food popular in Turkey ? 

71 • What is tratlitional to drink after a rieh meal ? 
72. What is generally' preferred to fried meat ? 
73 • Wliat are the most popular vegetables ? 

74. W hat sort of meat is hroadI.y used in Turkish 
kitchen ? 

75. IKow are stuffed vegetables cooked ? 

76. What sorts of pastries are there ? 

77. How does Turkish food look and smell ? 
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III. The same questions are to be asked in Engiisli 
by pairs of students to each other (A + A) 

1 • Tnrist o nerede rastliyorsuniiz ? 

*£• Tnrist bir elinde lie ta§iyor ? 

3* Tnrist nereye otnrnyor ? 

4. liarsilikli ne yapiyorsiiniiz ? (^t‘ ali|» verivoi^iiiiiiz?) 
5* liarsilikli knnusma ne/amaii basliyor ? 

(>• Aeleri konn edivorsunuz ? 


4 m istanhuFda arahalar iiicin kirlilige sehep olnyor? 
$• insanlar suya neler atiyor ? 

0* ISazen niyin seliri gbremezsiniz ? 

10 . Ilergun sokaklan kiin supuriir ? 

1 I • Ilalk sokaga (baitfe.ve) neler atiyor ? 

12 . llalkin kirlilik koiiiisiinda neler yapmasi gerekir ? 
13* Sik sik insanlarin ne yaptigmi gbrehilirsiniz ? 

I 4. Togo arabalar neyle ealisiyor ? 


15. Kirlilik iizerine konu$ma haugi konuyu atiyor ? 
1 0* istanbulNla trafik nasildn* ? 

17. ipogii insan istanbul’da nasil seyeltat ediyor ? 

18. Togo arabayi yollardan ne azaltirdi? 
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19, tstanbiir<I:i iilasmi kolay inidir ? 

2 © • Maubura golon ziyaret^ilor $«hinl«ki ula$un 


hakkinda no diisiiiauvoi* ? 


21 . Istanbul’da trai'ik gonolliklo nozaman likaim*? 

22. Istanbul’daki I railk probloininiii osas sobohi 


nociir ? 

istanlmPda trafik nozainan daha Inxli akardi ? 

24. llm’ist istanbul’da nokadai* kalaoak ? 

£*&• Tkirisl no yapinayi gii^ bnluyor ? 

Bir luristo istanbuFda norolori gbrmeyi lavsiye 
odordinix ? 

<27* IMr (urisl tariiio ilgi duyuyorsa noreyi ziyaret 
otmolidir ? 

28. Dolmahaiioo Sarayi liakkunla no dcrsiniz? 

29. Suleymanlyo (aniii nasildir ? 

30. Sultanahinot oainisini bnkadai* iinlu yapan noilii* ? 


31 • lyrist no liir bir diikkani xiyarol otinok isliyor ? 

'bii’isi nivin balinin norodo vapildigini sornialitfir? 

33. flail iiatlari hop yorde aym audio ? 

34. Boy an in torcihon noloodon yapilim$ olinasi 
gorokir ? 
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lNiguin sayisi iii^in onoinlidir? 

36 • iiico balilar mi. ywksa kalin balilar mi daha 
pahalidir ? 

♦4 4 • En pahali halilar livlordii* ? 

38. I'lii’isf kaldigi otoli niein bogonmiy or ? 

39* Turist laksi tntinak yorino no vapabilir ? 

40. Vapnrla si'vehaJ otinok nasildir ? 

41 • Ololmslo gidorkon noler gbrobilirsiniz ? 

• Kadikby’ileii Eminbmi’iio nasi I gidobilirsiuiz ? 

43 * kii’ist nolortlon §ikayot odiyor ? 

44. Turisliti liivalotlerden sikayoli no ? 

45. Liiiiiini (oval oiler tieretsiz midir ? 

46. No gibi yorlordo lialka aeik lu valet 
biiiabilirsiniz? 

47. lSuttin tuvaletlor alafranga midir ? 

48« ISaska no tiir tuvaletlor vardir ? 

49. Tkirist noyo ibliyao duy abilir ? 

30. Onordiginiz otol nerodo ? 

51 . Otelin odalari nasil ? 
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ISanyo. ya «la dus duniniix ? 

p* *> 

*)*)• Terasta no vai* ? 

o4« Otoltluki olnnaklar nolci* i^priyor ? 


55. Kapah ('ar^i'da kao ki$i calisiyor ? 

56. liapali (arsi no luiytikluktoilir ? 

»> 7* ^ar§i*da no till* liiikkaular vardn* ? 

58. Tkirist i^in £ar$i’da diB proliloini var inidir ? 
♦>9* Ciocmi^to taM adan gelonler £ar§i’<lan no alirdi? 


60* Tm*is< Turk yoinoklori liakkinda ui^iii i*ok $oy 
inlniiyor ? 

6 I • Tiirk Mutfagi uasiltlu* ? 

6*£. Ka^* tane serial vardn* ? 

()«!• Tiirk lialki gonoiliklo no vor ? 

Cl4* Haki i$orkon liolor yomok adoitir? 

65. Turk taililan notion (no ik>) yapiln* ? 

66 . Kohapiar nasildu* ? 

67. lialivalti gonolliklo nolordon olu^ur ? 

66. En soviIon Turk yoim»kIori notordir? 

69. Zoytinyagiutla pi$irilon yomoklor uasil 
ikram odilir ? 
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70. Kleuiz malftsulu yiyecekler I’iirkiye’de 

ragliette mldir? 

71. Dovasi bir yemekten sonra no iomok adettir ? 

73* Etin kizartma yorino nesi tercili edilir ? 

73 En sevilen sebzcler nelerdir ? 

74. Turk iiiutfagiiida ^oguiilukla naxil et kiillanilir ? 

75. llolmalar iiasil pisirilir ? 

7(l« Me till* lianuir isleri \ ardir ? 

77. Turk yiye€‘oklori uasil goriinur vo uasil kokar ? 
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istaiibul’dalii tarilii eserler 


fl. OGRENCI : yabanci bir ziyaretgiye Istanbul’u gezdiren ki§i 
B. OGRETMEN : istanbul’a yelen bir ziyaretgi 


history (‘histri) 

. .. ’ ' .. —. .. ... .. 

: tarih 

historic (his’torik) 

: tarihte onemi olan 

historical (hi’storikl) 

: tarihi, tarihsel, tarihle ilgili 

monument (‘mon-yu-mint) 

: amt, abide 

foreign (‘for-in) 

: yabanci, ecnebi 

to take around 

: dola§tirmak 

to take to 

: ... ya gottirmek 

international (int-i-’ne:§n-il) 

: uluslararasi 

business conference (‘biz-ms 

kon-fr-in’s) : i§ toplantisi 

in a couple of days (‘kap-1) 

: birkag gun sonra 

to meet (mi:t) 

: kar§ilamak 

to drive (drayv) 

: arabasiyla gotiirmek 

during her stay ( dyu-ir-ing) 

: kaldigi siirece 

occasion (i-‘keyj-n) 

: firsat 

on occasion 

: firsat buldukga 

alongside (e-long’sayd) 

: kijnsi boyunca, kiyisindan, kenanndan 

while passing by (wayl) 

: onlerinden gegerken 

to take place (pleys) 

: yer aimak, bir yerde yapilmak (etkinlik) 

obelisk fobilisk) 

: dikilita§ 

Theodosius (0ii’dousyis) 

: Teodosyiis 

to build (bild) 

: in§a etmek, yapmak 

to be built (bilt) 

: in§a edilmek, yapilmak 

Heliopolis (hi:l-i-’ap-il-is) 

: Baalbek, Ltibnan 

Egypt (i’cipt) 

: Misir 

B.C (bi-si) 

: Milattan once 

to bring (bring) 

: getirmek 

to be brought (bro:t) 

: getirilmek 
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Julian (‘cu:liin) 
engraving (‘ing-greyv-ing) 
around (e-’raund) 
base (beys) 
to depict (di’pikt) 
race (reys) 
winners (wim:rs) 

Byzan tine (bi’ze: ntayn /bizinti: n) 
Byzantine Empire 
Byzantium (bi'zeintiim) 
era (‘iiri) 

inscription (in’skrip§n) 
origin (‘oricin) 
original (o’ricinl) 

have / has been for... 
at first 
to place (pleys) 
to be placed (pleyst) 
seaside (sirsayd) 
shore (§o:r) 
by the seashore 
...later (‘leyt-i) 
special road ( spe§-l roud) 
up the hill 
to where it stands 
to erect (i’rekl) 
from what era (i-i-n) 
site (sayt) 

present site (prez-nt sayt) 
the Blue Mosque 
opposite (‘ap-iz-it) 

Saint Sophia (seynl-'sou-’fi-l) 
century (‘seng-ir-i) 

by 

inside (in-’sayd) 
tile (tay-1) 
dome (doum) 

than that of Saint Sophia 
this is because (bi-’koz) 
architect (‘a:kitekt) 


Jtilyen 

oyma, kabartma 
etrafmda 
taban, alt 

tasvir etmek, resimle anlatmak 
yan§ 

kazananlar, galip gelenler 
Bizans (sifat) 

Bizans imparatorlugu 

Bizans, eski Istanbul (isim) 

donem, devir 

kabartma veya oyma yazi 

ba§langig, giki§ noktasi, giktigi yer 

ilk, en ba§langigtaki 

...den beri bulunuyor 

once 

yerle§tirmek 

yerle§tirilmek 

deniz kenan 

kiyi ( karadan denize) 

deniz kiyisinda 

...sonra, aradan ...gegince 

ozel yol 

yoku§u/tepeyi a§arak 
dikili oldugu yere 
dikmek 

hangi donemden 

konuni, in§a yeri 

§imdiki yer 

Sultanahmet Camii 

kar§ismda 

Ayasofya 

yiizyil 

tarafmdan 

igerde, ig kisimda 

gini, fayans 

kubbe 

Ayoso/ya'mnkinden 
bunun nedeni ...mesidir 
mimar 
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Sinan, the Architect 
than of Sinan 
minaret (mim’ret) 

to put six minarets on the building 
the only mosque with 6 minarets 
to call (ko:l) 
to be called (ko:ld) 
speciality (spe§-i-’e:l-it-i) 
museum (myu:’ziim) 
as a church (ez-e-go:g) 
the Byzantine era 
to destroy (di’stroy) 
to be destroyed (di’stroyd) 
four times 
fire ( fayi:) 
by fires 

by earthquakes (bay ‘o:0-kweyks) 
finally ( fayn-il-i) 
to rebuild (rifbild) 
to be rebuilt (ri:-'bilt) 
emperor (‘empiri:) 

Justinian (castinyin) 

A.D. (ey-di) 

Mohammed (mouhe:mid) 
to conquer ( kongki:) 
conqueror (‘kongkin:) 

Sultan Mohammed, the Conqueror 

capture (‘ke:pgi:) 

to capture (‘ke:pgi:) 

to be captured 

to change (it) into 

to declare (di-'kle:) 

to make into 

main (meyn) 

56 metres high (mi:t-iz hay) 
they say 

the highest in the world ( hay-ist) 
Christian ( krisgin) 
to cover ( kavi:) 
to be covered 


Mimar Sinan 
Sinan ‘inkinden 
minare 

binaya 6 minare koymak (yapmak) 

alti minareli tek cami 

demek, ad vermek, gagirmak 

denmek 

ozellik 

muze 

kilise olarak 

bizans donemi 

yikmak, yerle bir etmek 

yikilmak, yerle bir olmak 

dort kere 

ate§, yangm 

yangmlarla 

depremlerle 

sonunda 

yeniden yapmak, in§a edilmek 
yeniden in§a edilmek 
imparator 
Jiistinyen 

Milattan (oliimden) sonra (After Death) 
Mehmet 

yenmek, fethetmek ele gegirmek 

fatih, fetheden, ele ge<jiren 

Fatih Sultan Mehmet 

ele gegirilmesi 

esir aimak, ele gegirmek 

ele gegirilmek 

... ye gevirmek, donu§turmek 
ilan etmek 
...ye d6nu§tiirmek 
ana. esas 

56 metre yiiksekliginde 
derler, denir, ...mi§ 
diinyada en yuksegi 
Hiristiyan 
iistiinu ortmek 
ustii ortulmek 




to conform (kon’fo:m) with 
islam (iz’la:m) 
islamic (iz'le:mik) 
tradition (tre’di§n) 

Islamic tradition 
to become (bi-’kam) 
fresco (‘freskou) 
to make visible (meyk viz-ib-1) 
to be made (meyd) 
what.... as? 
how many times 
how high 

Suleimanie Mosque (‘suley-main-ie mosk) 
Sultan ( saltin) 

Sultan Suleiman ('saltin ‘suleyma:n) 
magnificent (me:g’nifisnt) 

Sultan Suleiman , the Magnificent 
tomb (tu:m) 

within the grounds of (graundz) 
like (layk) 

mosques built by Sinan 
unique (yu-’ni:k) 

there are 4 minarets to the mosque 

balcony (bedkini) 

each (i:g) 

to mean (mi:n) 

after the capture 

Ottoman ( otimin) 

Ottoman Empire (‘ot-i-min emp-ay-i) 
Persian (‘po:§m) 
jewel (‘cu:il) 
to add (e:d) 
to be added (‘e:d-id) 
to have been added 
to say (sey) 
to be said (sed) 

are said to have been added 
cement (si’ment) 
construction (kon’strak§n) 
the cement they used in construction 
to send (send) 


... ye uygunluk saglamak 
islamiyet, muslumanlik 
islami, islamiyetle ilgili 

ku§aktan ku§aga gegen inanglar,dii§unceler 

Islami dii§unce, Islam felsefesi,Islami gelenekler 

(sonradan) olmak, ... haline gelmek 

fresk, duvara firgayla yapilan resim 

goriinur duruma getirmek, agiga gikarmak 

yapilmak 

ne olarak? 

kag kere 

ne yukseklikte 

Siileymaniye Camisi 

padi§ah 

Sultan Suleyman 
muhte§em, gorkemli 

Kanuni Sultan Suleyman (Muhte§em Suleyman) 
ttirbe 

arazisi igersinde 
gibi 

Sinan tarafmdan yapilmi§ olan camiler 
tek 

camiye 4 minare yapilmi§tir (4 minaresi vardir) 

balkon, §erefe 

herbiri 

anlamina gelmek 
fetihten sonra 
Osmanli 

Osmanli imparatorlugu 
iran’a ait, Pers 
mticevher, kiymetli ta§ 
eklemek, katmak, toplamak 
eklenmek, katilmak 
katilmi§ olmak 
demek 
denmek 

katilmi§ oldugu soylenir 
gimento, harg 
in§aat, bina yapimi, yapi 
in§aatta kullandiklari harg 
gondermek 
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to be sent (sent) 
had been sent 

the emperor who had wanted 

to contribute to (kin-’trib-yu:t) 

cost (kost) 

to accept (ek'sept) 

proud (praud) 

too proud to accept 

polite (pi-’layt) 

to refuse (ri'fyu:z) 

too polite to refuse 

so (sou) 

to have them added into 
had them added into 

what . like ? 

palace (‘pe:l-is) 
to die (da:y) 
to stretch (streg) 
half a mile (ha:f-e-may-l) 
along (l-’long) 

architectural style (a:k-i-tek-gnl stayl) 

to influence (influins) 

to be influenced 

which influenced 

the same time (seym) 

marble gate (‘ma:b-l geyt) 

statue (*ste:g-u) 

statues of lions (‘lay-mz) 

chandelier (§e:nd-i’li-i) 

to weigh (wei) 

it weighs two tons 

how heavy ( hev-i) 

how long 

what architectural style ? 
Bosphorus Bridge (‘bos-fir-is brig) 
anniversary (e:n-i-’vo:s-ir-i) 
suspension bridge (si-’spen-’§n) 
larger (‘la:c-i) 
the largest (‘la:c-ist) 

Europe 


: gonderilmek 
gonderilmi§ti 
istemi§ olan imparator 
...ye katkisi olmak 
fiyat. bedel, maliyet 
kabul etmek 
gururlu 

kabul edemeyecek kadar gururlu 
nazik 

reddetmek, kabul etmemek 
reddedemiyecek kadar nazik 
boylece 

...igine kattirmak 

kattirdi, kattirmi§ti 

nasil ? 

saray 

olmek 

gekerek uzatmak, geni§letmek 
yanm mil 
boyunca 
mimari tarz 

aklim gelmek, etkisi altmda birakmak 

etkisi altinda kalmak 

etkisi altinda birakmi§ olan 

aym donem 

mermer bahge kapisi 

heykel 

aslan heykelleri 
avize 

agirlik olarak gelmek 
iki ton geliyor (agirlik) 
ne agirlikta 

ne uzunlukta, ne kadar sure 
hangi mimari tarzda ? 

Bogaz Koprusu 
yildoniimu 
asma koprti 
daha biiyuk 
en biijdik 
Avrupa 
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European (yuiri’piin) 
Anatolian (e:m'loulyin) 

European side 
Asian side 
to cost 
return trip 
free 

how much 
what anniversary 
how large 
across the bridge 
Rumelia (Ru:mi:lyi) 


: Avrupa’ya ait 
: Anadolu’ya ait 
: Avrupa yakasi 
: Anadolu (Kadikoy) yakasi 
: fiati....olmak 
: donu§ seferi 
: ucretsiz, parasiz 
: nekadar 
: hangi yildonumu 
: ne biiyuklukte 
: kopriiden kar§iya 
: Rumeli 

(Osmanli eyaleti; Trakya ve Makedonya) 


Rumelian (ru:mi:lyin) 
fortress (‘fo:tris) 

Rumelian Fortress 
one year before 
huge (hyu:c) 
tower (‘taui:) 
to join (coin) 
to be joined 
which are joined 
by high walls 
to cut (kat) 
to cut off 
access (e’kses) 
to cut off access to 
Aegean Sea (i-’ci:-m) 
how many 


Rumeli’ye ait 
hisar, kale 
Rumeli Hisan 
bir yil once 

Qok buyiik, muazzam, dev gibi 
kule 

eklemek, katmak, katilmak, birle§tirmek 

baglanmak, birle§mek 

birbiriyle birle§en 

yiiksek duvarlar sayesinde 

kesmek 

baglantiyi kesmek 
ula§im 

.ye ula§imi kesmek 

Ege Denizi 
kag tane 
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historical monuments in Istanbul 


fl. STUDENT : a person Luho takes a foreign uisitor 
around Istanbul 


TEACHER : a uisitor to Istanbul 


A (oaeh student in turn) + JB 


u are working for an international company. 


-? There will be a business conference in Istanbul in a cou. 


'1 You meet one of the foreign visitors at the airport and drive 
him ( her) to his ( herj hotel. 












O During his (her) stay in Istanbul, you take him (her) around the 
city on occasions. 

O You take him ( her ) to Sultanahmet, to the Grand Bazaar, to Pera 
and one day you drive him (her) alongside the Bosphorus. 

O While passing by the historical monuments, you tell him (her) 
about them. 

OBELISK OF 
THEODOSIUS 

The obelisk was built in 
Heliapolis, Egypt in 1547 BC. 

It was brought to Istanbul by 
Julian in 390 BC. 

The engravings around 
the base are from the Byzan¬ 
tine era.The inscriptions tell 
about its origin. 

It has been in Istanbul for about two thousand four hundred years. At first, 
it was placed by the seashore. Thirty five years later Theodosius made a special 

road to take the column up the hill, where it stands now. 



BLUE MOSQUE 

The Blue Mosque sits 
opposite Saint Sophia and was 
built in the 17th Century by 
Ahmet Aga for Sultan Ahmet. 

Inside there are twenty-one 
thousand blue tiles. The dome is 
bigger than that of Saint Sophia. 

This is because the Sultan wanted a bigger mosque than Saint Sophia. And 
the architect wanted to build a better mosque than ofSinan, the Architect. He put 
six minarets on the building and this is now the only mosque in the world with six 

minarets. 
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SHINT SOPHIA 





Saint Sophia was built as a 
church during the Byzantine 
era . 

It was destroyed four times 
by fires and earthquakes, and it 
was finally rebuilt by Emperor 
Justinian in the 6th Century AD. 


When Sultan Mohammed (Mehmet) captured Istanbul in 1453, he changed it into 
a mosque.When Ataturk declared a republic in 1923, he made it into a museum.. 

The main dome is 56 metres high. They say it is one of the highest in the world. 
After it was changed to a mosque, the Christian pictures were covered to conform 
with islamic tradition . After it became a museum, the Byzantine frescoes were made 
visible again.. 


SULEIMANIE 

MOSQUE 

The Suleimanie Mosque 
was built by Sinan, the Archi¬ 
tect. Inside is the Tomb of Sul¬ 
tan Suleiman. Like all 
mosques built by Sinan, the 
Suleimanie Mosque is unique. 



There are 4 minarets to the mosque. Two of them have 2 balconies and the 
other two have 3 balconies each. The 4 minarets mean Suleiman was the 4th Sultan 
after the capture of Istanbul. The 10 balconies tell you he was the 10th Sultan of the 
I Ottoman Empire. 

There are Persian jewels that are said to have been added to the cement they 
used in the construction . Those jewels had been sent by the Persian Emperor, who 
had wanted to contribute to the cost of the mosque. Sultan Seleiman was too proud 
to accept it, but also too polite to refuse it.So, he\l had them added into the cement. 








OOIMRBRHCHE 

-EflLRCE 

Dolmabahche Palace is 
the place where Kemal 
ATATURK died in 1938. 

It stretches half a mile 
along the Bosphorus and 
it is 19th Century architect¬ 
ural style which influenced 


other Turkish buildings of the same time. It has a lovely marble gate and a 

beautiful rose garden with statues of lions. In one room there is a chandelier 
weighing four and a half tons. 


BOSPHORUS 

BRIDGE 

This bridge was opened 
in 1973 , the 50th anniversary 
of the Turkish Republic. 

It is the fourth largest 
suspension bridge in the world 
and the largest in Europe . 



It costs about 2 dollars to travel from the European Side to the Asian Side. 
The return trip is free. 



RUMEL1RN 

FORTRESS 

That is the Ru median 
Fortress. It was built by Sultan 
Mohammed (Mehniet), the 

Conqueror 9 one year before he 
captured Istanbul.It has three 

huge and thirteen smaller 

towers , which are joined by high walls. Sultan Mohammed built the fortress 
to cut off access to the Black and Aegean Seas. 
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I • Who are you working for ? 

2« What will take place in Istanbul in a couple of 
days ? 

3* Who do you meet at the airport ? 

4* Where do you drive him (her) to ? 

5. Where do you take him (her) on occasions ? 

6* When do you tell him (her) about the historical 
monuments ? 

7m Where was the Obelisk of Theodosius built ? 
lie When was it built ? 

0. When was it brought to Istanbul ? 

10 . Who brought it to Istanbul ? 

11* What are around the base ? 

13. From w hat era are the engravings ? 

I 3. What do the inscriptions tell about ? 

14. How long lias the Obelisk been in Istanbul ? 

15. Where was it placed at first ? 

10. When was it taken to its present site ? 

I 7m Who took it to where it stands now ? 
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18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 


Where does the Blue Mosque sit ? 
When was It built ? 

Who built it ? 

Who was it built for ? 

Why is it railed “the Blue Mosque** ? 


23. 


How big is the dome ? 


24. What did the Sultan w ant ? 

25. What did the architect want ? 

26. What did the architect put on the building ? 

27. What is the specisility of the Blue Mosque ? 


What was Saint Sophia built sis ? 

When w as it built ? 

30. What was it destroy ed by ? 

31. How insiny times w sis it destroyed ? 

32. Wlie^ii w as it finsilly rebuilt ? 

33. Who rebuilt it ? 

34. Who raptured Istanbul ? 

35. When was Istanbul captured by Sultan 
Mohammed ? 




What did Sultsin Mohammed rhsinge it into ? 
When did Ataturk declare si republic ? 
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38. What did \tuturk make Saint Sophia into? 

39. How high is the main dome ? 

40. What is the speciality oi* its dome ? 

41. Why were the Christian pictures covered ? 

42. When were frescoes made visible again ? 


43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 


Who was the Snleimanie mosque huilt by ? 




W hat is inside the mosque ? 

What are the mosques built by Sinan like ? 
How many 7 minarets are there to the mosque 


How many balconies lists catch minaret 


What do four minarets meant ? 


Whait do ten balconies tell us ? 


What sire said to have been stdded to the cement ? 


Who were the jewels sent by ? 

What haul the Persian Emperor wanted to do ? 


«> 

do* Why didn't Sulistn Suleiman want to siccept it ? 


54. 


Whv didn't he want to refuse it ? 


tltl. What did he do then ? 
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56. 

Where an«l when did Atatiirk die ? 

57. 

How long does Oolnialiali^e Place si retell 

58. 

along llte Bosphorus ? 

What architeetnral style is il ? 

59. 

What were the Turkish buildings influenced by ? 

60. 

What is its gate like ? 

61. 

How about its garden ? 

62. 

How heavy is the chandelier ? 

63. 

When was the Bosphorus Bridge opened ? 

64. 

What anniversary was it in 1973 ? 

65. 

How large is the Bosphorus Bridge? 

66. 

llow much iloes it cost to travel across the 

67. 

bridge ? 

How much is the return trip ? 

68. 

Who was the Huinelian Fortress built by ? 

69. 

When did Sultan llohainiued build the Kiiineiian 

70. 

Fortress ? 

How manv towers has it ? 

71. 

What are the tow ers joined by ? 

72. 

Why did Sultan Mohammed build the Huinelian 

Fortress ? 
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All. Tin * same q u estions ar e to he asked in English 
by pairs of students to each other ( A +A) 


1 • Kim in yanimla (nerede) ^alisiyorsuiifi/ ? 

Bir ka^» giin sonra Istanbul ’da ne oiaeak ? 

3* llavaalaitimla kiiiii kar$iIiyorsunuz; ? 

4* On is aralia He nereye gatiinivorsumi/ ? 

p* 

«># Fir sat buldukya omi nereye gbtiiruyorsuniiz ? 
(}• Ona tariiii anitlari ne zainan aulativorsiinuz ? 








Sultan Ahmet Camisi uerede Imliinuvoi* ? 

19. O lie xanian yapildi ? 

20 . Onu kim yapti ? 

21 • O kimiii i^In yapildi ? 
na 

Oita ne iein Alavi ('ami denir ? 
liubhe ne buyuklukteilir ? 

24. Padi$ah lie istemi$ti ? 

Alimar ne istemi$ti ? 

26. Alimar binaya ne koydii ? 

27. Julian Vliniet Camisinin iizelligi nedir ? 

2o. A' a ue olarak > apilllllvli V 

29. O ne zaman yapildi ? 

30. O tie ile vikildi ? 

31. liae kei*e yikildi ? 

32. Son olarak iekrar ne zanian yapildi ? 

33. Onu yenilien kim yapti? 

34* Istanbul *u kim fethetti ? 

35 • Sultan Alelimet onu lie olarak degi$tirdi ? 

36. istaubiil Sultan Alelimet tarafmdaii ne zaiiian 
fethedildi ? 

3 / • Atatiirk ne zaman Cumhuriyet ilau etti ? 
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38. Atatiirk Avasofva *yi lie olarak dogi^tirtli ? 

39. Esas kill)bo no yiiksokliktedir ? 

40* liiibbesinin ozelligi nedir ? 

41* Ilristiyan resiinlerinin iislii no iein kapatxlmi$ti 

42. Fresklor no zainan gbriilebilir bale getiribli ? 

43. Siileymaniye Camisi klmin tarafindan yapildi ? 

44 . Caininin to bwluiniinde neler var ? 

45. Lilian tarafindan yapilan oamilor nasildir ? 
46* Caininin kao ininaresi vardir ? 

47 • Her minarenin ka^* §orefesi var ? 

48* I liiinare no anlania golly or ? 

49. 10 $erefo bize no anlatiyor ? 

50. Haroa no katildigi sbyloniyor ? 

51. MMieevlierler kiiniii tarafindan yollanmisti ? 

53. Iran imparatoru no yapmak istemi$ti ? 

53. Sultan Suleyman onn no i<*in kabul otinok 

istemedi ? 

54. O no i^*in reddotmek fstwli ? 

5<t>. O /auian no yapti ? 






56. Ataturk noredo ve ne /ainan oldii ? 

P* mr 

*>#• Dolmalialiw Saravi Ito^a/ kiyismda me lioyda 
iixanir ? 

58. O liangi mi atari tarzdadir ? 

59. Turk binalari neyiii etbisi altinila kalnii$tir ? 

60. Kapisi inmldir ? 

61 • 6aln*(>si Iiakkiuda ueler Novlpvohiliriz ? 

62. Avize ue agirhktadir ? 

63. Bogaz Kopriisii tie zainan acildi ? 

64. 1973 “lie ue yildonumuyflu ? 

r* F* 


nwm llogaz Kdpriisii ue luiyuklukledir ? 
fill* libpriidou ge?inek iyiu ue iieret odenir ? 

Cp 4 • Douii$ ue ka«lai*du* ? 

68* Ruiueli llisari kiuiin iaraiindan yapilnu^i ? 
69. Sultan Hell met Ritnieli Ilisarini ue yapti ? 

4 0. Ouuu kae kulesi vardir ? 

4 I • Kuleler liirliirine ue ile haglidir ? 

72. Sultan Helunet Runieli Ilisarini ue iein yapti ? 
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Supplements 




Optional 





TURKISH CUISINE 



Alongside developments in international business, wining and dining 
has come to play a major role, since many important decisions and deals 
are made at the restaurant dinner table, replacing the traditional office 
scene. 

This is why, it is so important to be able to blend epicurean know-how 
with business conversation. Tableside etiquette is a must for a serious 
businessman. 

Anyone paying a visit to Turkey, whatever their reason, will be 
impressed by the excellence of Turkish cuisine. 

This is a great advantage to a Turkish businessman hoping to influence 
his clients at the dining table provided that such terminology as given 
below is learned. 

TURK MUTFAGI 


Uluslararasi i§ iiiskileriniti geli$mesiyle, artik birgok oriemli karar ve 
anlasmalar, eskiden oldugu gibi, is atmosferi yerine. lokantadaki yemek 
masasinda gergeklestiginden . yiyip igrne konusu da oriemli bir rol kazanmigtir. 


Bu sebeple, yeme igrne bilgisi ile is konusmalanm bagdagtirabilmek gok 
dnemlidir. Ciddi bir is adami igin soj'ra gorgusii mutlaka gerekmektedir. 

Hangi riedenle olursa olsun Turkiye'yi ziyaret eden bir kirnse, Turk 
mutfagmin mukemmelligirii gorup, hayran kalacaktir. 

Musterilerini yemek masasindci etkilernek isteyen bir is adarru igin bu 
biiyiik bir avantajdir; yeter ki asagida verilen ifadeleri ogrenmis olsun. 


Not : Kitabm bu bblumiinde kelimeler iinilelerin arkusmda verilmi§lir. 


















Soguk Mezeler 

— ordovr tabagi 

— taze havyar 

— tarama 

— istakoz 

— deniz mahsulleri kokteyli 

— karides kokteyli 

— pavurya 

— midye dolmasi 

— midye plakisi 

— lakerda 

— fume balik 

— giroz salatasi 

— beyin salatasi 

— dil s6gii§ 

— dil fiime 

— siyah ve ye§il zeytin 

— fava (bakla ezmesi) 

— humus (nohut ezmesi) 

— mayonezli yumurta 

— kavun 

— greyfurt 

— beyaz peynir 

Sicak Mezeler 


S Cold Mezzes 

hors-d ’oeuvre 
| fresh caviar 

I cream of Turkish red caviar 
f lobster 

seafood coktail 
j shrimp coktail 
crabs 

I stuffed mussels 
| mussels in olive-oil 
salted bonito 
| smoked fish 
I dried mackerel salad 
j brain salad 
boiled ox tongue 
smoked ox tongue 
[ black and green olives 
\ mashed broad-beans in olive oil 
mashed chick-peas 
Russian eggs 
melon 
grapefruit 
white cheese 

Warm Mezzes 

grilled lobster 
sea-food au gratin 
fried mussels 

spiced mutton liver (Athenian style) 
spiced meat balls 
potato croquettes 
rissoles fried in egg-sauce 

(Woman ’s thigh rissoles) 

savoury pastry with meat filling 
savoury pastry with minced meat filling 
savoury pastry with cheese filling 


— istakoz izgara 

deniz mahsulleri (qomlekte, iistu.peynirli) 

— midye tavasi 

— Arnavut cigeri 

— t>aharatli kofte 

— patates koftesi 

— hcadinbudu kofte 

— &tli borek (talas boregi) 

— fciymah borek 

— F»eynirli borek 
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Soups 


Corbalar 


clear soup 

clear soup with egg yolk 

cream of chicken 

tomato soup 

minestrone 

green pea soup 

lentil soup 

red lentil soup 

onion soup 

tripe soup 

yoghourt soup with peppermint 

Turkish wedding-soup 
(Flour soup with meat) 


Fish 


et suyu (konsantre) 

- et suyu yumurtali 

- kremali tavuk (jorbasi 

- domates gorbasi 

- sebze gorbasi 

- bezelye gorbasi 

- mercimek gorbasi 

- kirmizi mercimek gorbasi 

- sogan gorbasi 

- i§kembe gorbasi 

- yayla gorbasi (naneli) 

- dugiin gorbasi 

Bahklar _ 


seabass 

sword-fish on skewers 

red mullet 

barbel 

blue fish 

brill 

sole 

turbot 

sturgeon 

bonito 

mackerel 

carp 

trout 

grilled meat 


levrek 
kiliQ §i§ 

- barbunya 

- tekir 

- lufer 
pisi 

- dil baligi 

- kalkan 

- mersin 

- palamut 

- uskumru 

- sazan 

- ala balik 

Izgaralar 


lamb on skewers 
lamb chops 
grilled rissoles 
sizzling rissoles 
ever-turning kebab 
fillet steak 
beef steak 
entrecote steak 
rump steak 
Chateaubriand 

filet mignon with mushrooms 
veal cutlet 
mixed grill 
grilled kidneys 


— kuzu §i§ 

— kuzu pirzolasi 

— lzgara kofte 

— cizbiz kofte 

— doner kebap 

— bonfile 

— biftek 

— antrkot 

— rumstek 

— §atobriyan 

— file minyon mantarli 

— dana pirzolasi 

— kan§ik izgara 

— bobrek izgara 
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Meat dishes 

Et Yemekleri 

roast lamb with vegetables 

— kuzu rosto sebzeli 

roast lamb in oven 

— kuzu firm 

lamb stuffed with spiced-rice 

— kuzu dolmasi (ig pilavli) 

lamb stew 

— tas kebap 

lamb roasted in earth-oven 

— kuzu tandir 

boiled lamb 

— kuzu ha§lama 

lamb stew on mashed aubergine 

— begendili kebap (Hiinkar begendi) 

(The sultan's favorite) 


veal stew with vegetables 

— sebzeli dana kebap 

spiced mutton kebab 

— Adana kebap 

spiced mutton kebap on 

— pideli kebap 

unleavened bread 


Hungarian veal goulash 

— Macar gula§ 

wheat grain balls stuffed with meat 

— igli kofte 

Poultry 

Kiimes Hayvanlari 

grilled chicken 

— pilig lzgara 

roast chicken 

— pilig firm 

roast duckling 

— ordek firm 

roast goose 

— kaz firm 

roast turkey 

— hindi firm 

stuffed turkey with spiced rice 

— hindi dolmasi 

stewed chicken with vegetables 

— sebzeli tavuk 

Pasta dishes 

Makarna ve Hamur i§leri 

spaghetti with tomato sauce 

— salgali makarna 

spaghetti with minced meat 

— kiymali makarna 

chicken pasty 

— tavuklu borek 

spinnach pasty 

— ispanakli borek 

savoury minced meat pasty 

— kiymali borek 

Vegetable dishes with meat 

Etli Sebzeler 

mixed vegetable pot 

— turlii 

Fresh beans 

— taze fasulye 

aubergine with mince meat 

— karmyank 

celery stew 

— etli kereviz 

white bean stew with meat 

— kuru fasulye 

aubergine ragout in earth-oven 

— oturtma 

aubergine ragout in earth-oven 

— musakka 

cabbage stew 

— kapuska 

stuffed paprica 

— biber dolmasi 

cabbage leaves stuffed with minced meat 

— lahana dolmasi 

vine leaves stuffed with minced meat 

— yaprak dolmasi 
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Dishes cooked in olive oil 

Zeytinyagli Yemekler 

stuffed aubergine in olive oil 

— imam bayildi 

artichokes in olive oil 

— enginar 

fried aubergine slices 

— patlican tava 

green beans in olive oil 

— zeytinyagli fasulye 

white beans in olive oil 

— pilaki 

stuffed vine- leaves in olive oil 

— yaprak dolmasi 

Side-disches 

Garnitiir 

rice with tomate sauce 

— domatesli pilav 

fried potatoes 

— patates kizartmasi 

mashed potatoes 

— patates puresi 

salad in season 

— mevsim salatasi 

lettuce 

— ye§il salata 

yoghurt with cucumber 

— cacik 

mashed aubergine in olive-oil 

— patlican salata 

pickles 

— tur§u 

Dessert and Sweets 

Tathlar 

sweet pastry 

— hamur tatlisi 

baklava ( Turkish sweet pasty with nuts) 

— baklava 

sweet pastry ( Nightingale’s nest) 

— bulbul yuvasi 

pumpkin in syrup with nuts 

— kabak tatlisi 

Cereal pudding with raisins 

— a§ure 

rice pudding 

— sutlacj 

chicken breast pudding 

— tavuk gogsti 

shredded pastry with nuts (in syrup) 

— tel kadayif 

baked semolina 

— revani 

caramel pudding 

— krem karamel 

chocolate pudding 

— krem §okola 

starch waffers in milky syrup 

— gulla<? 

Turkish clottet cream 

— kaymak 

fruit salad 

— meyve salatasi 

stewed fruit 

— komposto 

stewed apples 

— elma kompostosu 

Turkish doughnut in syrup 

— kadin gobegi 

( Woman's navel) 
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Refreshments 

Serinleticiler 

orange juice 

— portakal suyu 

tomato juice 

— domates suyu 

lemonade 

— limonata 

mineral water 

— maden suyu 

spring water 

— memba suyu 

yoghurt drink 

— ayran 


VOCABULARY 


supplements (sap-h-mmts) 
optional (‘ap-§nl) 
cuisine (kuizin) 
alongside (elong-sa:yd) 
development (di-’vel-ip-mint) 
alongside developments 
international (int-i-’ne:§-nl) 
business (‘biz-ms) 
businessman (‘biz-nis-me:n) 
businesswoman (‘biz-ms-’wumin) 
to dine (dayn) 
wine (wayn) 
wining and dining 
to play 

has come to play 

major role (meyci: roul) 

since ('sins) 

decision (di-’sij-n) 

deal (di:l) 

dinner table 

replacing (ri-pleysing) 

traditional (tri-’di§-ml) 

office scene (ofis si:n) 

this is why 

to be able to (eybil) 

to blend (blend) 

to be able to blend 

epicurean (epik-yu:-ri-in) 

know-how (nou-hau) 

conversation (kon-vi-’sey-§n) 

to blend epicurean know-how with 

tableside etiquette (teybl-sayd e-tiket) 

to be able to blend 

a must 


ekler, ilaveler 
istege bagli 

mutfak (yemek ge§itleri ve tarzi anlaminda) 

yanisira 

geli§me 

geli§melerin yanisira 

uluslararasi 

ticari i§ 

i§adami 

i§kadim 

yemek yemek (yemek ve sohbet birarada) 

§arap 

yiyip igme 

oynamak 

oynar olmu§tur, oynamaya ba§lami§tir 
biiyuk rol 
... diginden 
karar 

i§ anla§masi, i§ uyu§masi 
yemek masasi 
... yerine 

geleneksel, eskiden oldugu gibi 
btiro dekoru 
i§te bu yuzden 
... ebilmek 

harman etmek, (renk v.s) uydurmak,bagda§tirmak 
biraraya getirebilmek, bagda§tirabilmek 
yemek ve igmek meraki ile ilgili 
bir §eyi yapma sim, bilgisi 
kar§ilikli konu§ma 

yeme igme bilgisini ... ile bagda§tirmak 
sofra gorgiisu 

harman etmek, (renk v.s) uydurmak,bagda§tirmak 
mutlaka gerekir, §art 
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serious (‘sir-i-is) 

to pay a visit 
anyone paying a visit 
whatever (wat-e-vi:) 
reason (*ri:z-n) 
whatever their reason 
will be impressed by (imp-resd) 
excellent ('ek-sl-nt) 
excellence (‘ek-slns) 
advantage (edventic) 
to influence (inf-luins) 
a businessman hoping to influence 
client (‘klay-nt) 
provided that (pro-vayd-id) 
such (sag) 

terminology (tckmi-nolici) 

as given above 

hors d’oeuvre (o:-’do:v) 

caviar (‘ke:v-i-a:) 

cream (kri:m) 

lobster (lobs-ti:) 

cock (kok) 

tail (teyl) 

cocktail (kokteyl) 

sea-food (si:-fud) 

shrimp (§rimp) 

prawn (pro:n) 

crabs (kre:bz) 

mussel (masl) 

stuffed mussels (stafd) 

olive-oil (oliv-oil) 

in olive-oil 

salted (soltid) 

bonito (bi-'ni:t-ou) 

salted tunny 

smoked (bi-’ni:t-ou) 

mackerel 

dried mackerel 

salad (sehd) 

dill (dil) 


ciddi 

ziyarette bulunmak 
ziyaret eden bir kimse 
her ne 

sebep, neden 

hangi sebeple olursa olsun 

... ye bayilmak, etkisi altinda kalmak 

mukemmel, e§siz 

mukemmellik 

avantaj 

etkilemek 

etkilemeyi limit eden bir i§adami 
mii§teri 

yeter ki ...sin, ...mesi §artiyla 
bu tiir 

bir bran§la ilgili kelime bilgisi 

yukanda belirtildigi (verildigi) gibi 

ordovr, bir tabakta sunulan ge§itli mezeler 

havyar 

ezme, krema 

istakoz 

horoz 

kuyruk 

kokteyl, kan§ik igki+meyve suyu veya ge§itli soslar 

deniz mahsulleri (yiyecek) 

karides 

iri karides 

pavurya 

midye 

igi doldurulmu§ midyeler, midye dolmasi 

zeytinyag 

zeytinyagli 

tuzlanmi§ 

palamut 

lakerda 

dumanda kurutulmu§, fiime 

uskumru 

giroz 

salata 

dereotu 
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brain (breyn) 

: beyin 

ox-tongue (oks tang) 

: oktiz (dana) dili 

smoked ox-tongue 

: fume dil 

olives (olivs) 

: zeytin 

mashed (me§d) 

: pure 

mashed broad-beans in olive-oil 

: fava, bakla ezmesi 

peas (pi:s) 

: bezelye 

chick-peas (gik pi:s) 

: nohut 

mashed chick-peas in olive-oil 

: humus, nohut ezmesi 

melon (melin) 

: kavun 

grapefruit (greyp-fru:t) 

: greyfurt 

yoghourt / yoghurt (yog-it) 

: yogurt 

cheese (gi:z) 

: peynir 

mezze (meze) 

: meze 

titbits (titbits) 

: gerez 

grilled (grild) 

: lzgarada pi§irilmi§, lzgara ... 

fried (frayd) 

: tavadayagla kizartilmi§, ... tava 

roasted (roustid) 

: tavada yagsiz kavrulmu? veya finnda 
pi§irilmi§ (et v.s) 

baked (beykd) 

: tarifeye gore hazirlanip, finnda pi§irilmi§ (hamur i$i v.s) 

boiled (boild) 

: suda ha§lanmi§, ha§lama, ha§lanmi§ 

steamed (sti.md) 

: buharda pi§irilmi§, bugulama 

smoked (smoukd) 

: dumanda kurutulmu§, ftime 

salted (soltid) 

: tuzlanmi§, tuzlama 

stewed (styu:d) 

tarifeye gore hazirlanip tencerede pi§irilmi§ 

in foil (foil) 

kagitta (kagit kebap) 

in earth-oven (o:r0 ovm) 

gomlekte 

Albanian style (e:l-’be:yn-i-in stayl): Arnavut usulii 

liver (liv-i:) 

karaciger 

spiced (spaysd) : 

baharatli 

meat (mid) : 

et 

minced meat (mi.nsd mid) 

kiyma 

lamb (le:m) : 

kuzu, kuzu eti 

lamp (le:mp) 

lamba 

sheep (§i:p) : 

koyun, koyunlar (canli hayvan) 

mutton (mat-n) 

koyun eti 

ox (oks) : 

oktiz 

cow (kau) : 

inek 
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calf (ka:f) 
veal (vi:l) 
beef( bi:f) 

Pi9 (Pig) 
pork (po:k) 

meat balls (mi:t bo:ls) 

rissoles (‘ris-ouls) 

croquettes (kro-’kets) 

thigh (tay) 

fillet of (fil-it ov) 

fillet steak ('fil-it steyk) 

beef steak (bi:f steyk) 

entrecote steak (*antr-i-kout steyk) 

rump steak (ramp steyk) 

cutlet ('kat-lit) 

chop (gop) 

kidney (kid-ni:) 

tripe (trayp) 

shank (§e:nk) 

pasty Cpe:s-ti) 


dana (canli sigir yavrusu) 
dana eti 
sigir eti 

domuz (canli hayvan) 

domuz eti 

kofte (yuvarlak) 

kofte (yassi) 

kofte (parmak §eklinde) 

kalga 

... fletosu, kemiksiz, enlemesine kesilmi§ 

bonfile 

biftek 

kemiksiz dana pirzola 

rumstek, kalga etinden biftek 

ufak, kemikli et 

pirzola 

bobrek 

i§kembe 

incik 

et, peynir veya meyve etrafma sanlmi§ 
hamur i§i, borek, pasta 


pastry Cpeyst-ri) : hamur i§i 

pie (pay) : igine et, peynir veya meyve konup, tepsiyle 

finnda pi§irilen hamur i§i 


pasta Cpersti) 
macaroni (me:ki-rouni) 
spaghetti (spi-’geti) 
cake (keyk) 
tart (tad) 
biscuits (‘bis-kits) 
salty (sol-ti) 
savoury (seyv-ri) 
filling (fil-ing) 
with cheese filling 
with minced meat filling 
with meat filling 
soap (soup) 
soup (su:p) 
clear soup 

cream soup (kri:m su:p) 


makarna ve hamur i§leri 

makarna (ge§itli §ekillerde) 

gubuk makarna 

pasta, kurabiye 

tistu meyveli pasta, turta 

gevrek kurabiye, biskiivi 

tuzlu (tuzu fazla) 

tuzlu (§ekerli degil) 

ig (doldurulan malzeme) 

peynirli 

kiymali 

etli (bdrek/tala§ boregi) 

sabun 

gorba 

etsuyu, konsome 

unla veya kremayla koyula§tinlmi§ gorba 
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minestrone (min-i- ‘strou-ni) 

pea (pi:) 

lentil (lentil) 

onion (‘an-yin) 

garlic (ga:-lik) 

parsley (pa:s-li) 

au-gratin (o-gre:t-n) 

peppermint (‘pep-i-mint) 
wedding (ved-ing) 
flour (flau-i) 
flower (flau-i) 
bass (bas) 
sea-bass 

swordfish (so:d fi§) 

on spit (spit) 

on skewers (on skyu-iz) 

red mullet (red malit) 

barbel (ba:bil) 

blue-fish 

brill 

sole (soul) 
turbot (to:-bit) 
sturgeon (sto:-cin) 
mackerel (mek-nl) 
carp (ka:rp) 
trout (trau) 
sizzling (siz:-lig) 
ever-turning (ev-i: to:-ning) 
Chateaubriand (§e:t-ou-bri-’an) 
filet mignon (fil-ey minyon) 
mushrooms (ma§-ru:ms) 
aubergine (obi-ji:n) 
stew (sit-yu:) 

unleavened bread (an-’levind) 
goulash (gula§) 

Hungarian (han-ge:r-yin) 
in gravy (greyvi) 
wheat grain (vi:t greyn) 
poultry (poltri) 
duckling (dak-lin) 


: kan§ik sebze ve §ehriyeli 
: bezelye 
: mercimek 
: sogan 
: sarmisak 
: maydanoz 

: ustune peynir konup firinlanmi$ veya yagda 
kavrulmu§ ekmekle 

: nane 
: diigiin 
: un 
: Qigek 

: tatlisu levregi 
: levrek (tuzlu su) 

: kilig baligi 

: biiyuk §i§te tek parga, gevirme 
: §i§te lzgara 
: barbunya 
: tekir 
: lufer 
: pisi 

: dil baligi 
: kalkan 
: Mersin baligi 
: uskumru 
: sazan 
: alabalik 
: cizirdayan 
: devamli donen 

: §atobriyan, sigir filetosu lzgarasi 
: ufak ufak §erit halinde kesilmi§ et 
: mantar 
: pathcan 

: salgali yemek, kebap 
: mayasiz ekmek, pide 
: gula§ 

: Macar 
: (et) sulu 
: bulgur 

: kiimes hayvani 
: ordek yavrusu 
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goose (gu:s) 
turkey (to:-ki) 

tomato sauce (to-ma:to so:s) 
pot (pot) 
celery (se-li-ri) 
fillet steak (filey steyk) 
white beans (bi:ns) 
ragout (re:g-’u) 
paprica (‘pe:p-ri-ki) 
cabbage leaves (ke:bic li:vs) 
vine-leaves (vayn li:vs) 
priest (pri:st) 
to faint (feynt) 
artichoke (a:-ti-gok) 
slice (slays) 
side-dish (sayd di§) 
in season (si:-zn) 
lettuce (letis) 
cucumber (kiyu-kam-bi:) 
pickles (pikls) 
desert (‘dez-it) 
dessert (di-’zo:t) 
sweets (swi:ts) 
navel (neyvl) 
doughnut (‘dou-nat) 
in syrup (in ‘sir-ip) 
baklava (*ba:k-h-va:) 
pudding (‘pud-ing) 
cereal (‘sir-i-il) 
raisin (‘rey-zn) 
sultana (sal-’ta:ni) 
breast (brest) 
shredded (*§redid) 
semolina (sem-i-’li:n-i) 
caramel (‘ke:r-i~mel) 
chocolate (gok-ht) 
starch (stars) 
wafer ('weyf-i) 
milky syrup (milki ‘sir-ip) 
clottet cream ('klot-id krirm) 
fruit salad (frurt se:l-id) 
to name 


: kaz 
: hindi 

: domates salsasi 
: tencere, kap 
: kereviz 
: bonfile 
: kuru fasulye 
: tiirlu 

: dolmalik biber 
: lahana yapragi 
: asma yapragi 
: papaz, imam 
: bayilmak 
: enginar 
: dilim 
: garnitiir 
: mevsiminde 
: marul, ye§il salata 
: salatalik 
: tur§u 
: sol 

: yemek iistime yenen tatli 
: tatlilar 
: gobek 

: yuvarlak, ortasi sukur sorek 
: §erbetli 
: baklava 

: muhallebi, a§ure ttiru tatli 
: tahil 

: dolmalik siyah iizum 
: sokirdeksiz kuru iizum 
: gogiis 
: tel tel 
: irmik 

: karamela, yanmi§ §eker 
: sukolata 
: ni§asta 
: yufka, katmer 
: §ekerli siit 
: kaymak 
: meyve salatasi 
: isimlerini saymak 
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Answer the following questions : 

1. What has come to play a major role in international business ? 

2 . What is replacing the traditional office scene today ? 

3 . Why is the restaurant dinner table very important ? 

4 . What is important to do ? 

5 . What is a must for a serious businessman ? 

6. What will a visitor to Turkey be impressed by ? 

7 . What is necessary to influence a client at the dining table ? 

8. Name the cold hors d’oeuvre in Turkish cuisine. 

9 . Name the hot hors d’oeuvre. 

10 . What is “Kadinbudu Kofte” ? 

11. Name the soups. 

12 . Which soup do you like best ? 

13 . Name the fishes. 

14 . Which fish do you like best ? 

15 . How do you prefer to eat it ? 

16 . Name the grilled meats. 

17 . What is “doner kebab” ? 

18 . Name the meat dishes in Turkish cuisine. 

19 . Name the poultry. 

20 . Name the pasta dishes and pastry. 

21 . What vegetable dishes are there in Turkish cuisine ? 

22 . What is your favourite vegetable dish ? 

23 . What is “imam bayildi” and what does it mean ? 

24 . Name the other Turkish dishes cooked in olive oil. 

25 . What side-dishes are there in Turkish cuisine ? 

26 . What is “cacik” ? 

27 . Name the Turkish sweets. 

28 . What is “Kadin gobegi” ? 

29 . What is "bulbul yuvasi” ? 

30 . What sweet do you like best ? 

31 . What is “ashure” ? 

32 . What stewed fruit are there ? 

33 . Name the refreshments. 
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A SELECTION OF 
DAILY-LIFE ENGLISH 


B 


Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 

1. AT THE DINING-TABLE - Yemek masasinda 

Would you like some fish salad? - Biraz balik salatasi ister miydiniz? 

What about some cheese? - Biraz peynir alir miydiniz? 
j What would you like to start with? - Baqlangiq olarak ne arzu ederdiniz? 

And to follow? - Arkasmdan (ikinci olarak)? 

I would like some ice-cream - Ben dondurma rica edecegim . 

How do you like the soup? - Qorbayi begendiniz mi? Qorbayi nasil buldunuz? 
Would you like some more fish? - Biraz daha balik yer miydiniz? 
i I’d rather have some salad - Ben biraz salata alsam daha iyi 

Or would you prefer the tomato soup ? - Yoksa domates gorbasim mi tercih 

edersiniz? 

I’d like to try the lentil soup - Ben mercimek qorbasim denemek istiyorum 
I’d rather like the clear soup - Onun yerine , et suyunu tercih ederdim 
I’ll try the stuffed vine leaves - Ben yaprak sarmasim deneyecegim 
I’ll just take the main course - Ben sadece ana yemegi yiyebilecegim 
I wouldn’t mind a cheese pie - Bir peynirli borek alsam fena olmayacak 
Would you care for some fruit salad ? - Biraz meyve salatasi ister miydiniz? 

I expect you could do with a cup of Turkish coffee - Herhalde Turk kahvesi 

alirdiniz, degil mi ? 

I’d rather have a cup of tea - Miimkiinse qay tercih ederim 
I think I’ll have some Turkish sweets - Ben galiba tatlida karar kilacagim 
It looks tempting - insanin camni qektiriyor (dogrusu imrendim) 

It certainly looks tempting - yemiyeyim diyorum ama, galiba dayanamayacagim 
It is absolutely delicious - gerqekten qok giizel olmu§ 

This wine tastes like vinegar - Bu $arabm tadi sirke gibi 

You are well on the way - Sarho$ olacaksin (yolunu almi§ gidiyorsun !) 

How would you like your steak? - Bifteginiz nasil olsun ? 
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I’d like my steak to be happy medium - Benim biftegim orta karar olsun 
I’d like my steak well done - Benim biftegim iyi pi§mi§ olsun 
Rare, please - az pi§mi§ olsun , liitfen 

Thank you for a most enjoyable evening - Harika bir ak§am geqirdik, te§ekkiir 

ederim 

Thanks very much indeed for the delicious meal - Nefis yemekler i$in gerqekten 

gok te§ekkiir ederim 

I am glad you enjoyed it - Begendiginize sevindim 

Not at all. It was a pleasure to have you - Rica ederim , gelmekle bizi mutlu ettiniz 
Plenty, thank you - Qok oldu (tabaga $ok koydunuz), te§ekkiir ederim 
I’m fine, thank you - Te§ekkiir ederim , almayayim (ikrami reddederken) 

A cup of coffee will do you good - Kahve size iyigelir 
I like tomato soup best - Ben en gok domates qorbasi severim 

IDIOMS DERIVED FROM FOOD STUFF AND VEGETABLES 

Yiyeceklerden ve bitkilerden tiireyen deyimler 

□ Take a leaf out of his book 

Ondan (onun yaqammdan) ornek al (kitabmdan bir yaprak al) 

□ I will turn over a new leaf 

(Yaqamunda) yeni bir sayfa aqacagim 

□ He knows on which side his bread is buttered 

0, Qikarmm hangi tarafta oldugunu bilir (ekmeginin hangi yuziinun lereyagli oldugunu bilir) 

0 Half a loaf is better than no bread 

Hiq yoktan iyidir. (Yarun somun ekmek, hiq ekmek olmamasmdan iyidir) 

□ He comes home with the milk 

0, sabaha kar§i eve gelir (Eve geldigitule, siitgii sabah erkenden kapimn otiiine silt §i§esini 
birakmi§ olur , onu a lip iqeri girer) 

□ It’s a land of milk and honey 

O, bolluk iilkesidir (Silt ve bal iilkesidir) 

□ It’s no use crying over spilt milk 

Dokiilen siitiin davasi olniaz (Olan olmuqtur , ta§an siite aglamak fay da getirmez) 
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□ He doesn’t mince his words 

O, soziinii esirgemez (kelimeleri kiyma makinesinden gegirmez) 

□ He’s the apple of my eye 

O benim gozbebegimdir 

□ You have upset the apple cart 

Bir guval inciri berbat ettin (eltna arabasiru devirdin) 

□ We are in the soup now 

§imdi hapi yuttuk (ayvayi yedik) (§irndi gorbanm igine dii^tiik i§te) 

□ Too many cooks spoil the broth 

Horozun gok oldugu yerde sabah geg olurmuq (Qokfazla a§gi gorbayi “et suyunu” bozar) 

□ You can’t eat your cake and have it 

Hern elim cebimde , hern camm cennette olmaz! (Hern pastami yiyeyim, hern de pastam 
olsun diyernezsin) 

□ Those shoes are selling like hot cakes 

O ayakkabilar kapi§ kapi§ gidiyor (steak gorek gibi satdiyor) 

□ He’s a cheese paring man 

O gok cirnri bir adatndir (Peyniri yontup da yiyen adarndir) 

□ Sour grapes! 

Kedi uzanarnadtgi cigere pis derrni§ (JJziitnler ek§i!) 

□ I have other fish to fry 

Benim yapacak ba§ka i§lerirn var (Kizartacak ba§ka baliklarim var) 

□ You little pickle! 

Seni gidi seni (Seni ufak tur§u seni) 

□ It’s chicken feed for him 

Bu para onun igin nedir ki! (Onun igin tavuk yerni parasi) 

□ You are full of beans today 

Bakiyorurn bugiin ne§en yerirule (Bugiin fasulye dolusun) 

□ He was well fried last night 

Diin gece gok sarho§tu (Iyice kizartdnu^ti) 
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VOCABULARY 


selection (si-’lek-§n) 
a selection of 
daily life (‘deyl-i ‘layf) 
would you like ? 

What about ? 
to follow (fol-ou) 

Would rather have 
to prefer (pri-fd:r) 
to try (tray) 

I wouldn’t mind (maynd) 
to care (ke:r) 
to care for 
tempting (tempting) 
certainly (sotin-li) 
absolutely (eb-si-lit-li) 
well done 
medium (mid-yum) 
happy medium 
rare (re:r) 

enjoyable (in-co:y-ibl) 
to enjoy (in-co:y) 
not at all 
pleasure (ple-jir) 
idiom (‘id-i-im) 
derived from (di-’rayvd from) 
foodstuff (fu:d-staf) 
to turn over (to:rn) 
buttered (batird) 
loaf (lout) 
spilt (spilt) 
to mince (mins) 
to upset (apset) 
broth (bro:0) 
cook (ku:k) 


segme 

...den segmeler 
giinliik ya§am 
ister miydiniz ? 

....ye ne dersiniz, ister misiniz ? 
izlemek, takip etmek, pe§inden gitmek 

onun yerine.isterdi 

tercih etmek 
denemek 

itiraz etmezdim, hayir demezdim 

dikkat gostermek, ilgilenmek 

istegi olmak 

imrendirici, cezbedici 

elbette, §iiphesiz 

kesinlikle 

iyi pi§mi§ 

orta karar 

tarn karannda 

az pi§mi§ 

zevkli, giizel, ho§ 

ho§lanmak, begenmek 

bir §ey degil 

zevkle 

deyim 

.den turemi§, asli.olan 

yiyecek maddeleri 
gevirmek ( sayfa) 
tereyag surulmu§ 
ekmek somunu 
ta§mi§ (kaynayan §ey) 
gekmek (et u.s makinede) 
devirmek 

et suyu, kremasiz gorba 
a §gi 
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to pare (pe:r) 

grapes (greyps) 

sour (sau-i) 

pickle (pickl) 

to taste (teyst) 

vinegar (‘vin-i-gi) 

mustard (‘mas-tid) 

hot-pepper-sauce 

Switzerland (‘swits-i-hnd) 

boss (‘bos) 

the new model 


: yontmak, gentmek, ince tabakalan yolmak 
: iizum 
: ek§i 
: tur§u 

: tadmda olmak, tat vermek 
: sirke 
: hardal 
: aci biber sosu 
: isvigre 
: patron, §ef 
: yeni model 



Ornek (1) 

Ne igmek istecLigini sorun. 

— What would you like to drink ? 

Ornek (2) 

Milmkiinse biraz salata almaruzin daha iyi olacagmi soyleyin. 

— I’d rather have some salad. 

( Verilen kelime ve deyimleri ezberledikten sonra, bakmadan soylemeye call-in ) 

1. Ne ile baslamak istegini sorun. 

2. Arkasindan ne istegini sorun. 

3. Turk yemeklerini nasil buldugunu sorun. 

4. Mezelerden aimak isteyip istemedigini sorun. 

5. Karides kokteylini tercih ettiginizi soyleyin. 

6. Et suyunun ona iyi gelecegini soyleyin. 

7. En Qok mercimek yorbasi sevdiginizi soyleyin. 

8. Bonfilenin nasil olmasini istedigini sorun. 

9. Iyi pi§mi§ olmasini soyleyin. 

10. Liiferi tavada kizarmi§ tercih ettiginizi soyleyin. 

11. Qomlekte uskumruyu daha once hi^ yememif oldugunuzu soyleyin. 

12. Sigir rosto, yamnda kizarmi§ patates ve salata istediginizi soyleyin. 

13. Izgara kofte ve yamnda piyaz (ha§lannu§ fasulye iistiine zeytinyag ve sirke) 
tercih ettiginizi soyleyin. 

14. Kadinbudu koftenin ingilizce ne anlama geldigini soyleyin. 
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15. Kadingobegi tatlisinin ne anlama geldigini soyleyin. 

16. Imambayildiyi tarif edin ve anlamini soyleyin. 

17. Hiinkarbegendiyi tarif edin ve anlammi soyleyin. 

18. Lahana sarmasmm gergekten gok giizel oldugunu soyleyin. 

19. Herhalde tatbyi tercih edeceginizi soyleyin. 

20. Patbcan kizartmasmm imrendirici oldugunu soyleyin. 

21 . Siitlag alsaniz fena olmayacagini soyleyin. 

22. Biraz patates piiresi isteyip istemedigini sorun. 

23. Sarho§ olabilecegine dikkat gekin. 

24. Davet igin te§ekkiir edin. 

25. Davete uydugu igin siz te§ekkiir edin. 

26. Tabaga fazla koydugunu, yettigini soyleyin. 

27. Ikram ettigi §eyi istemediginizi belirtin. 

28. Bir yandan tatb yemeyeyim diyorsunuz, ama galiba dayanamayacagmizi 
soyliiyorsunuz. 

29. Sadece gorba ve salata alacagmizi soyleyin. 

30. Bir bardak limonlu ?aym iyi gelecegini soyleyin. 

31. Koftenin iistiine aci biber sosu veya hardal istermisiniz diye sorun. 

32. Hepimiz onun ya§amindan ornek almaliyiz, deyin. 

33. Onun sabaha kar§i eve geldigini soyleyin. 

34. Onun sizin i^in 50 k kiymetli (gozbebeginiz) oldugunu soyleyin. 

35. Horozun qok oldugu yerde sabah geg olurmu§, deyin. 

36. Isvigre’nin bir bolluk iilkesi oldugunu soyleyin. 

37. O, gikan neredeyse ordadir, deyin. 

38. §imdi ya§amimda yeni bir sayfa agmam gerektigini soyleyin. 

39. Olan olmu§, §imdi uzulmenin faydasi yok, deyin. 

40. I§te §imdi hapi yuttuk, deyin. 

41. Alfred’in diin gece gok sarho§ oldugunu soyleyin. 

42. Onun a§in cimri bir insan oldugunu soyleyin. 

43. Seni gidi seni, deyin. 

44. Patronun soziinii esirgemedigini soyleyin. 

45. Yeni modelin kapi§ kapi§ satddigmi soyleyin. 

46. Bir guval inciri berbat ettik, deyin. 

47. Ba§ka yapacak iglerinizin oldugunu soyleyin. 

48. Oyle yagma yok, hem elim cebimde hem canim cennette olmaz, deyin. 

49. Hig yoktan iyi oldugunu soyleyin. 

50. Kedi uzanamadigi cigere pis dermi§, deyin. 

51. Bu para sizin igin nedir ki, deyin. 

52. Bakiyorum bugiin keyfiniz yerinde, deyin. 


129 




Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


2. FEELINGS — Duygular 


I feel very comfortable 
I feel at home 
I am very tired 
I feel awful 
I feel a bit annoyed 
I feel quite safe 
I feel very happy 
I feel a right idiot 
I feel such a fool 
I feel for them 
I feel like a nice cool 
glass of cola 


— 50 k rahatim 

— burada kendimi evimde gibi hissediyorum 

— Qok yorgunum 

— Kendimi 50 k kotii hissediyorum 

— biraz bozuldum, camm sikddi (§u an devam ediyor) 

— kendimi giivende hissediyorum 

— kendimi 50 k mutlu hissediyorum 

— tamamen enayi durumuna dii§mu§ oluyorum 

— iyice aptal durumuna dii§tum, benimki de aptallik 

— onlara aciyorum 

— §imdi §oyle soguk bir koka kola olsa ... 


VOCABULARY 


comfortable (‘kamf-tbl) 
to feel (fi:l) 
tired (‘ta:yid) 
awful (*o:f-l) 
a bit 

annoyed (i-,’noyd) 
safe (seyf) 
idiot (‘id-i-it) 
fool (fu:l) 
to feel for 
to feel like 
to lose time waiting 
to lose a lot of weight (weyt) 
to have a hard day 

a horrible accident (‘hor-ibl 
‘e:ks-i-dint) 


rahat 

hissetmek 

yorgun 

berbat, feci, korkuruj 
biraz 

cam sikilmi§, kizmi§, rahatsizlik duymu§ 
giivenli 

enayi, ahmak, geri zekali 
abtal, dangalak 
.ye acimak 

cam.istemek, cam gekmek 

bekleyerek zaman kaybetmek 
epeyi kilo vermek 
zor bir gun gegirmek 
korkung bir kaza 


to hear the news : haberi aimak, duymak 

shouldn't have believed : inanmakla hata etti, inanmamahydi 
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SAY IT IN ENGLISH 


1. Burada hepinizin kendinizi evinizdeymi§ gibi hissettiginizi soyleyin. 

2 . Heniiz odememi§ olduklarim ve biraz canimzin sikkin oldugunu belirtin. 

3. Beklemekle zaman kaybetmi§ oldugunuzu ve kendinizi tamamen enayi yerine 
dii§mii§ hissettiginizi soyleyin. 

4. Epeyi kilo vermi§ oldugunuzu ve kendinizi 50 k rahat hissettiginizi soyleyin. 

5. Zor bir gun gegirdiginizi ve 50 k yorgun oldugunuzu soyleyin. 

6 . Korkung bir kaza gormu§ oldugunuzu ve kendinizi gok kotii hissettiginizi 
soyleyin. 

7. Haberi almi§ oldugunuzu ve kendinizi gok mutlu hissettiginizi soyleyin. 

8 . Canimzm tath istedigini soyleyin. 

9. Kendinizi guvende hissettiginizi, giinkii onunla birlikte oldugunuzu soyleyin. 

10 . Sokak kedilerine acidigmizi soyleyin. 

11 . Ona inanmakla hata etmi§ oldugunuzu ve aptal durumuna dii§tuguniizu 
soyleyin. 


131 




Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


3. 

FREQUENCY — Tekrarlama 


once a day 

— giinde bir kere 


once a week 

— haftada bir kere 


once a month 

— ayda bir kere 


once a year 

— ydda bir kere 


twice a day 

— giinde iki kere 


twice a week 

— haftada iki kere 


twice a month 

— ayda iki kere 


twice a year 

— ydda iki kere 


three times a day 

— giinde iiQ kere 


four times a week 

— haftada dort kere 


five times a month 

— ayda be§ kere 


six times a year 

— ydda alti kere 


every two days 

— iki giinde bir 


every three weeks 

— uq haftada bir 


every four months 

— dort ayda bir 


every five years 

— be§ ydda bir 


every hour 

— her saat 


every two hours 

— iki saatte bir 


every ten minutes 

— on dakikada bir 


twice a day after meals 

— giinde iki kere yemekten sonra ( tok karmna ) 

three times a day before meals — giinde iig kere yemekten once 

(ag karmna) 


VOCABULARY 


once (wan-’s) 

twice (tways) 

to meet (mi:t) 

partner (‘pa:t-m) 

share holder (‘§e:-hould-i) 

to see the doctor ( dokt-i) 

to pay for the flat (fleit) 

to send them a report (ri-'po:t) 

to call him/her (ko:l) 

to have a meal (mi:l) 


bir kere 
iki kere 

.ile bulu§mak, bulu§mak 

ortak, ayni gorevi payla§tigimz kl§i, partner 
ortak (hisse sahibi) 
doktora gorunmek 

daire iQin odeme yapmak, dairenin parasim odemek 
onlara rapor gondermek 
ona telefon etmek 
(ogiin) yemekyemek 
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to pay them a visit (vizit) 
to take turns 

to get the chairmanship (‘ge:-min-§ip) 
to take turns to get the chairmanship 
to pay out 

to attend a course (l-’tend e ko:rs) 

during rush-hours (‘dyui-ring ra§-au-i:z) 

ferry (‘fer-i) 

oil-filter (oil-’fil-ti:) 

tablet (‘te:b-lit) 

medicine (‘med-i-sin) 

medical check-up Omed-i-kl gek-ap) 

to go for a (medical) check-up 


onlan ziyaret etmek, ziyarette bulunmak 

siranin gelmesi 

ba§kanliga segilmek 

ba§kanlik etme sirasinin gelmesi 

odeme yapmak 

kursa devam etmek 

mesai giki§ saatlerinde 

vapur seferi 

yag filitresi 

hap 

ila<j 

saglik kontrolu 

saglik kontroliine gitmek 


SAY IT IN ENGLISH 


1. Buraya haftada iki kere geldiginizi soyleyin. 

2. Buraya iki giinde bir geldiginizi soyleyin. 

3. Onu haftada bir kere gordugiinuzu (bulu§tugunuzu) soyleyin. 

4. Ortaklarm ii§ haftada bir bulu§tugunu soyleyin. 

5. Saatte bir (her saat) u§ak (u?u§) oldugunu soyleyin. 

6 . Ayda bir kere doktora goriindiigunUzu soyleyin. 

7. Daire i§in yilda alti kere odeme yaptiginizi soyleyin. 

8 . Dort ayda bir onlara rapor gondeMiginizi soyleyin. 

9. Giinde bir kere ona telefon ettiginizi soyleyin. 

10 . iki saatte bir tren oldugunu soyleyin. 

11. Giinde iig kere yemek yediginizi soyleyin. 

12. Yilda bir kere onlari ziyaret ettiginizi soyleyin. 

13. Size be§ ydda bir ba§kanhk sirasi geldigini soyleyin. 

14. Ayda dort kere odeme yaptiklarmi soyleyin. 

15. Londra’ya giinde iki kere u^u§ oldugunu soyleyin. 

16. Haftada dort kere kursa devam ettiginizi soyleyin. 

17. Mesai $iki§ saatlerinde on dakikada bir vapur seferi oldugunu soyleyin. 

18. Yag filitresini ayda iki kere degi§tirmemin gerektigini soyleyin. 

19. Bu haplari giinde iki kere yemekten sonra almami soyleyin. 

20 . Bu ilaci giinde ii§ kere yemekten evvel almanu soyleyin. 

21. Ydda iki kere saglik kontroliine gittiginizi soyleyin. 
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Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


4. TELEPHONE CALLS — Telefon gdrit§meleri 

Is there a pay-phone here ? - Burada umumi telefon var mi ? 

Who do you want to speak to ? - Kiminle konu§mak istiyorsunuz ? 

W ho are you calhng ? - Kimi anyorsunuz ? 

Extension 114, please - (Dahili) 114, liitfen 

Good morning (afternoon-evening) - Giinaydm (Tiinaydm - iyi ak§amlar) 

My name is. - Is mini. 

I am calling from . - .den anyorum 

Can I speak to Mr. Taylor , please ? — Bay TaylorTa goru§ebilir miyim ? 

May I have a word with Doris, please — Izin verirseniz Doris’e bir §ey soylemek 

istiyordum 

— Acaba Bay Taylor orada mi ? 

— Bay Taylor’’ la gorii§ebilir miydim, liitfen ? 

- Burasi Barklays Bankasi, yardimci 
olabilir miyim ? 


Is Mr. Taylor there, please ? 

Could I talk to Mr Taylor , please ? 
Barclays Bank , can I help you ? 


Hold the line, please 
Hang on a moment, please 
I’ll just see if he is in 
I’ll just find out if he is in 
He’s on a trip 
He’s gone to New York 
He’s out at the moment 
Would you tell him I rang ? 

Could you tell him to call me back ? 

Could you tell him to ring me 
when he’s back ? 


— ayrdmaym, liitfen 

— biraz bekleyin, liitfen 

— Bakayim kendisi buradami 

- Bir dakika bakayim, yerinde mi 

— Kendisi seyehatte 

— New York’a gitti 

- Kendisi §u an yok 

- Kendisine telefon ettigimi soyler misiniz ? 

- Beni aramasim soyler misiniz ? 

- Doniince beni aramasim soyler misiniz ? 


Could you tell him to give me a ring ? — Doniince beni bir aramasim 

soyler miydiniz ? 
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pay-phone (‘pey-foun) 
extension (ik-’sten-’§in) 
to have a word with 
to talk to (to:k) 
to speak to (spi:k) 
hold the line (hould) (layn) 
hang-on (‘he:ng-on) 
moment (‘moum-int) 
to find out (faynd out) 
on a trip (trip) 
he’s in 
he’s out 

to ring (rang/rung) (ring-re:ng-rang) 

to call back 

to give someone a ring 


umumi telefon, parali telefon 
dahili telefon 

telefonda kisaca bir§ey soylemek 

... ile konu§mak (soyleyecegi §ey dnemli) 

... ile konu§mak (konu§ma eylemi dnemli) 

telefonda beklemede kalmak, aynlmamak 

telefonu kapatmamak, beklemek 

an, kisa sure 

ortaya gikarmak, ara§tmp ogrenmek 

seyehatte, gezide 

i^erde, yerinde 

di§arda, yerinde degil 

telefon etmek, zilin galmasi 

tekrar aramak veya donunce aramak 

arayip kisaca haber vermek 


SAY IT 



1. Burada umumi telefon varmi, diye sorun. 

2 . Iyi ak§amlar deyip, isminizi soyleyin. 

3. Istanbul’da (Panaroma) 11 dan aradigmizi soyleyin. (Her ogrenci kendi §irketini soylesin) 

4. Bay Taylor’la konu§abilirmiyim, diye sorun. 

5. Doris’’ e kisaca bir§ey soylemek i<jin izin isteyin. 

6 . Bay Taylor orada mi, diye sorun. 

7. Bay Taylor” la konu§abilirmiydim, diye sorun. 

8 . (Akbank), yardimci olabilirmiyim, deyin. 

9. Kiminle konu§mak istedigimi sorun. 

10 . Kimi aradigimi sorun. 

11. Dahili 1244’ii isteyin. 

12. Aynlmaym, deyin. 

13. Biraz beklememi rica edin. 

14. Bakayim yerindemi (buradami), deyin. 

15. Bir bakayim yerindemi, deyin. 

16. Kendisinin seyehatte oldugunu soyleyin. 

17. Paris’e gittigimi soyleyin. 

18. §u anda yerinde olmadigini (di§arda oldugunu) soyleyin. 

19. Kendisine, aradigmizi soylemesini isteyin. 

20. Sizi aramasim tembih edin. 

21. Donunce sizi aramasim soyleyin. 

22 . Geri donunce telefon a§ip haber vermesini soyleyin. 
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Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


5. HEALTH — Saglik 

What’s wrong with him ? 

— Nesi var ? (saglik durumu) 

What’s the matter with him ? 

— Nesi var ? (saglik, iiziintu vs.) 

What’s up with him ? 

— Nesi var ? (saglik , problem vs.) 

How do you feel this morning? 

— Bu sabah kendinizi nasd hissediyorsunuz? 

I’ve got a headache 

— Ba§im agnyor 

He’s got toothache 

- Di§i agnyor 

She’s got a sore throat 

— Bogazi agnyor 

He’s got a temperature ? 

- Ate§i var 

I’ve got the flu 

- Grip olmu§um 

I’ve caught a chill ? 

— U§utmu§iim 

I’ve got a cold 

— Nezleyim 

He’s got a cough 

- Oksiiruyor 

She’s got an ear-ache 

— Kulagi agnyor 

My arm has gone to sleep 

- koluin uyu§tu 

I am shivery 

- Ustumde bir titreme var 

My back hurts a lot every time 

I bend down 

- Egildigim zaman §ok sirtim agnyor 

My back is itching 

- Sirtim ka§imyor 

She’s fallen into a faint 

— Bayildi 

She frequently falls into a faint 

— Sik sik bayihyor 

I feel hot and cold 

- Bir ate§ basiyor, bir ii§uyorum 

She’s suffering from insomnia 

— Uykusuzluk ^ekiyor 

I feel dizzy 

- Ba§im doniiyor 

I feel weak 

- Ustumde bir halsizlik var 

My arm is injured 

- Kolum incindi 

His leg is broken 

- Bacagi kink 

I haven’t got much of an appetite 

— I§tahsizim, pek yemek yiyemiyorum 

I c ve got a pain here 

— §uramda bir agn var 
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IDIOMS CONCERNING HEALTH 

Saghkla ilgili deyimler 


□ I’ve got a splitting headache 

Ba§im qalliyor 

□ Finding a reliable housekeeper will be a major headache 

Ev iqin giivenilir bir yardimci bulmak qok ba§iruzi agriticak (sizi qok ugra§tiracak) 

□ My feet are sore, because of the new shoes 

Yeni ayakkabdar yiiziinden ayaklarim aciyor. ( Yeni ayakkabdarim ayaklarimi acitiyor) 

□ Its a sore point with me 

Yaratna parmak basdiyor (bu konu aqilmca) 

d Honey, don’t get sore with her, she didn’t mean so 
§ekerim ona kizmasana, byte demek istemedi 

□ Don’t be such a sorehead 

Herqeye bozulmasana 

□ We’ve got a chilly reception there 

Orada soguk kar§dandik 

□ There are lots of cough s and colds going around at the moment 

§u sira bksiiriik ve soguk algmligi $ok yaygui 

□ I felt faint standing therefor hours 

Orada saatlerce ayakta durunca iistiinie fenaliklar geldi 


□ She gave me a faint smile 
Bana §oyle bir giiliimsedi 


VOCABULARY 


health (helo) 
wrong (rong) 
matter (‘me:t-i) 
headache (‘hed-eyk) 
toothache (‘tuioeyk) 
earache (*i:r-eyk) 
stomachache ('stam-ik-eyk) 
sore throat (so:r ©rout) 


saglik 

yanli§, hatah 
mesele, husus 
ba§agnsi 
di§ agnsi 
kulak agnsi 
mide/kann agnsi 

bogaz agnsi (yutkununca aci veren) 
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temperature (‘temp-r-igi) 
flu (flu:) 
cough (kof) 

to catch (caught/caught) 

(ke:g / ko:t / ko:t) 


: isi derecesi, vuciit isisi 
: grip 
: oksuriik 

: yakalamak, yakalanmak 


chill (gil) 
shivery (*§iv-ir-i) 
pain (peyn) 

to hurt (hurt-hurt) (ho:t) 
to bend (bend) 
to itch (ig) 

to fall (fell-fallen) (fo:l/fel/’fo:l-in) 
faint (feynt) 
to fall into a faint 
frequently (‘fri:k-wint-li) 
to suffer from (‘saf-i) 
insomnia (in-’som-ni-i) 
dizzy (‘diz-fl 
weak (wi:k) 
injured (‘inc-id) 
broken (‘brouk-in) 
appetite (‘e:p-i-tayt) 
to split 

reliable (ri-’lay-ibl) 
housekeeper (*haus-ki:p-i) 
major (‘meyc-i) 
because of (bi-’koz ov) 
sore point (so:r point) 


: soguk alginligi 
: ii§uyup titriyor 
: aci, sanci 
: acimak, aci vermek 
: egilmek 
: ka§inmak 
: du§mek 
: bayginhk 

: bayilmak, bayginlik gegirmek 
: sik sik, ikide bir 

: bir hastalik gekmek.den §ikayeti olmak 

: uykusuzluk, uyuma giigliigu 
: ba§ donmesi 
: halsizlik 
: incinmi§ 

: kink 

: i§tah, yemek yeme arzusu 
: yarmak, gatlatmak, gatlamak 
: giivenilir 

: ev i§lerine bakan kadin 
: biiyuk 

:.den dolayi 

: hassas nokta, iizuntii yaratan veya sinir 
bozan husus 


honey (*han-i) 
to mean (mi:n) 
sorehead (*so:-hed) 
chilly reception Cgil-i ri-’sep-§n) 
to go around 
faint smile (feynt smayl) 
secretary (‘sek-nt-ir-i) 
to speak too much 
to listen to (‘lis-n tu) 
to mention about ('men-’§n) 


bal (hitap tarzi: camm, gekerim, tatlim) 

.demek istemek, anlamina gelmek 

her§eye bozulan kimse 

soguk kar§ilama, soguk davranma 

etrafta dola§mak 

hafif guliimseme 

sekreter 

gok fazla (a§in) konu§mak 

.yi dinlemek 

.den bahsetmek 
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SAY IT 



1. Rahatsizlandiginn goriiyorsunuz; neyiniz var , diye sorun 

2. Bir §eye iiziildiigiimii hissediyorsunuz; neyiniz var , diye sorun. 

3. Bende degi§ik bir hal goriiyorsunuz; neyiniz var , diye sorun. 

4. Bu sabah kendimi nasd hissettigimi sorun. 

5. Nezle oldugunuzu soyleyin. 

6 . Grip oldugunuzu soyleyin. 

7. U§utmii§ oldugunuzu (soguk aldigmizi) soyleyin. 

8 . Ba§mizm agridigmi soyleyin. 

9. Ba§inizm ^atladigini soyleyin. 

10. Difinizin agridigmi soyleyin. 

11. Kulagmizin agridigmi soyleyin. 

12. Karnimzin agridigmi soyleyin. 

13. Bogazimzin agridigmi soyleyin. 

14. Ate§inizin oldugunu soyleyin. 

15. Oksiiriik oldugunuzu soyleyin. 

16. Kolunuzun uyuftugunu soyleyin. 

17. Titreme hissetiginizi soyleyin. 

18. Egildiginiz zaman sirtimzin agridigmi soyleyin. 

19. Adamin baydnu§ oldugunu soyleyin. 

20 . Onun sik sik bayildigmi soyleyin. 

21. Bir ate§ basiyor, sonra da ii^uyorum, deyin. 

22. Uykusuzluk gektiginizi soyleyin. 

23. Halsizlik hissetiginizi soyleyin. 

24. Ba§inizm dondUgunii soyleyin. 

25. Kolunuzun incinmi§ oldugunu soyleyin. 

26. Bacaginizm kink oldugunu soyleyin. 

27. I§tahsiz oldugunuzu soyleyin. 

28. Yeni bir sekreter bulnianin epeyi i§ a^acagim soyleyin. 

29. Bu ayakkabilarm rahat olmadigim ve ayaklarimzin agridigmi soyleyin. 

30. Sizi goriince hafif§e giiliimsedigini soyleyin. 

31. Onun §ok fazla konu§tugunu ve onu dinlediginizde fenaliklar ge^irdiginizi 
soyleyin. 

32. §u sira etrafta oksiiriik ve soguk algmbginm 50 k yaygin oldugunu soyleyin. 

33. Onlan ziyaret ettiginizi, fakat soguk kar§ilandigmizi soyleyin. 

34. Oyle her§eye bozulmamami soyleyin. 

35. Size kizmasma gerek olmadigim, oyle demek istemediginizi soyleyin. 

36. O ma§tan bahsetmememi, bunun yarasma parmak basmak olacagmi soyleyin. 
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Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


6. At the Chemist’s — Eczanede 

O I d like something for sunburn — Gii/te$ yaniguia kar§i bir§ey rica edecektim. 

□ Have you got some thing suitable for a stye ? — Sizde arpacik i$in uygun 

bir$ey var mi ? 

□ Can you also give me something for dandruff ? — Bana ayrica kepege kar$i 

bir§ey verebilir misiniz ? 

□ What do you suggest for an upset stomach ?— Karin (mide) agrisina kar§i ne 

bnerirsiniz ? 

CJ I’d like something for insomnia — Uykusuzluga kar§i bir§ey rica edecektim. 

□ Could you give me something to clear up a cough ? — Bana dksiiriigu 

geqirmek iqin bir§ey verebilir misiniz ? 

□ Can you also give me something for this rash ? — Bana ayrica bu isilige kar§i 

bir§ey verebilir misiniz ? 

O I’d like something for a sore throat — Bogaz agrisma kar§i bir§ey rica edecektim 

□ Have you something for chapped lips ? — Sizde dudak qatlamasina kar§i bir§ey 

var mi ? 

□ Could you give me something to relieve a headache ? — Bana ba§agrisim 

gegirmek i$in bir§ey verebilir misiniz ? 

□ What would you suggest to soothe sore lips ? — Dudak acisma kar§i ne 

onerirdiniz ? 

□ Could you suggest something for nausea ? — Micle bulantisina kar§i bir§ey 

dnerebilir miydiniz ? 

□ Can you give me something suitable for dizziness ? — Bana ba§ donmesine kar$i 

uygun bir§ey verebilir misiniz ? 

□ I took some of these tablets for the headache, but they didn’t have any effect 

— Bu haplardan aldim, ama ba^agrisma etkisi olmadi, 

□ I would like to know what side effects this medicine has — Acaba bu ilacin yan 

etkileri neler olabilir ? 
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VOCABULARY 


chemist (‘kem-istj 
chemist’s Ckem-ists) 
sunburn (‘san-bo:n) 
suitable (‘su:t-ibl) 
stye (stay) 

dandruff (de:ndr-if) 
to suggest (si-’cest) 
upset (ap-’set) 
stomach (‘stam-ik) 
to clear up (*kli:r ap) 
rash (re:§) 
chapped (ge:pt) 
lips (lips) 


: kimyager, eczaci 
: eczane 
: gune§ yanigi 
: uygun 
: arpacik 
: sag kepegi 
: onermek 
: bozukluk (mide) 

: mide 

: iyi gelmek, iyile§tirmek 
: isilik 

: deri gatlagi 
: dudaklar 



1 . Oksiiriige iyi gelecek bir§ey isteyin. 

2 . Kolunuzdaki isilige kar§i da bir§ey isteyin. 

3. Ba§agrisim gegirecek bir§ey isteyin. 

4. Mide bulantisma kar§i bir§ey isteyin. 

5. Bafdonmesine kar§i uygun bir§ey isteyin. 

6 . Bogaz agnsina kar§i bir§ey isteyin. 

7. Arpacik igin uygun bir§ey var mi, diye sorun. 

8 . Uykusuzluga kar§i bir§ey isteyin. 

9. Aynca kepege karsi bir§ey sorun. 

10 . Dudaklannizm acisina kar§i ne onerdigini sorun. 

11 . Dudaklannizm gatlamasina kar§i bir§ey isteyin. 

12. Yediginiz bir§ey dokunmu§, karm agrisma kar§i ne dnerirsiniz, diye sorun. 

13. Giine§ yamgma kar§i bir §ey isteyin. 

14. O haplann etkisini gormediginizi soyleyin. 

15. O ilacm yan etkilerini sorun. 


141 




Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


7. HAIRDRESSING - Sag Kesim ve §ekillendirilmesi 

□ Please cut the sideboards fairly short — favorileri iyice kisaltm 
O Please cut the back very short — arkayi gok kisa kesin 

□ Please cut the front a little more — tinti biraz daha kesin 

□ Please take a little more off the top — iistten biraz daha aim 

□ Please take a little more off the fringe — kahkiilleri biraz daha kisaltm 

□ Please clip the front a little — onii biraz kirpin 

C\ Please trim the sides a bit — yanlardan biraz aim (diizeltin) 

□ Please part my hair on the left — sagimi sola ayirm 

□ Please trim my moustache a little — biyigimdan biraz kesip diizeltin 

□ Please cut a little more of my beard — sakahnu biraz daha kisaltm 

□ I would like my hair shampooed — saglanmm $ampuanlanmasmi istiyorum 

□ I would like my hair washed — sagunin yikanmasmi istiyorum 

□ I would like my hair cut — sagum kestirmek istiyorum 

□ I would like my top thinned out — bapmm iistten seyreltilmesini istiyorum 

□ I would like my hair combed — sagimi taratmak istiyorum 

□ I would like my hair set in curlers — sagima mizample yapilmasmi istiyorum 

□ I would like my hair dyed — sagimi boyatmak istiyorum 

□ I would like my nails manicured — manikiir yaptirmak istiyorum 


VOCABULARY 


sideboard (‘sayd-bo:dJ 
sideburn (‘sayd-bo:rn) 

fairly short (fe:-li so:rt) 
a little more (e-’lit-l mo:) 
off the top (of 3i top) 
fringe (frinc) 
to clip (klip) 
to trim (trim) 
to part (pa:t) 
hair (he:r) 

moustache (mi-’sta:§) 


: favori 

: favori (Amerikan) 
: iyice kisa 
: biraz daha 
: iist kisimdan 
: kahkiil 
: kirpmak 
: kesip diizeltmek 
: ayirmak 
: sag, saglar 
: biyik 
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beard (bi-id) 

to shampoo (§e:m-’pu:) 

to thin out (0in autj 

to comb (koum) 

curler (‘ko:l-i) 

to set in curlers 

to dye (day) 

nail (ney-1) 

to polish ( pol-i§) 

to manicure (‘me:n-i-kyu-i) 


: sakal 

: §ampuanla yikamak 
: seyreltmek 
: taramak 
: bigudi 

: mizample yapmak, bigudi ile sarmak 
: boyamak (sag) 

: tirnak 
: oje siirmek 
: manikiir yapmak 


TO DO something : bir§eyi yapmak 


TO WANT something DONE : bir§eyin yapilmasmi istemek 


SAY IT 



(Not: Bay ve bayan dgrenciler, a§agidakilerden bazilanni e§leri igin 
soyliiyormuq gibi degerlendirsinler) 

1. Onden biraz daha almasini soyleyin. 

2 . Onii biraz kesmesini (kirpmasim) soyleyin. 

3. Kahkiilii biraz daha kisaltmasim soyleyin. 

4. Yanlardan biraz almasini soyleyin. 

5. Sa^imzin yikanmasim isteyin. 

6 . Sagimzin taranmasim isteyin. 

7. Ust kismin seyreltilmesini isteyin. 

8 . Sa^inizi sola ayirmasim isteyin. 

9. Sagimzin kesilmesini isteyin. 

10 . Sagmizm boyanmasim isteyin. 

11. Arkayi gok kisa kesmesini soyleyin. 

12 . Manikiir yaptirmak istediginizi soyleyin. 

13. Sa^lanmzin §ampuanla yikanmasim isteyin. 

14. Biyigmizi biraz kesip diizeltmesini soyleyin. 

15. Favorileri iyice kisaltmasim soyleyin. 

16. Sa§imza mizample yapilmasmi isteyin. 

17. Sakalmizi biraz daha kisaltmasim soyleyin. 

18. Ustten biraz daha almasini soyleyin. 
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Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


8. SMALL TALKS - Havadan sudan 

□ Nice and bright this morning — Bu sabah hava giinliik giine$lik 

□ Cold this morning, isn’t it ? — Bu sabah hava soguk, degil mi ? 

□ Apparently it’s going to get colder — G6riinii$e gore daha da soguyacak 

□ It’s wet today — Bugiin hava yagi$li 

It’s foggy this morning — Bu sabah hava sisli 

□ I think the wind is getting stronger — Galiba riizgar $iddetleniyor 

□ As long as it doesn’t rain — Yagmur yagmasm da (riizgara raziyim) 

□ Fairly mild for the time of year — Ydui bu mevsimi iqin bayagi yumu^ak 

□ It’s good to see the sun again — Tekrar giineqi gormek ne giizel 

□ Warm this morning, isn’t it ? — Bu sabah hava sicak, degil mi ? 

□ Yes, quite different from the forecast — Evet, meteorolojinin soylediginden qok 

farkli 

□ They say it’s going to turn colder and drizzle later on — Hava sonra daha 

soguyacak ve yagmur serpi$tirecekmi§ 

□ It’s supposed to cloud over tomorrow — Yarin hava kapayacakmi$ 

□ The fog’s getting thicker — Sis yogunhupyor 

□ They say we are in for snow — Kar yagacnkmuj 

□ As long as it doesn’t spoil the holiday — Tatili berbat etmesin de 

□ Let’s hope it keeps fine for the holiday — in§allah tatil gunlerinde iyi olur 

□ It seems to be clearing up — Hava aqacaga benziyor 

□ A big improvement indeed! — Dogrusu biiyiik geli§me ! 

□ It seems we are in for thunder storm — Galiba gok guriiltiilu firtma kopacak 

□ As long as it doesn’t interrupt the flight — Uqupi engellemesin de 

□ We are in for showers — Saganak yagmur geliyor 
n As long as it doesn’t freeze — Don yapmasm da 

□ We had heavy rain all day — Biitiin gun §iddetli yagmur yagdi 

n We have light rain at the moment — §u an hafiften yagmur yagiyor 

□ We were caught in pouring rain — Bardaktan bo§amrcasma yagmura yakalandik 

□ There will be showers of rain in the west — Banda saganak yagmur yagi$lan 

olacak 

□ It looks like rain — Yagmur yagacaga benziyor 
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^ Rain fell heavily all night — Biitiin gece §iddetli yagmur yagdi 
O The ceremony was rained off — Yagmur nedeni He toren yapdamadi 

□ Reporters rained down questions on him — Gazeticiler ona soru yagdirdi 
D Come rain and shine I’ll go there this Friday — Bu Cuma ne olursa olsun 

or ay a gidecegim 

d It S been drizzhng all day — Biitiin giin yagmur giseleyip durdu 

□ The south will be cloudy with outbreaks of rain and drizzle — Giiney bulutlu 

olacak ve zaman zanuin §iddetli veya serpintili yagi§ goriilecektir. 

O We got caught in the hail on our way home — Eve giderken doluya yakalandik 
d It S hailing outside — Di^arda dolu yagiyor 


VOCABULARY 


bright (braytj 

nice and bright (‘nays-en-brayt) 
apparently (i-’pe:r-mt-li) 
wet (wet) 
foggy Cfog-i) 
sunny (’san-i) 
rainy ( reyn-i 
snowy (‘snou-i) 
stormy (‘sto:m-i) 
windy (‘wind-i) 
cloudy (‘klaud-i) 
as long as (ez long ez) 
to rain (reyn) 
to drizzle (‘driz-lj 
to hail (hey-1) 
to snow (snou) 
mild (mayl-d) 
fairly mild (‘fe:-li mayl-d) 
for the time of year 


: parlak, i§ikli, aydinlik 
: gtinliik gune§lik 
: g 6 runii§e gore, galiba 
: yagi§li, lslak 
: sisli 
: gune§li 
: yagmurlu 
: karli 
: firtinali 
: riizgarli 
: bulutlu 

:.digi siirece 

: yagmur yagmak 

: (jiselemek, ince ince yagmak, serpi§tirmek 
: dolu yagmak 
: kar yagmak 
: yumu§ak (haoa) 

: bayagi yumu§ak 
: senenin bu mevsimine gore 
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forecast (*fo:-ka:st) 
to turn colder (to:n kould-i) 
to clear up (kli:r apj 
it’s supposed (si-’poust) 
to cloud over (klaud ‘ouv-i) 
to get thicker (get ‘0ik-i) 
we are in for 
to spoil (spoi-1) 
to keep fine for 
improvement (im-’pru:v-mint) 
indeed (in-’di:d) 
thunder storm (‘0and-i sto:m) 
to interrupt (‘int-i-raptj 
shower (§au-i) 
to freeze (fri:z) 
heavy rain (‘hev-i reyn) 
light rain (layt reyn) 
pouring rain (‘po:r-ing reyn) 
to catch (caught-caught) (ke:g-ko:t-ko:t) 


: hava tahmini 
: daha da sogumak 
: a<;mak (hava) 

: tahmin ediliyor 
: kapamak (hava) 

: yogunla§mak (sis) 

: galiba hava durumu.olacak 

: bozmak, berbat etmek 

:.stiresince iyi gitmek 

: geli§me 
: gergekten 

: gok gurultiilii firtina 
: kesintiye ugratmak 
: du§ 

: donmak 
: §iddetli yagi§ 

: hafif yagi§ 

: bardaktan bo§anircasina yagmur 
: yakalamak, yakalanmak 


to be caught in 

to get caught in 

showers of rain (‘§au-iz ov reyn) 

it looks like 

ceremony (‘ser-im-m-i) 

to be rained off (‘reynd of) 

reporter (ri-’po:t-i) 

questions (‘kwes-ginz) 

to rain down questions on 

come rain and shine (kam reyn-en-§ayn) 

have/has been—ing 

outbreaks of rain (‘aut-breyks ov reyn) 

on our way home 

prime minister (praym ‘min-ist-i) 


: yakalanmak 
: yakalanmak 
: saganak, aralikli yagi§ 

:.cege benziyor 

: toren 

: yagmur nedeniyle yapilamamak 
: muhabir (gazeteci) 

: soru 

:.yi soru yagmuruna tutmak 

: ne olursa olsun 
: ....mekte, —di/di 
: zaman zaman yagmur yagmasi 
: biz eve giderken 
: ba§bakan 
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SAY IT 



1 . Bugiin hava yagi§li, deyin. 

2. Riizgar galiba §iddetleniyor, deyin. 

3. Yagmur yagmasin da, (buna raziyim), deyin. 

4. Bu sabah hava sicak, degil mi, deyin. 

5. Meteorolojinin soylediginden gok farkli oldugunu belirtin. 

6 . Yann hava kapayacakmi§ deyin. 

7. In§allah tatil siiresince iyi gider, deyin. 

8 . Biitiin giin §iddetli yagmur yagdigim soyleyin. 

9. Bardaktan bo§amrcasina yagmura yakalandiginizi soyleyin. 

10 . Biitiin gece §iddetli yagmur yagdigim soyleyin. 

11. Biitiin giin yagmurun giseleyip durdugunu soyleyin. 

12. Di§arda dolu yagdigim soyleyin. 

13. Yagmur yagacaga benziyor, deyin. 

14. Bu sabah havanin giinliik giine§lik oldugunu soyleyin. 

15. Yilin bu mevsimi i§in havanin oldukga yumu§ak oldugunu soyleyin. 

16. Tekrar giine§i gormenin 50 k giizel oldugunu soyleyin. 

17. Bu sabah havanin sisli oldugunu soyleyin. 

18. Sisin yogunla§makta oldugunu soyleyin. 

19. Kar yagacakmi§, deyin. 

20. Yeter ki tatili berbat etmesin, deyin. 

21. Hava agacaga benziyor, deyin. 

22 . Galiba 90 k giirultiilii firtma kopacak, deyin. 

23. Yeter ki u£u§u engellemesin, deyin. 

24. Hava bu sabah soguk, degil mi, deyin 

25. Goriinii§e gore daha da soguyacagmi soyleyin. 

26. Havanin daha sonra daha da soguyacagmi ve yagmur serpi§tirecegini soyleyin. 

27. Biitiin giin §iddetli yagmur yagdigim soyleyin. 

28. Batida saganak yagmur yagi§lan olacagim soyleyin. 

29. Yagmur nedeniyle torenin yapilamadigim soyleyin. 

30. Bu cuma ne olursa olsun oraya gideceginizi soyleyin. 

31. Giineyin bulutlu olacagim ve zaman zaman yagmur ve gisileme goriilecegini 
soyleyin. 

32. Gazeticilerin ba§bakam soru yagmuruna tuttugunu soyleyin. 

33. §u an hafif hafif yagmur yagdigim soyleyin. 

34. Eve giderken doluya yakalandiginizi soyleyin. 

35. Saganak lialinde yagmur yagacagim soyleyin. 

36. Yeter ki don yapmasin, deyin. 
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Kilavuz Ciimleler (ezberleyin): 


9. Compliments, the gateway to the hearts of people 
— Insanlann kalbine giden yol, iltifat 

□ I admire your courage and determination, — Cesaret ve azminize hayranim 
O I’d have given up long ago — Ben olsam goktan pes etmi§tim 

□ I was just admiring your blouse, it’s wonderful — Ben de bluzunuza bakiyordum, 

nekadar harika 

□ I admire you for your originality — Sen gok farkh bir insansm, hayranim 

□ I admire your mother for refusing to grow old — Annene hayranim, yaqlanmayi 

hig kabul etmiyor 

□ Aren’t you going to admire my new hairstyle ? — Bak bakalim benim yeni sag 

§eklimi begenecekmisin ? 

□ I admire your garden — Bahgenize bayildim 

□ I am a great admirer of your voice — Ben sesinizin biiyiik hayramyim 

□ Everywhere we go you receive admiring glances — Nereye gitsek, herkesin 

hay ran bakiglari senin iistiinde 

□ My admiration for you grows daily — Size hayranhgim hergiin artiyor 
CJ I take it as a compliment — Bunu kompliman olarak kabul ediyorum 

□ I must compliment you on your wonderful food — Yemekleriniz harika, 

soylemeden edemeyecegim 

□ You are the love of my life — Sen hayatta en sevdigim insansm (hayatinun a§kism) 

□ You know I have great respect for your ideas — Biliyorsun, seninfikirlerine 

biiyiik saygi duyarim. 

□ You have a wonderfully throaty voice — Genizden gelen harika bir sesin var 

□ I find your voice very relaxing — Sesiniz bana gok dinlendirici geliyor 

□ You combine beauty with elegance — Giizellik ve zerafeti benliginde birle§tirmi$sin 
O You are a great beauty — Giizel dedigin senin gibi olur (tarn anlami He giizelsin) 

□ You’ve got such an elegant figure — Qok zarif viicut hatlarm var 
d You are my first love — Sen benim ilk a§kimsm 

O Oh yeah, tell me another — Bak hele, sen onu kiilaluma anlat 

□ You know how I adore you — Sana nekadar dii§kiin oldugumu biliyorsun 

□ I simply adore your shoes, where did you get them ? — Dogrusu ayakkabilarina 

bayildim , tier’den aldm ? 
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□ I have always been one of your biggest admirers — Ben herzaman sizin en 

biiyiik hayranlarimzdan biri olmu§umdur 

d I suppose you put me on a pedestal — Bence beni gdziiniizde biiyiiltuyorsunuz 

C3 You make us feel very much at home — Biz burada kendimizi evimizde gibi 
hissediyoruz . (Bize kendimizi tarnarnen evimizde hissettiriyorsunuz) 

CJ What a nice jacket ! — Ne kadar ho§ bir ceket ! 

O Does it suit me ? — Yaki§mi§ mi ? 

O Yes, I like the colour, too — Evet, rengi de gok ho§ 

d Your neck-tie goes well with your blazer — Kravatm kulilp ceketine gok iyi 

gitmiq 

□ Your raincoat looks fabulous — Yagmurlugun gok giizel (inanilrnaz gdriiniiyor) 

□ Your shirt matches your jacket perfectly — Gomleginiz ceketinize gok uymu§ 

□ You’re looking very smart in that dress — Bu elbise iginde gok §ik duruyorsunuz 

d Is it a good fit ?- Yakiqiyor mu ? 

O Does it look alright ? — Giizel gdriiniiyor mu ? 

□ I say, that’s an elegant blouse you’re wearing — Vayy 9 nefis bir bluz giymi§sin 

□ Your jumper matches your trousers perfectly — Kazagm pantolonuna tarn 

uymu§ 

O What do you think of my new shoes ? — Yeni ayakkabilarimi nasil buluyorsun ? 

□ They look very smart — Qok §ik gdriiniiyorlar 

d Do you think it is a good match ? — Giyimime uymu§ mu ? 

O Yes, it’s jolly good — Evet , gayet iyi 

□ I don’t like my new hair style, it’s too short — Yeni sag §eklimi begenmiyorum , 

gok kisa 

d I think you are fishing for compliments — Bana kalirsa kompliman bekledigin 

igin boyle sdyliiyorsun 
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VOCABULARY 


compliment (‘komp-li-mmt) 
gateway (‘geyt-wey) 
the gateway to the hearts of people (harrts) 
admire (ld-’may-i) 
admire (some one) for 
courage (‘kar-ic) 
determination (di-’to:m-i-’ney§n) 
give up (giv-ap) 

I’d give up (would give up) 

I’d have given up (would have given up) 

long ago (long e-’gou) 

blouse (blauz) 

wonderful (‘wand-i-fl) 

originality (o-rici-’ne:l-it-i) 

refuse (ri-’fyu:z) 

to grow old (grou-ould) 

hairstyle (*he:r-stayl) 

a great admirer of (ld-’may-ir) 

voice (voys) 

sound (saund) 

noise (noyz) 

everywhere (‘ev-ri-we:) 

everywhere we go 

glance (gla:n-’s) 

receive (ri-’si:v) 

receive admiring glances 

admiration (e:d-mi-’rey-§n) 

grow daily (grov ‘deyl-i) 

as a (ez e) 

take as a compliment (‘komp-li-mint) 

compliment on 

the love of one’s life 

respect (ri-’spekt) 

have great respect for 

idea (ay-’di-i) 

throat (0rout) 

throaty voice (‘0rout-i voys) 


: ovgii, kompliman 
: gegit, giri§ 

I: insanlann kalbine giden yol 
hayran olmak 

bir kimseye ... den dolayi hayran olmak 

cesaret 

azim 

vazgegmek, pes etmek 

ben olsaydim pes ederdim (varsayim) 

ben olsaydim pes ederdim (gegmi§te) 

gok once 

bluz 

harika, §ahane, olaganiistii 

farklilik, kimseye benzemeyi§ 

reddetmek, kabul etmemek 

ya§lanmak 

sag §ekli 

biiyiik hayram 

insan sesi 

ses, seda 

giiriiltii 

her yerde, her yer 
nereye gitsek 
baki§, nazar 
aimak 

hayran baki§larin iizerinde olmasi 

hayranlik 

her gun biiyiimek 

olarak 

kompliman, ovgii olarak kabul etmek 
.yi ovmek 

hayatimn a§ki, hayatta en gok sevmek 
saygi, hayranlik 

....ye biiyuk hayranligi, saygisi olmak 
fikir 

geniz, girtlak 

genizden gelen ses, derin ses 


150 





relaxing (ri-’le:ks-ing) 
combine (kim-’bayn) 
beauty (‘byu:t-i) 
elegant (‘el-ig-int) 
elegance (‘el-ig-in’s) 
figure (Tig-i) 
oh yeah (ou ‘ye-i) 
another (i-’na3-i) 
tell me another 
adore (i-do:) 
simply (‘simp-li) 
admirer (ld-’may-ir) 
suppose (sx-’pouz) 

I suppose (ays-’pouz) 
pedestal (‘ped-ist-1) 
put someone on a pedestal 
feel at home 

make someone feel at home 
jacket (*ce:k-it) 
suit (su:t) 
neck-tie (‘nek-tay) 
go well with 
blazer (‘bleyz-i) 
raincoat (‘reyn-kout) 
fabulous (‘fe:b-yul-is) 
match (me:g) 
perfectly (‘po:f-ikt-li) 
smart (smart) 
dress (dres) 
a good Jit 
a good match 
look alright (luk o:l-’rayt) 

I say (ay sey) 
wear (we:r) 
jumper (‘camp-i) 
trousers (‘trau-ziz) 
think of (0ingk ov) 
shoes (§u:z) 
jolly good ( col-i gud) 
fish for compliments 


: dinlendirici 

: biraraya getirmek, birle§tirmek 
: giizellik 

: zarif, ince, gekici 
: zerafet 
: vticut hatlan 

: bak hele, a evet, ne demezsin 
: ba§ka bir, bir diger 

: sen onu kiilahima anlat, sanki inandim 
: Qok sevmek, tapmak, bitmek 
: tek kelimeyle, sadece 
: hayran 
: farzetmek 

: galiba, herhalde, bence 
: heykel ayagi, heykel tabani 
: goklere gikarmak, yere goge koyamamak 
: kendini evindeymi§ gibi hissetmek 
: birisini evinde hissettirmek 
: ceket 

: uygun gelmek, uymak 
: kravat 

: ...ye yaki§mak, ...ye iyi gitmek 
: kuliip ceketi 
: yagmurluk 

: efsanevi, harika, miithi? 

: yaki§mak, birbirine uygun olmak 
: kusursuz bir §ekilde, mukemmelen 
: §ik 

: elbise, kiyafet, giysi (bayan) 

: yaki§mi§, tam oturmu§, tam olmu§ 

: tam uymu§ 

: giizel goriinmek 

: Vaay, bak ne diyecegim, bak hele 
: iistiinde giyiyor, takiyor olmak 
: kazak 
: pantolon 
: ... yi du§unmek 
: ayakkabi (lar) 

: gayet iyi 

: kompliman (ovgii) beklemek - ovgii duymak 
igin soylemek 
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SAY IT 



1 . Cesaret ve azminize hayramm, deyin. 

2 . Siz olsaniz goktan pes edeceginizi soyleyin. 

3. Sen hayatta en sevdigim insansm, deyin. 

4. Giizel dedigin senin gibi olur, deyin. 

5. Bu elbiseyle (bayan) 50 k §ik durdugunu soyleyin. 

6 . Sizi goziinde qok biiyiittiigiinii, soyleyin. 

7. Giizel dedigin senin gibi olur, deyin. 

8 . Vaay, nefis bir bluz giymi$sin deyin. 

9. Bize kendimizi evimizde hissettiriyorsunuz, deyin. 

10 . Yeni ayakkabdariniz liakkinda ne dii§undiigiinii sorun. 

11. Yagmurlugunun miithi§ goriindiigiinii soyleyin. 

12. Yaki§iyor mu, diye sorun. 

13. Giizel gor unity or mu, diye sorun. 

14. Yakiqmi§ mi, diye sorun. 

15. Bahqenize bayildim, deyin. 

16. Bak bakalim yeni sag §eklimi begenecek misin, deyin. 

17. Yeni sa^* §eklinizi begenmediginizi, a§in kisa oldugunu soyleyin.. 

18. Bana kalirsa kompliman bekledigin igin oyle soyliiyorsun, deyin. 

19. Ben de bluzuna bakiyordum, ne kadar harika, deyin. 

20 . Sesimin biiytik hayrani oldugunuzu soyleyin. 

21 . Ben gok farkli bir insan oldugum igin bana hay ran oldugunuzu soyleyin 

22. Ya§lanmayi hig kabul etmedigi i^in anneine hayran oldugunuzu soyleyin 

23. TSereye gitsek herkesin hayran baki§lari senin iistiinde, deyin. 

24. Size hayranligim hergiin artiyor, deyin. 

25. Biliyorsun, Jikirlerine biiyiik saygun vardir, deyin. 

26. Sen benim ilk a§kimsm, deyin. 

27. Yemeklerinin harika oldugunu soylemeden gegemeyeceginizi belirtin. 

28. Bunu kompliman olarak kabul ettiginizi soyleyin. 

29. Kravatiniz kuliip ceketinize qok iyi gitmiq, deyin. 

30. Onlann gok §ik gorundiigunii soyleyin. 

31. Gomleginiz ceketinize qok uymu§, deyin. 

32. I\e kadar ho§ bir ceket, deyin. 

33. Giyimime uymu§ mu, diye sorun. 

34. Kazagimin pantolonuma tarn uydugunu soyleyin. 

35. Dogrusu ayakkabilarimza bayildim, deyip, nereden aldmiz, diye sorun 

36. Sesimin size gok dinlendirici geldigini soyleyin. 

37. Giizellik ve zerafeti benliginizde biraraya getirmi§siniz, deyin. 

38. Bak hele, sen onu kiilahima anlat, deyin. 

39. Genizden gelen harika bir sesin var, deyin. 

40. Evet, gayet iyi, deyin. 

41. Qok zarif viicut hatlarimz var, deyin. 

42. Her zaman benim en biiyiik hayranlanmdan biri oldugunuzu soyleyin. 

43. Evet, rengi de qok ho§, deyin. 
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QUESTIONNAIRE 



Q : Who are you? 

A : I am . (name) 

Q : How old are you? 

A : Vm . (years old) 

Q : Where were you born? 

What is your birthplace? 

What is your place of birth? 

A : I was born in . (town or city name) 

Q : Where are you from? 

Where do you come from? 

A : Vm from (I come from) . (country name) 

Q : Where do you live? 


A : I live in . (town/city name) 

Q : Where are you staying? 

A : Vm staying at . (more specific answer required this time, 

thus “at” is used. Either put address or 
hotel (etc) name, not town or city name) 


Q : Which (what) schools did you go to? 


A : / was at . primary school between 19 ... / 19 ... 

. secondary school between 19... / 19... 

. 6thform college between 19... / 19... 

I went to . University between 19... / 19... 
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Q : What is your job? 

What job do you do? 

What do you do? 

Do you have a job? 

A : I am (a) . working at . 

veya 

A : I am (between jobs / unemployed). 

Q : What common questions are to be found on a standard form? 

A: Name, date of birth, place of birth, nationality, occupation, sex (male 
or female)* permanent address, telephone number and temporary 
address in that country. 

Q : Where have you been in Turkey (England etc.) ? 

A : Vve been to . (country, town or city names). 

Q : Have you been to any other countries? 

A : Yes Vve been to . 

No, I haven’t. 

If not, would you like to go to any other countries? 

A : Yes, I would, I’d like to go to . (country names). 

No, I wouldn’t. 

Q : What do you do ( what do you get up to) at the weekend and on holiday? 
How do you pass the time at the weekend and on holiday? 

A : I (go swimming / play football, etc.) 

Q : What are your interests or hobbies? 

A : I like music, reading etc... 

Q : Do you have any habits? 

A : Yes, I bite my nails, smoke cigarettes, drink too much etc... 

Q : What would you do if you won a million pounds? 

A : Oh, you know, I’d buy a yacht, a mansion, half of the country 
a Mercedes etc... 

Oh, well, ha! It wouldn’t change me a bit ! 
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questionnaire (kwesgmia) 

: anket 

to be born 

: dogmak 

birth-place (bo:r0 pleys) 

: dogum yeri 

place (pleys) 

: yer 

town (taun) 

: kent, kasaba 

city (siti) 

: §ehir 

country (kantri) 

: ulke 

specific (spisifik) 

: agik, belirli 

required (rikwa:yid) 

: istenir 

thus (3as) 

: bu durumda, bu §ekilde 

etc. (et cetera) (it setn) 

: ve saire 

primary school (praymiri sku:l) 

: ilkokul 

secondary school (sekinderi sku:l) 

: orta / lise 

6th (the sixth) form college 

: lise ile universite arasmda olgunluk sinifi 

between jobs 

: §u anda i§siz (i$ten aynldi, yeni i§ anyor) 

unemployed (animp-lo.yd) 

: i§siz 

common (kamin) 

: genel, ali§agelmi§, her yerde rastlanan 

is/are to be found (faund) 

: bulunur, vardir 

standard (stendi:d) 

: standart, hep aym olan 

form (form) 

: “okulda” simf / form 

nationality (ne§ineliti) 

: milliyet 

sex (seks) 

: cinsiyet 

male (meil) 

: erkek 

female (fimeyl) 

: di§i, bayan 

permanent (pominmt) 

: devamli 

temporary (tempinri) 

: gegici 

get up to 

: yapmak (...mek igin yataktan kalkmak) 

bite (bayt) (bit-bitten) ( bitin, ) 

isirmak 

win (won-won) 

kazanmak, yenmek 

yacht (yot) 

yat 

mansion (men§in) 

biiyuk konak 

Oh, well, ha! (ou.wel ha:) : 

vallahiki bilmem ki, ne desem 
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TELLING ABOUT OPINIONS 


Answer the following questions as precisely as, you can : 

1. Do you think you are optimistic or pessimistic ? 

2. When do you feel most happy ? 

3. How is your daily life ? 

4. IIow would you like your daily life to be ? 

5. How long have you lived in this town ? 

6. Do you like to live here, why ? 

7. What are the main problems in this town ? 

8. What are the main problems in this country? 

9. What do you think about TV and the TV programs ? 

10. What do you think about the educational system in this country ? 

11. How would an ideal house be for you ? 

12. What problems do you think tourists meet in this country ? 

13. What do you think the main family problems are today ? 

14. What are the problems today for young people when they are to get married? 

15. Describe an ideal holiday for yourself ? 

16. Which flowers do you like best ? 

17. Which fruit do you like best ? 

18. Which vegetables do you like best ? 

19. Do you like animals? If yes, which and why ? 

20. Do you celebrate your birthday? If yes, how ? 

21. Are you a smoker ? Where do you think smoking should be prohibited? 
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VOCABULARY 


following (fal-ov-ing) 
precise (pri-'says) 
precisely (pri-‘says-li) 
as precisely as you can 
optimistic (‘opt-im-istik) 
pessimistic (pes-i-‘mist-ik) 
feel most happy 
daily life (‘deyl-i layfl 
main problems (meyn ’prab-hmz) 
educational systems 
(ed-yu-‘key§-nl ‘sist-imz) 


: a§agidaki, izleyen 
: tam, eksiksiz 
: eksiksiz bir §ekilde 
: elinizden geldigince eksiksiz 
: iyimser 
: kotumser 

: kendini en mutlu hissetmek 
: gunliik ya§am 
: ana sorunlar 
: egitim sistemleri 


ideal (ay-‘di-il) 

when they are to get married 
describe (di-‘skrayb) 
celebrate (‘sel-i-breyt) 
smoker (’smouk-i) 

do you think 

to be prohibited (prou-‘hib-it-id) 

where do you think smoking 
should be prohibited? 


: ideal, ulkusel 

: evlenmeleri soz konusu oldugunda 
: tarif etmek 
: kutlamak 

: sigara igen ki§i, sigara tiiyakisi 
: sizce 

: yasaklanmak 

: sizce sigara igmek nerelerde yasaklanmah? 
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FIND OFT WHAT I HOLD IN MY MIND... 

(Bil bakalim aklunda ne tuttum...) 


Sinifta veya kantinde herkesin bildiginden emin oldugunuz herhangi bir§eyi 
aklimzda tutun, Arkada§larimz a^agidaki sorulann yardumylci aklinizda tuttugunuz 
§eyi bulmaya gali§acaklar . Siz sadece (evet) veya (hayir) §eklinde cevap verebilirsiniz. 
Ba§ka hi^bir agiklama yapamazsuiiz. Bu oyun , iki gruba ayrdip , kar^ilikli yari§ma 
§eklinde de oynancibilir. Hayir veya Evet cevabi alinmi§ bir hususa uymayan gereksiz 
sorulari sormayin . 

Dikkat : Oyun boyunca lii<j Tiirkye konu§mamaya <jali§malismiz. 

1. Is it a living creature? 

2. Is it a plant? 

3. Is it an animal? 

4. Is it a human? 

5. Is it wild? 

6. Is it domestic? 

7. Is it useful to man? 

8. Is it a man? 

9. Is it a woman? 

10. Is lie/slie alive? 

11. Is lie/slie dead? 

12. Is (was) lie/slie famous? 

13. Is (was) lie/slie a playwright? 

an artist? 
an actor / actress? 
an author? 
a poet? 
a musician? 
a composer? 
a politician? 
a statesman? 
a soldier? 
a scientist? 

a professional person? 

14. Is it a fruit? 

15. Does it taste sweet? 

sour? 

bitter? 
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16. Is it round? 

pear shaped? 
cylindrical? 

17. Does it have a stone or any seeds 

18. Is it thick skinned? 

rough? 

smooth? 

19. Is it juicy? 

fleshy? 

crunchy to bite? 
squashy? 

20. Is it orange? 

green? 

brown? 

21. Is it evergreen? 

22 . Is it deciduous? 

23. Is it a flower? 

24. Is it an indoor flower? 

25. Is it an outdoor flower? 

26. Is it edible? 

27. Is it a tree? 

28. Is it mineral? 

29. Is it man-made? 

30. Is it a machine? 

31. Is it a device? 

32. Is it made of plastic? 

wood? 

glass? 

metal? 

brick? 

concrete? 

33. Is it made from textiles? 

34. Is it a piece of furniture? 

35. Is it in this room? 

36. Is it a pice of office-equipment? 
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37. Is it reading material? 

38. Is it a vehicle? 

39. Is it an ornament? 

40. Is it an abstract thought? 

41. Does it have writing on it? 

42. Is it a house-hold item? 

43. Is it drinkable? 

44. Can it be touched? 

45. Is it liquid? 

46. Is it solid? 

47. Is it a place? 

48. Is it a building? 

49. Is it transparent? 

50. Is it opaque? 

51. Is it something to be looked at? 

52. Is it large? 

small? 

medium sized? 

53. Does it have moving parts? 

54. Is it heavy? 

light? 

55. Does it serve a purpose? 

56. Is it used in trade? 


Oyun tcin gere/cft sj^zliijc bjfgfsj^ : 


living creature (living krigi) 

plant (pla:nt) 

animal (eninnl) 

human (hyuimin) 

wild (wa:yld) 

domestic (domestik) 

alive (ela:yv) 

dead (ded) 

famous (feymis) 

playwright (pley-rayt) 

artist (a:tist) 

actor / actress (ekti:/ektris) 
author (o:0i:) 
poet (poet) 
musician (miyuzi§n) 
composer (kim-po:zi) 
politician (politi§n) 
statesman (ste:ytsmin) 


canli yaratik 
bitki 

hayvan (insan da bu gruba girer) 

insan 

yabani 

evcil 

sag, ya§iyor 
olti, hayatta degil 
unlit 

tiyatro yazan 
sanatgi 

tiyatro-sinema oyuncusu 

yazar 

§air 

miizisyen 
bestekar 
politikaci 
devlet adami 
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soldier (solci:) 
scientist (sayntist) 

professional person (profe§iml po:sn) 
fruit (fru:t) 

taste sweet (te:yst swi:t) 
sour (saui) 
bitter (bit-i:) 
round 

pear shaped (pe:r §eypt) 
cylindrical (silind-rikil) 
stone or seeds in it (ston, si:ds) 

thick skinned (0ik skind) 
rough 

smooth (smu:0) 

juicy (cu:si) 

fleshy (fle§i) 

crunchy to bite (krangi) 

squashy (skwo§i) 

orange (orinc) 

green 

brown 

evergreen (evi:gri:n) 
deciduous (di-sidyuis) 
indoor flower 
ou tdoor flower 
edible (edibil) 
mineral (miniril) 
man-made (me:n meyd) 
machine (ma§i:n) 
device (diva:ys) 
made of plastic (plestik) 
wood (wu:d) 
glass 

metal (metil) 
brick (brik) 
concrete (konkrit) 
textiles (teksta:yls) 
furniture (fo.nigi) 
office-equipment (ofls ikwipmint) 


: asker 
: bilim adami 
: meslek sahibi kimse 
: meyve 

: tadi tatli olmak 
: ek§i 

: aci (kinin acisi) 

: yuvarlak 

: oval, armut §eklinde 
: boru §eklinde 

: iginde iri sert bir gekirdek veya ufak 
gekirdekler 

: kalm kabuklu 
: piiruzlu 
: puriizsuz 
: sulu 
: etli 

: isinrken kitir kitir ses gikaran, gevrek 
: yumu§ak ve sulu 
: turuncu renkli 
: ye§il 

: kahverengi 
: yaz ki§ ye§il 
: ki§in yapraklan dokulur 
: salon gigegi 
: bahge gigegi 
: yenir, yenebilir 
: maden 
: insan yapisi 
: makine 
: alet 

: plastikten yapilmi§ 

: agag, odun 
: cam 
: metal 
: tugla 
: beton 
: kuma§ 

: bir e§ya, mobilya 
: biiro aleti 
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reading material (ri:ding miti:riil) 

vehicle (vihikil) 

ornament (o:nimint) 

abstract thought (ebst-rekt 0out) 

house-hold item (haushold a:ytim) 

drinkable (drinkibil) 

touched (tagd) 

liquid (likwid) 

solid (solid) 

place (pleys) 

building (bilding) 

transparent (transpennt) 

opaque (ou-pe:yk) 

something to be looked at 

large (lax) 

small 

medium sized (midiyim sa:yzd) 

moving parts 
heavy 
light (layt) 

serve a purpose (sorv e po:pis) 
trade (treyd) 
rose (rouz) 

carnation (ka:-’ney-§n) 
violet (‘vayi-lit) 
daisy (deisi) 
tulip (tyu:lip) 
hyacinth (haiisin0) 
jasmine (ce:smin) 
narcissus (na.sisis) 
geranium (creinyim) 
lilac (lailek) 
poppy (popi) 
magnolia (me:gnoulyi) 
lily (lili) 

honeysuckle (hani-sakil) 
orange (orinc) 
tangerine (te:nc-x-’ri:n) 
apple (epil) 
pear (pe:r) 
banana (bana:-na) 


okunacak §ey 

ta§it araci 

siis e§yasi 

soyut du§iince 

ev i§lerinde kullamlan §ey 

igilebilir 

ona dokunulabilir mi, ellenebilir mi 

sivi 

kati 

yer 

bina 

§effaf 

saydam olmayan 
bakilacak bir§ey 
iri, buyiik 
ufak 

orta biiyuklukte 
hareket eden pargalar 
agir 
hafif 

bir amaca hizmet etmek 

ticaret 

giil 

karanfil 

menek§e 

papatya 

lale 

sumbiil 
yasemin 
nergis 
sardunya 
leylak 
gelincik 
manolya 
zambak 
hammeli 
portakal 
mandalina 
elma 
armut 
: muz 
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strawberries (stro:boriz) 

: gilek “gogul" 

plum (plam) 

: erik 

cherries (geriz) 

: kiraz “gogul” 

sour cherries (sa:ui geriz) 

: vi§ne “gogul” 

apricot (e:yprikit) 

: kayisi 

japanese medlar (cepi-ni:z medli:) 

: yeni dunya 

grapes (greyps) 

: uziim “gogul” 

peach (pi:g) 

: §eftali 

pomegranate (pom-gre:nit) 

: nar 

medlar (medli:) 

: mu§mula 

nut (nat) 

: findik 

pistachio-nut (pista:§yo:) 

: fistik 

almond (a:mmd) 

: badem 

walnut (wolnat) 

: ceviz 

celery (seliri) 

: kereviz 

leek (li:k) 

: pirasa 

spinach (spinic) 

: ispanak 

lemon (lemin) 

: limon 

parsley (pa:sli) 

: maydanoz 

dill (dil) 

: dereotu 

peppermint (pepi:mint) 

: nane 

carrot (kent) 

: havug 

radish (redi§) 

: turp 

pumpkin (pampkin) 

: tath kabagi 

vegetable marrow (vecitibl merou) 

: sakiz kabagi 

french beans 

: gall fasulyesi 

red beans 

: barbunya fasulyesi 

broad beans (broud bi:inz) 

: bakla 

artichoke (a:tigok) 

: enginar 

asparagus (is-pe:ngis) 

: ku§konmaz 

aubergine (obe:r-jin) 

: patlican 

green pepper (grin pepi:) 

: ye§il biber 

paprika (pe:priki) 

: dolmalik biber 

cucumber (kiyu:-kambi:) 

: salatalik, hiyar 

onion (onyin) 

: sogan 

garlic (ga:lik) 

: sarmisak 

purslane (po:sleyn) 

: semizotu 

okra (ok-n) 

: bamya (vega) 

ladies’fingers (leydi.s fingi:z) 

: bamya 

mushroom (ma§ru:m) 

: mantar 

vine (va:yn) 

: asma yapragi 

cauliflower (koli-fla:wi) 

: karmbahar 

beans (bi:nz) 

: fasulye (gogul) 

cabbage (kebic) 

lahana 

lettuce (letis) 

marul, ye§il salata 

peas (pi:s) 

bezelye (gogul) 

potato (pi-tey-tou) : 

patates 
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ijNilELERDEKi SORULARIN CEVAPLARI : 


Situation one : On board the aircraft (S.15) 

1. He’s (she’s) flying to London. 

2. He’s (she’s) flying to London by British Airlines. 

3. He (she) begins to feel unwell. 

4. He (she) feels unwell about half-an-hour after the plane takes off. 

5. He (she) suspects he (she) is suffering from high (low) blood pressure. 

6. No, he’s (she’s) got an awful headache too. 

7. He (she) asks the flight attendant for help. 

8. He (she) calls the flight attendant by pushing a button above his (her) head. 

Situation two : At the airgort (S.19) 

1. He (she) has come from Istanbul. 

2. He (she) is now at Heathroiv Airport. 

3. He (she) passed through immigration control. 

4. He (she) must go to the luggage reclaim area. 

5. He (she) has come to England to attend an English course. 

6. He (she) will go to Bournemouth. 

7. No, someone from the school is supposed to meet him (her) at the airport and 
drive him (her) to Bournemouth. 

8. He (she) will go to the Meeting Point and a man will be waiting there with 
a placard in his hand with his (her) name on it. 

9. He (she) can go to the Bureau de Change to change his (her) money. There 
are public telephones working with small change. 
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Situation three : At the immigration desk (S.25) 


1 . They land at Heathrow Airport. 

2. I am enrolled in an English course. 

3. It’s for 6 weeks. 

4. I have hooked for family accommodation. 

5. I have the certificate of enrolment, the invoice and a receipt. 

6. No, I have already paid for it in Istanbul. Here is the receipt. 

7. My visa expires in six months ’ time. 

8. I am enrolled in an English course (I will attend an English course) 

9. I will be staying in London for 6 months. 

10. I will return to Turkey. 

11. Yes, it is written here in the certificate of enrolment. 

12. I have got 500 pounds as pocket money. 

13. Yes, I’ve got 2 credit cards as well. 

14. Yes, I 5 ve got insurance from the language school. 

15. A bus transfer is arranged by the school and somebody is supposed to have 
come to meet me at the meeting point. 
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Situation four ; Meeting, at the host fatnilx (S.38) 


1. Somebody from the language school met me at the airport and drove me to 
the house of the host family. 

2. He introduced me to the host (hostess) 

3. He (she) greeted me addressing with my name. 

4. I also greeted him (her ) addressing with his (her) name. 

5. He (she) showed me to my room. 

6. Yes, it’s my first time to London. 

7. Yes, I do (No, I don’t) 

8. Yes, I like animals very much ( I am not very keen on them) 

9. 1 like . 

10. No, not at all, except that I don’t eat pork. 

11. No, there is a shared bathroom. 

12. No, it’s paid additionally. 

13. Yes, I want to see the Houses of Parliament, Buckingham palace and 
the Hyde Park. 

14. Yes I’ve heard of it. 

15. No, not yet. I suppose it is rather complicated. 
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Situation five : Looking for a hotel (S.39) 


1. I am here for a conference. 

2. I’ll be staying here for 5 days. 

3. No, I have no hotel reservation. 

4. It shouldn’t be very expensive, and I’d like it to be near city centre. 

5. I could never use a shared bathroom. 

6. I can do with a shower instead of bath. 

7. I can never sleep if there is a noise of the traffic. 

8. I go to the Tourist Information Office. 

9. He (she) looks on the computer. 

10. Because, they are either too expensive or not the standard I expect. 

11. It s a new small hotel near a park. It is far from the traffic noise. 

12. It is not near the city centre. 

13. No, it has a shower. It’s reasonable. 

14. It’s reasonable. 

15. No, it’s within easy reach of the city. 

16. I was charged 5 Pounds. 
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Situation six : At the restaurant (S.45) 


1. I’m here on business. 

2. I want to eat at a restaurant. 

3. I go to a restaurant near the hotel. 

4. No, almost all the tables were occupied. 

5. He (she) is very busy and I can hardly catch his eyes and call him. 

6. Yes, I am starving. 

7. No, he (she) runs from one table to the other. 

8. I catch his (her) eyes and call him. 

9. I complain and say that I have been waiting there for ages. 

10. He (she) says they are extremely busy at the moment. 

11. No , I haven’t made a decision yet. 

12. I ask him (her) what he (she) would recommend. 

13.1 can’t stand its smell. 

14. He (she) recommends fish and chips or grilled chicken with vegetables. 

15. I finally order the chicken vith chocalate pudding to follow. 

16.1 also order green salad and cola. 
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Situation seven : Lost handbag (S.51) 


1. I was doing some shopping. 

2. I bought a bottle of perfume and some make-up. 

3. I bought some toys and learning games for the children. 

4. Yes, I did. 

5. I bought a shirt and a sweater. 

6. Yes, I bought there a blouse and a skirt. 

7. It was stolen at the Shoe - department . 

8. No, I didn't buy any shoes. 

9. They were either too narrow or I didn't like their appearances. 

10. I put it on a seat at the Shoe - department. 

11. I had all my money , my credit cards , my passport, my return ticket and 
some very important documents. 

12. She took me to the shop manager. 

13. I got into a panic. 

14. Because I had my money, credit cards, passport, my ticket and very 
important documents in it. 

15. No, I have no friends or relatives here. 
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Situation eight : Booking a flight (S.59) 


1. I’m. booked on Turkish Airlines Flight number 1980 to Istanbul, leaving 
Heathrow at 11:45 before noon 

2. It is in a week’s time. 

3. I received a telephone call from Istanbul saying that 1 must return 
immediately. 

4. Because it’s the high season and all the flights are fully booked. 

5. Yes I can as all linear airline tickets are endorsable to one another. 

6. I can fly to Istanbul tomorrow either via Frankfurt or Amsterdam. 

7. The flying time to Frankfurt is one hour twentyfive minutes and there is one 
hour time difference between London and Frankfurt. 

8. There are two hours time difference. 

9. I wait three hours and twenty minutes. 

10. KLM arrives Istanbul earlier. 

11. Then Lufthansa is the connecting flight. 

12. I prefer KLM, because the transit time in Amsterdam is shorter and 
it arrives Istanbul earlier. 

13. No, I am not afraid at all (Oh yes. 1 am rather afraid) 

14. I feel more excited while landing (taking off ) 
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Situation nine : In a cafe in Istanbul (S. 83 ) 


1. I meet him (her) in a cafe in Sultanahmet. 

2. He (she) carries a map of Istanbul. 

3. He (she) sits down beside me. 

4. We exchange smiles and greetings. 

5. It begins after we exchange smiles and greetings. 

6. We talk about the weather, how hot it is and the problem of pollution. 

7. Because there are too many cars. 

8. They throw plastic bottles and garbage. 

9. Because there is too much smoke. 

10. The council does. 

11. They throw cigarette butts and garbage. 

12. They should be more concerned. 

13. You can often see them spitting in public. 

14. They run on petrol. 

15. It leads to a discussion about the traffic problem and how to avoid it. 

16. It is always very busy. 

17. They drive cars. 

18. Greater investment in public transport ivould do so. 
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19. No, it is very difficult. 

20. They find it very tiresome. 

21. It is jammed almost all day long. 

22. Drivers never obey rules. 

23. It would move much faster if everybody had respect for other people’s rights. 

24. He (she) is here one week. 

25. He (she) finds it difficult to choose which places to visit. 

26. I would recommend to see the Blue Mosque, the Topkapi Museum, Saint 
Sophia, Sultanahmet, the Grand Bazaar and the Bosphorus. 

27. He (she) should visit the Archaeological Museum. 

28. It is worth seeing. 

29. It is the largest mosque in Istanbul and it is world-famous. 

30. It is where the Hippodrome was situated during the time of the Byzantine 
Empire and it is the heart of the ancient city. 


31. He (she) wants to visit a carpet shop. 

32. Because the best carpets are made in certain places. 

33. No, they differ from one shop to the other. 

34. It should be made from vegetables. 

35. Because, the more knots per square there are the better. 

36. Thinner carpets are more expensive. 

37. Silk carpets are. 
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38. She doesn’t like it, because it’s too expensive and quite far from the ancient 
city centre. 

39. He (she) can catch a dolmush. 

40. It ’s very relaxing. 

41. You can see town and the people, the shops and many other things. 

42. You, can take the ferry. 

43. He (she) complains about public toilets. 

44. That they are not clean and it’s difficult to find one. 

45. No, you must usually pay to use them. 

46. Mosques have toilets open to public. 

47. No, most of them are Turkish style. 

48. There are Western style toilets. 

49. They might need their own toilet paper. 


50. It’s nearby. 

51. They are quiet and clean. 

52. Every room has a bath and shower. 

53. There’s a nice restaurant. 

54. They include a heated swimming pool, a fitness studio, basketball and 
tennis courts, a cafeteria and a satellite T.V. in each room. 
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55. About 65.000 people work there. 

56. It’s the largest covered bazaar in the world. 

57. There are many carpet shops, jewellers, antiques, china shops, and 
souvenier shops. 

58. No, the people working there usually speak different languages. 

59. They would buy things for their childrens dowries. 


60. Because his (her) hotel serves only western style food. 

61. It’s one of the richest kitchen in the world. 

62. There are hundreds of choices. 

63. They eat more vegetables and fruit than meat. 

64. When drinking raki, people usually eat mezzes. 

65. They are mostly made from different nuts. 

66. They are delicious, but some are very spicy and hot. 

67. It includes bread, eggs, cheese, olives, butter and jam. 

68. Stewed vegetables with meat are the most popular. 

69. They are served cold. 

70. No, it is not eaten so much although Turkey is surrounded by seas. 

71. People usually drink Turkish coffee after a meal. 

72. Grilled meat is most preferred. 

73. Egg-plant (aubergine) and french beans are the most popular vegetables. 

74. Mince meat is broadly used. 

75. They are cooked either with meat or in olive-oil. 

76. There are cheese, meat and sweet pastries. 
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Situation ten : Historical monuments in Istanbul (S.103) 


1. I’m working for an international company. 

2. There ivill be a business conference. 

3. I meet one of the foreign visitors. 

4. I drive him (her) to his (her) hotel. 

5. I take him (her) around the city. 

6. While passing by them. 

7 . It was built in Heliapolis, Egypt. 

8. It was built there in 1547 B.C. 

9. It was brought to Istanbul in 390 B.C. 

10. It was brought to Istanbul by Julian. 

11. There are engravings. 

12. They are from the Byzantine era. 

13. They tell about its origin. 

14. It has been in Istanbul for about 2400 years. 

15. It was placed by the seashore. 

16. It was taken to its present site 35 years later. 

17. Teodosius made a special road and took it to its present site. 

18. It sits opposite Saint Sophia. 

19. It teas built in the seventeenth century. 

20. Ahmet Aga, the Architect built it. 
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21. It tvas built for Sultan Ahmet. 

22. There are 21.000 blue tiles inside the mosque. This is where its name of the 
Blue Mosque comes from. 

23. It’s bigger than that of Saint Sophia. 

24. He ivanted to have a bigger mosque than Saint Sophia. 

25. The architect wanted to build a better mosque than Saint Sophia. 

26. He put six minarets on it. 

27. It’s the only mosque in the world which has six minarets. 


28. It was originally built as a church. 

29. It was built during the Byzantine era. 

30. It was destroyed by fires and earthquakes. 

31. It tvas destroyed four times. 

32. It was finally re-built in the sixth century. 

33. It was rebuilt by Emperor Justinian. 

34. Sultan Mehmet (Mohammed), the Conqueror did. 

35. It was captured in 1453. 

36. He changed it into a mosque. 

37. He declared a republic in 1923. 

38. He made it into a museum. 

39. It’s 56 metres high. 

40. It’s one of the highest dome in the world. 

41. They ivere covered to conform with islamic tradition. 

42. They were made visible again after it became a museum. 
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43. It was built by Sinan, the Architect. 

44. The Tomb of Sultan Suleiman is within the grounds of this mosque. 

45. They are unique. 

46. There are 4 minarets. 

47. Two of the minarets have two balconies each, the other two minarets have 
three balconies each. 

48. I hey mean that Sultan Suleiman was the fourth Sultan of the empire after 
the capture of Istanbul. 

49. They tell us that Suleiman was the tenth Sultan of the empire. 

50. Persian jewels are said to have been added to the cement. 

51. They were sent by a Persian emperor. 

52. He had ivanted to contribute to the cost of the mosque. 

53. He was too proud to accept it. 

54. He was also too polite to refuse it. 

55. He had them added into the cement. 


56. He died in Dolmabahce Palace in 1938. 

57. It stretches half-a-mile along the Bosphorus. 

58. It’s the nineteenth century architectural style. 

59. They were influenced by the nineteenth century architectural style. 

60. It’s a lovely marble gate. 

61. It ’s a beautiful rose garden. 

62. It iveighs four and a half tons. 
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63. It was opened in 1973. 

64. It was the fiftieth anniversary of the Turkish Republic. 

65. It’s the fourth largest suspension bridge in the world. 

66. It costs about 2 dollars from the European Side. 

67. It is free. 

68. It was built by Sultan Mehmet, the Conqueror. 

69. He had built it one year before he captured Istanbul. 

70. It has three huge and thirteen smaller towers. 

71. They are joined by high walls. 

72. He built it to cut off access to the Black and Aegean Seas. 


Turkish Kitchen (S.123) 

1. Wining and dining plays now a major role in business. 

2. The dinner table is. 

3. It’s very important, because many important decisions and deals are made at 
the dining table. 

4. It is very important in our time to be able to blend epicurean know-how with 
business conversation. 

5. A serious businessman must know very well about tableside etiquette. 

6. He ivill be impressed by the excellence of Turkish cuisine. 

7 . It is necessary to know the tableside terminology. 
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I AZARIN QI KM I § ve YAKINDA f IKACAK 
DiGER KITAPLARI : 


mmmmmrnsmsmemsmii 


MODERN INGIII/ DILI 
TEMEL IIAZIRLIK 

TURKQE DEN INGiLiZCE ’YE QEViRi TEKNiCi 

Bu kitap, big ingilizce bilmeyenlere, ingilizce’yi sevdirerek ve kisa zamanda 
kuvvetli bir temel oluqturarak kolayhkla bgreten ve 1972 yilmdan bu yana 12 baski 
yaparak degerini kamtlayan e § siz bir kaynaktir. Dilin temelini olu$turan ctimle 
yapdanni Turkge agiklamalarla ve inandmaz kolayhkla bgreten bu kitap, 

ya§aminizda yeni bir ufuk aqacak ve sizi, ingilizce bilmemenin sikmtismdan 
kurtaracaktir. 


iNGiLiZCE KO\l S>I \M\ 

KILIT VOKTM VItl 

DEYi§LER BENZETIMLER VE ATASOZLERi 

Ugur Dogrugiiven 

Kar§ilikli konu§malarin kilit noktalarmi olu§turan sozciik ve deyi§leri 

Turkqe kar$diklan ve okunu§lan ile paket halinde sunar. A§agidaki 
bdliirnlerclen olu§ur : 

Konuqmamn kilit noktalan 

Konu§maya qeqni katan benzetimler 

Insamn bazen de tepesi atar 

Atasozleri 

Vecizeler 

Argo grameri 





















KONE A 1 TEK J% t G I 

Shnultane feviri Yontemiyle Profesyonel 

Oil Miursu 

« Konu^ulan ingilizce’nin ta hondisi"- 

Halen diinyada sadece dort iilkede 

uygulanan ve konu§ulan Ingilizce yi 

profesyonel diizeyde kazcuidiruti 

benzersiz metottur. 

□ Yedibin dolaymda sdzcdk ve altibin den fazla ciimle iqeren dq kitaptan olu § ur. 

□ Her kitap, sekiz.iinite iqerir. 

a En basU ciimle yapdarmdan ba^layarak. en karmapk dil yapilar,na kadar turn 
ingili dili, bol kelime. deyim ve problem fOzScfi ag.klamalarla suUemouh 

§ekilde verilmi§tir. 

□ Kitantaki sozciik ve cdmleler, devamli tekrarlarla gittikqe geli§en bir sistem 
olus^urmaktadir. Gunluk ya § am, ekonomi, bilim ve i§ idaresi konulannda 
yasarmmiza given turn sbzciikler, giinliik konuqmalarm temehniolu$turankisa 
ve kahpla § mi § cdmleler iqerisinde gramer iigrenim sirasma gore verdmi^tir. 

□ Kitapta verilen yedibin dolaymda kelime ve altibin’den,fazla cdmle size qok 
kisa zamanda inamlmaz sonuqlar aldiracaktir. 

□ Diinya’da, bu ciimle yapdanm biiiiia bu ayrmularla, bu kadar brack ciimle He 
veren ve bu kadar qok kelime iqeren ba§ka bir metot yoktur. 

a Sistem, (konu$ma ve anlama) problemini kokdnden halletmenin dtesinde, yazi 
ve qeviri dilinin ogrenilmesinde de kullandabihr. 

□ Bu yontemle, ingilizce’nin yam sira, anadiliniz Tdrkqe’yi de qok daha 
ilerlettiginizi goreceksiniz. 

□ ingilizce ogreniminize dinamizm kazandiracak olan bu kitabm henuz bir 
benzeri yoktur. 
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TIYATRAL YOIYTEMLYLE 
INGILtZCE SiiYLE.fi KVRSV 


*6 


Diinyaya aqilan kapt ...” 


Turkler in gerek yurtdi§ina gittikleri zaman, gerekse Turkiye’de 
yabancdarla olan ilifkilerinde, kisa siirede ve geryek anlamda rahat, dogru ve 
dogal konu§malanm saglayacak tek sistem’dir. ingilizce teorik bilgileri, kitap 
sayfalanmn donuklugundan gikanp; insanlararasi ili§kilerde en 90 k gegen 
kar§ilxkh konu§malan, tiyatroda sahneleme galifmasi yaparcasina uygulat 
dogal konu§ma yetenegi saglayan bir metottur. 


tan ve 


Kurs suresince kalem kullandmaz. Tamami 15 unite ve 6000 kelimeden 
olu§an diyaloglar ogrencilere Tiirkge olarak verilir. Ogrenciler; iinitelerin sozciik 
ve konu§ma kdavuzu boliinderinden yararlanarak, diyaloglan Ingilizce olarak 
sahnelendirirler. Her unite i e in, Tiirk ogretmenle yapilan hazirhk 
9 ab§malanndan sonra, yabanci ogretmenle akici konu§ma 9 ali§malan yapdir. 

Ozellikleri : 

□ Ozellikle Tiirkler’in yabancdarla sohbetinde turn duygu ve dugiincelerini 
aktai malarina yetecek kelime ve deyimlere geni§ yer verdmesi 

□ ingilizce nin, gramatik kaliplardan ve yavan anlatim tarzindan 

kurtardarak, dinlemekten zevk alinacak, kar§i tarafi sikmayacak bir 
yapiyla konu§turulmasi 

□ ingilizce yi, ana dill olarak konu§anlarm kullandigi ciimle yapisi ve 
sozciiklerle konu§manm saglanmasi 

Iki kitaptan olu§ur : 

1 • Kitcip : Yurtdi§mda geqeti konu§malar. 

2. Kitap : Turkiye’de gegen konu§malar. 
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EKSPKES ESGiLIZCE (I) 

a Orta diizeyde Ingilizce bilip, konujamayanlar ve konujma yeteneklerini 
geli§tirmek isteyenler iqin iki ayn program vardir. 

□ £ok kisa siirede Ingilizce konu§mak isteyenler 19 m. 

□ Birinci program, 120 saat siireli olup, 1300 kelime kazandirir. 

□ Yabanci ogretmenle uygulanan ikinci program, 130 saat surer ve loOO 
kelime kazandirir. 

□ Bundan once Tiirkiye’ye kazandirdigimiz sistemlerle elde ettigimiz 
ba§an ve hakli iin, bu kisa sureli kurslar igin guvencenizdir. 

□ Bir yabanci dili, ozellikle ilk yabanci dili ogrenmekle, keman galmasmi 
ogrenmek birbirine 90 k benzer. Bugiinden yanna kazamlabilecek bir 
yetenek degildir. Kemamn sapmi tutmak bde zaman abr. Aceleye gelmez. 
Yoksa miizik yerine gicirti ^lkar. Bir virtuoz olmak insamn ydlarim alir. 
Ustelik, yalmz siz galip siz dinlemeyecekseniz, ba§ka insanlarla birlikte 
? alacaksamz, onlarin 9 aldigmi da aym anda izlemeniz gerekir. Konu§urken 
de oyledir. Sizin soylediginize verilen kar§iligi hemen ve dogru olarak 
anlamadan ileti§im kurulamaz. 

□ Ben bu sorun uzerine qok du§Undum. Ingilizce uzerine yazmi§ oldugum 
diger kitaplara bakacak olursamz, benim i§i ciddiye aldigimi ve egitim 
konusunda firsatgilik yapmacagimi gorursunuz. Sisteme giivenmeniz ve 
ba§ariya ula§mamiz iqin bu 90 k onemlidir. Yanliz konu§mak degil, 
konu§ulani da anlayabilmek §art olduguna gore, 90 k kisa surede sonu ? 
alabilmek ^in yapilacak tek §ey vardir: Simrlan Daraltmak... Yurtdi§ma 
giden bir insamn, kimseye muhta 9 olmadan veya bir kenarda bus pus 
kalmadan 9 e§itli durumlarda ileti§im kurabilecegi veya Turkiye’de bir 
yabanci Ue anla § abilecegi 9 apta, iddiasiz, sade ve agdasiz bir Ingilizce’ye 
razi isek, bu kitap size bunu saglayacaktir. Bu konuda daha once elde 
ettigimiz sonu 9 ve ba§an kisa sureli bu yontemin guvencesidir. 
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